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[ कविवर 'मीरं और उनका काव्य ] 
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नेवेय 

जिसे पाकर हर्षातिरेक से हृदय की गूढ़ बवेदना निर्मम 
संसार की हृदय-हीनता पर रो पढ़ती थी; जिसके सामने प्यार 
प्रकट करने की इच्छा का जन्म होते ही कज्षेजा चूर-चूर होकर 
चरणों में मोती बिखेरने लगता था; जिसके दु्शन के लिये, 
भ्न्तस्तत्न के भी अन्तर से, संचित प्यार शत-शतर धाराओं में 
फूट कर बह निकल्नता था; जो मेरे सबसे निकट था, किन्तु अब 
खबसे दूर 'दीख पहता! है; जो स्वप्न फी नाई अध्पवृश्य, किन्तु 
स्तृतिमान्‌, परिवतेन के खमान सत्य, किन्तु चंचल, रूत्यु की 
भाति दृढ़, किन्तु सुखदायी ओर माता की चुम्बन-चेष्टा पर प्रसन्न 
बच्चे की हास्यरेखा के समान मनोमसुग्घकर तथा पविन्न है; 
जिसे चाहने को इच्छा रखकर भी चाह नहीं सकता, प्यार 
करने की चेष्टा करके भी प्यार नहीं कर सकता, रोने की होंस 
होने एर भी लिसकी स्पति में रो नहीं सकता, अपने उसी 
आाराध्य-देव के चरणों में आँसुओं की यद्द अज्ललि, श्रतीत के 
श्मशान पर जब्ननेवाली स्ट्ृति-चिन्ता का यह नैवेध, परम प्रेम 
एवं अरद्धा सद्दित समर्पित है | 
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फ्ु 


हक, 


श्री रामनाथ 'सुमन-लिखित 
६ जिगर 
दागे जिगर 
उदे के महाकवि जिगर! की जीवनी, कविताएं, 


20 8८:78: 


५ ॒ ह फ 

र आलोचना इत्यादि । के 
गे सबिद्द, |) 2! 
रे 


पुस्तक-भडार, लहेरियासराथ और पटना: 
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“अ+) 


हज 


भतजता-ज्ञापन 


इस्र अंय के लिखने में सुझे जिन पुस्तकों से -सद्दायता लेनी पढ़ी है, 
उनकी सूची नीचे दी जाती है। इनके लेखकों के प्रति मैं अपनी आन्तरिक 
कृतज्ञता प्रकाश करता हूँ। 
३--श्राबेहयात (_ मौ० अआाज़ाद )--लाहौर से प्रकाशित 
अष्टमावृत्ति | 
२---कुलियाते. 'मीर?--नवल्किशोर प्रेत, कानपुर द्वारा 
प्रकाशित । 
३--बिद्दारी-लतसई, भाग १. [ सतसई-संजी वयी-भाष्य--- 
पं० पद्मप्िद्द शर्मा )। 
४---नखशिख ( चन्द्रशेखर )--भारवजीवन प्रेस, काशी | 
£--अंपदपेण ( रसलीन )--भारतज्ञीवद प्रेस, काशी । 
६--बिह्ारी-बिहार---[ स्व० पं० अ्म्बिकादत्त व्यास ) | 
७-अंगारसप्रशतिका---( बिहारी "के दोदों पर संस्कृत दोषों: 
में टीका ) टीकाकार, परमानन्द्‌ । विद्योदय प्रेश्न ( काशो ) द्वारा 
प्रकाशित ( शअ्रप्राप्य ) । 
८--कुल्नियाते सौदा---नवलकिशोर श्रेप, लखनऊ । 
९--तज़् किरा शुअराय उर्दू--'अ्रंजुमन तरक्षिए उदू, देदराबाद 
( दुकन ) से प्रकाशित । 
१०-गालिब, ज़ौक़, जुरअ्त, बक़ा, अकबर, इश्न, दागू, बयां 
इत्यादि की फुटकर रचनाएँ । 
($--सूर, तुजसी, शंकर; पअसाद, बेनी इत्यादि की फुटकर 
रचनाए' | 
१२--बेंकटाध्वरि, परिडतराज, श्रीहवर्ष इत्यादि की फुटकर रचनाएँ । 
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१३०-सरोजिनी, टागोर, जानदूडनच इत्यादि की फुडकर रचनाएँ । 

१४०- अन्य कवियों एवं लेखकों की सरस सृक्तियाँ । 

नोट--जीवनी और आरंभ का साग अआआवेहयाता के आधार पर लिखा 
गया है | 

इस पुस्तक के लिखने में सबसे अधिक घद्दायता मुझे अपने किल्नास! 
से मिक्की है। पर में उसके बन्चुत्व को कुत्ता और धन्यवाद से परे 
सममता हूँ । 

अपने परमप्रिय मित्र और दितेपी श्रीयुत बावू शिवपूजन सहाय 
से इसके प्रकाशन में अ्रद्धितीय सह्टायता प्राप्त हुई है। उन्होंने समय 
निकालकर परिचय! दिख दिया है। इसके लिये शब्दों की अपेक्षा 
मेरा हृदय डी उनका अधिक कृतक्ष है । 

हिन्दी-ठदू -साहित्य-संसार के प्रकाशसान्‌ चन्द्रमा मेरे आदरणीय 
ओर कृपालु मित्र प्रेमचन्दजी ने मीर के काव्य पर “दो शब्दः लिख दिया 
है, इसके किये उनके प्रति ड्वार्दिक कृतज्ञता प्रकट करता हूँ । 


काशी | 
शछ७ोर।२६ शऔीरामनाथ 'खुमनः 


दो शब्द्‌ 


'मीर! उद्‌-शायरी के ख़ुदा कहे गये हैं और इसमें लेशमात्र 
भी अतिशयोक्ति नहीं है। ऐसी सर्वाद्धसुन्दर रचना उदूँ में और 
किसी की नहीं। “ग़ालिब” ने भी अगर उस्ताद माना तो 'मीर' 
ही को । “मीर” ने शायरी का सच्चा मम समझा था; उनकी शायरी 
में ऐसे जज़बात बहुत कम हैं. जिनके समझने ओर अनुभव 
करने में किसी को दिकृत हो। वह फारसी तरकीबों से कोसो 
भागते हैं और जुल्क व कमर की उलमनों में बहुत कम फेंसते , 
हैं। उनकी शायरी जज़बात की शायरी है, जो सीधे हृदय में उतर ' 
कर उसे हिला देती है । । 

दिल्‍ली की शायरी का रंग 'मीर” ही का क्रायम किया हुआ 
है, और अब क़रीब दो सौ बरस तक लखनऊ की तंग ओर गंदी 
गलियों में भटकने के बाद उसने दिल्‍ली की तरफ रुख किया है | 
आज लखनऊ के कविगण भी दिल्ली ही के रंग पर चलते नजर 


[ घ ) 
आते हैं। यों कहो कि 'मीर” ने उद-कविता की मयोदा स्थापित 
कर दी है और जो कवि उसकी उपेक्षा करेगा वह ऋृत्रिसता के 
दलदल में फेसेगा । 
भीर! का कल्लाम उठाकर देखिये--कितनी ताज़गी है, 
कितनी तरावत; दो सदियों के खिले हुए फूल आज भी वेसे ही 
दिल को ठंडक और आँखों को तराबट पहुँचाते हैं। मालूम होता 
है, किसी उस्ताद ने ही आज ही ये शेर कहे हों । ज़माना ने उनसे 
बहुत पीछे के शायरों के कलास को दुर्वेध वना दिया, मगर 'मीर' 
की जुवान पर उसका ज़रा सी असर नहीं पड़ा | मित्रवर रामनाथ 
लाल जी सुमन! ने सीर पर यह आलोचसनात्मक ग्रंथ लिखकर 
हिन्दी-भापा का उपकार किया है | 
“-प्रेमचन्द 


परिचय 


मैने लड़कपन में तीन-चार व तक उदृ-फारसी की आरम्मिक 
शिक्षा पाई थी--करीमा, खालकवारी आदि करठस्थ कर चुका 
था । फिर स्कूल में भी मैंने छः बर्ष तक उदृ-फारसी पढ़ी। पर 
होनहारी की बात, मेट्रिक्युलेशन-कास में तरक्की पाने से एक साल 
पहले हो उदूं फारसी का साथ छूटा, और हिन्दी से नाता जुड़ा । 
किन्तु उदूँ लिखने-पढ़ने का कुछ-कुछ शौक बना रहा। 

सन्‌ १६१२ में मेट्रिक्युलेशन पास करने के बाद भी बनारस 
की अदालत-दीवानी में कुछ दिनों तक काम करने से उद लिखनले- 
पढ़ने का अच्छा अभ्यास रहा । किन्तु १६१४ ई० से आरा के 
एक हाई स्कूल में हिन्दी-शिक्षक होकर जब प्राइवेट तौर से 
आई० ए० पढ़ने लगा, तब हिन्दी की ओर ऐसा भ्ुका कि उदू 
का पिंड बिलकुल छूट गया और ऐसा छूटा कि अब उढ़ों एकद्स 
भूल-सी गई । 

अफसोस ! उद्‌ को छोड़े लगभग बारह बरस हो गये | 
हिन्दी में उदू-साहित्य पर जो पुस्तक निकलती हैं, उनके संग्रह 
और अध्ययन के सिवा अब उद से कतई सरोकार न रहा। 
अब तो यह कहते हुए भी मुतलक शर्म नहीं आती कि मैं उदू 
कुछ नहीं जानता। फिर भी मेरे मित्र सुमनजी का अटल 
- आग्रह है कि उनकी इस पुस्तक के बारे में परिचय के दो शब्द 
मैं लिख ही दूँ। मेरी समभ में नहीं आता कि मीर” जैसे उद्धट 


[ चर] 


४्ठ-कवि पर लिखे गये इस आलोचनात्मक श्रंथ के विषय में 
क्‍या लिखेँ। अच्छा होता अगर कोई उद्भाषामिज्ञ हिन्दी का 
विद्वान इस पुस्तक पर अपनी अमूल्य सम्मति प्रकट करता, 
जेसा कि सुमनजी के दारेजिगर! प्र श्रद्धेय प्रेमचन्दजी ने किया 
है| पर अब जान छूटने की नहीं, इसलिये फिसल पड़ने की 
लाज छोड़कर ख्वाम-ख्वाह टॉग अड़ाता हूँ । 

जिस समय मैं लखनऊ के माधुरी कायोलय में काम करता 
था, उसी समय सुमनजी ने इस पुस्तक की हस्त-लिखित ग्रति 
मेरे पास भेज दी थी-सिर्फ पढ़ जाने के लिये। इसके साथ 
दारोजिगर की कापी भी थी। मुझे दोनों पुस्तके खूब पसन्द आईं | 
दोनों को मैंने अपने एक मित्र प्रकाशक के पास भेज दिया। 
साथ ही, प्रकाशित करने का अनुरोध भी किया। ईश्वर की कृपा; 
ये राजी हो गये | आज फल आपके सामने है। आशा है, इस 
पुम्तक को अपना-कर आप प्रकाशक को उत्साहित करेंगे | 

क्ृपापृवंक आप ही पढ़कर देखिये कि पुस्तक केसी है। मेरा 
आसरा छोड़ दीजिये। मैं एक प्रचलित प्रथा का पालन कर 
रहा हूँ। सच मानिये, 'दारोजिगएः पर प्रेमचन्दज़ी ने 
जो कुछ लिखा हु, उसका शतांश भी यदि में 'मीर! पर लिख 
सकता; तो एक मित्र का आग्रह सफल हो जाता। किन्तु, टूटे- 
फूट गद्य के सिवा कभी पद्मञर तक लिखने का तो सौभाग्य ही 
नहीं हुआ, फिर कविता! की वारीकी परखना--ओऔर उसकी 
आलोचना के विपय में रायज़नी करना--मुझसे कब हो सकता 
छह? _सुमनजी इसे भले ही न समझें; पर आप तो समझ 
सकते हैं ? 

जिस "मीरा की प्रशंसा करते हुए 'गालिब” जेसा दार्शनिक 
फवि नहीं अथाता ओर जिम प्रतिभा की सरस स्मृति से गद्दद 


[ छ |] 


होकर आतिशे, दाग और उस्ताद ज़ौक ने बार-बार अपनी 
आँखों के मोती बिखेरे हैं, उंसके' सम्बन्ध में रायज़नी करना 
हमारा कास नहीं । वही याद आ जाता है:--“साक-बन्िक सनि- 
गन-गुन जैसे” | पर मनुष्य की स्वाभाविक दुर्बलता और आवृत्ति- 
दोष के नशे में मूमकर मैं भी इतना कह देता हूँ कि 'मीर! 
जैसा रुदनशील और करुणगायक उदू के प्रथमाद्धेकाल में कोई 
नहीं हुआ है । उसमें शोखी नहीं, सुषमा नहीं, चुलबुलाहट और 
मुस्कुराहट नहीं, अविश्रान्त रुदन है। उसकी बाटिका में बहार 
कभी न आई, सदा खिजों के मोंके आते रहे और अन्त में 
प्रेम का बह बन्दी सिसक-सिसककर ही मर गया ! 
कुछ नमूने उपस्थित करता हूँ-- 
आने के वक्त तुम तो कहाँ के कहाँ रहे। 
श्रब॑ आये तुम तो फायद। ? हमही नहीँ रहे ॥ 
के ्ः क् 
अब के जुनूँ में फ़ासला शायद न कुछ रहे, 
दामन के चाक और गरेबाँ के चाक में/ 
5५ - है 
भीर!ः इन | नीमखाब श्राँखों में, 
सारी मस्ती शराब कीन्सी है! 
कक | के 
मकृूदूर तक तो जब्त करूँ हूँ वे क्‍या करूं। 
मुँह से निकल ही जाती है यक बात प्यार का॥ 


रे मे ् 
रहे मर्ग से क्‍यों डराते हैं लोग। 
बहुत इस तरफ को तो जाते हैं लोग ॥ 
कं कै श्र 


[ ज । 


यही जाना कि कुछ न जाना हाथ / 
सों भी एक उम्र में हुआ मालूम || 
3£ श्र !. इछ 
बन जो कुछ बन तके जवानी में । 
राततों थोड़ी है बहुत हे साँग॥ 
भीर” बन्दों से काम कब निकला 
माँगना दै जो कुछ खुदा से माँग ॥ 


मे कः के 
व में रंग उड़ गया मेरा। 
क्या जुदाई को मुँह दिखाऊँगा ॥ 

पट मे ने 


वह दिन गये कि अँखें दरिया सी बहतियाँ थी। 
सूखा पड़ा है अब तो मुद्त से यह दोआवा॥ 
क् दर 2 
होश जाता रहा नियाह्द के साथ | 
सत्र रुखसत हुआ यक आह के साथ | 
क श्छ | 
उल्टी हो गईं सब तदवीरें कुछ न दवा ने काम किया | 
देखा इस बीमारे दिल ने आखिर क्राम तमाम किया। 
अहदें जवानी रो रो काटा पौीरी में लीं आँखें मंद । 
यानी रात बहुत थे जाये सुबह हुईं आराम किया |! 
अच रही सुमनजी की वात। सुमनजी मेरे अन्तरंग मित्रो 
मे हैं। इसलिय उनकी योग्यता या रचना के विपय में, परी 
जानकारी रखते हुए भी मैं एक शब्द लिखना नहीं चाहता हता । 
आवश्यकता भी नहीं हू। पुस्तक पढ़ जाने पर साफ मालूम हो 
जायगा कि वे क्रितने पानी में हैँ । पुस्तक के प्रत्येक प्र) से उन्तकी 


[ भर ] 


अध्ययनशीलता प्रकट होती है। मुमे सनन्‍्तोष है कि पहले-पहल 
पुस्तक-रूप में वे ऐसी अच्छी चीज़ लेकर साहित्यज्षेत्र में आये। 


परमात्मा उनका मनोरथ सिद्ध करे | 
विनयावनत 
मतवाला-मंडल' शिवपूजन सहाय 
दतद्ाकता 


६५२६ ३० 
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| इतिहास-प्रसिद्ध मुसल्मान-वादशाह की प्रामाणिक हा 
जीवनी । हिन्दी में अपने ढंग की बिलकुल अकेली है 

609 पुस्तक। 

्ि सचित्र, ।) 

( पुस्तक-भंडार, लहेरियासराय और पटना 


<2०५8०५89 


ब्छष्ट्प्डछ 


बेहोश लहरों में 


नहीं जानता कि दुनिया में कहीं मदिरा की कोई ख्रोतरिवनी 
है या नहीं, पर एक दिन अनायास ही आँखें मूंदकर देखा था 
क्रि हृदय की हल्की नसों के बीच अधरों तक छलकता हुआ एक 
प्याला हँस रहा है ! मेरे होश उड़ गये--इधर-उधर देखा, कोई 
नहीं था। कॉपते हाथों से उसे उठाया, पीने की इच्छा नहीं थी 
पर ओठों ने “अपनी चीज़” देखकर जबरदस्ती चूम ही लिया ! 
आखें भु्के गईं; दिल पानी बनकर बह गया ! 

वह प्यालें की पहली साँस थी जिसने मेरे कलेजे में जीवन 
का सारा पराग बिखेर दिया | कुछ लड़कपन का कुतूहल था, कुछ 
यौवन की उमंगें थीं। प्रलोभन ने करवट ली, उत्कंठा ने ठेस 
मारकर उसे जगा दिया। आंखें मूँदकर; दिल की सारी बेकली 
के बल पर, मधुपात्र की वह हँसी अपनी दुनिया में छुटाने लगा। 
तबसे आज़ तक कितने दिन, कितनी रातें बीत गई, वह खाली 

श्‌ 


[ ठ ] 


न हुआ ! अब भी उसकी वह हँसी बेसे ही हँस रही है;--अब 
भी न जाने किस दुनिया की वेहोशी, न जाने किन आंखों का 
उनींदापन, उसमें ऐसे मधुर भाव से सोया हुआ है ! 
वह लहरों की कभी समाप्त न होनेवाली प्यास थी। उस 
समय होश नहीं थे कि छुछ सममता, पर आज तो उस प्यास में 
ही किसी अद्श्य जगत्‌ की छाया प्रत्यक्ष देखता हूँ। अब तो 
जीवन की शराब में, सर मुकते ही, अन्तर के परमाराध्य को पा. 
लाता हूँ ! 
जीवन के इस छायावाद को आज समम पाया हूँ । जब नहीं 
सममा था, तव॒ समझने की इच्छा भी नहीं थी-अआपवश्यकता 
भी नहीं थी। यात्रा के पहले ही यह ज्ञान नहीं हो जाता कि थका- 
बट में कया आनन्द है ? रोने में हँसने की साथकता, कल्लेजा 
भिगोने पर ही समझ में आती है ! मनुष्य के अन्तर का यह 
रहस्य सत्र नहीं समझ पाते; न समझ पाने में ही जगत्‌ का जीवन 
है। दुनिया के वाज़ार में मनुष्य के नाम पर जब देवता बिकता : 
हो तब यही समझना चाहिये कि अन्तर में जीवन की वेहोश 
लहरें नाच रही हैं ! 
१ 0 >< >< 
मेरी यह रचना उस ज़माने के पागलपन की पहली लहर है 
जिसने मुझे असीस सादकता पर वलिदान कर दिया है ! इसमें 


कुछ नहीं हे, पर आपपर वेहोशी के दो-चार छींठे पड़ जायँगे, 
यदि आप उनका आलिंगन कर सकें। 


“आओीरामनाथ सुमन? 


७००३७ कादर. 


भूमिका 


इस पुस्तक के विषय में कुछ कहने से पूत यह समझ लेना 
अधिक आवश्यक है कि मीर! की रचना का उद्देश्य क्या है 
और उनके व्यक्तित्व के साथ उसका क्या सम्बन्ध है ९ 

पहले प्रश्न का उत्तर तार्किक लोग जरा कठिनता से पा 
सकेंगे; परन्तु मैं एक सह्ृदय लेखक के स्वर में स्वर मिलाकर 
कह सकता हूँ कि कवि (सच्चे कवि) की रचना का उद्देश्य अनन्त 
है । अतएव साधारण रूप में कहा जा सकता है कि कवि की 

रचना का उद्देश्य कुछ निम्चित नहीं है। 
*. जो लोग, '्रकृत काव्य का क्या उद्देश्य है', यह प्रश्न करते हैं 
उनसे में पूछता हूँ कि 'इस अनन्त सीमारहित प्रशस्त नभो मंडल 
का क्या उद्देश्य है ? घनघोर जनशून्य अरण्य में नन्‍्द्न-कानन 
के पुष्पों को भी लजानेवाले अनेक फूल खिलते और जगमगाते 
हैं, को्सों तक अपना स्वर्गीय सौरभ फैलाते हैं। ये पुष्प मनुष्य 
के स्पशे वा उसकी दृष्टि से कभी कलुषित नहीं हुए, इन पुष्पों की 
उत्पत्ति का कया रहस्य है ? हवा के मकोरों से लहरें मारनेवाला 
रू 


हा 


कविरतल भीर 


उद्धि कौन-से नेतिक तत्त्व की सृष्टि करता है! ?# इन प्रश्नों के 
उत्तर में ही इस प्रश्न का उत्तर छिपा है । 

कवि की रचना किसी भी उद्देश्य से नहीं होती, वह अनुभूत 
ढुःख के अनन्त रहस्यों को उनके स्वाभाविक रूप में चित्रित कर 
देता है । सुख की “अनादि तरंगों को वह अपने प्रशस्त हृदय पर 
उठनेवाली विराद भावनाओं का प्रतिविम्व समभता है; वह दुःख- 
सुख, पाप-पुणय, सवका समान भाव से आलिंगन करता है। 
उसकी अनन्त सहृदयता उसके दृष्टिकोण को भी प्रशर्त कर देती 
है और वह अभेदभाव से विश्व में विचरण करता है । 

यह तो हुई प्रकृत उद्देश्य की बात। अब मीर” की रचना का 
गोण उद्देश्य देखिये । समीर!” की कविता का उद्देश्य अपनी वेदना 
का प्रकाश करना ही है। अपार दुःख के उद्वंग से उत्पन्न आह 
का जो उद्देश्य हे, मीर” की रचना का भी गौण अथवा व्यावहा- 
रिक उद्देश्य वही है । 

भीरः की रचना पर उनके व्यक्तित्व की गहरी छाप है। 
उनका एक-एक शब्द, एक-एक अक्षर अनुभूत वेदना की ठंढी 
आहों से भरा हुआ है। जो कुछ उन्होंने कहा है, सबमें व्यक्ति- 
गत अनुभव की कलक है। 'मीरः की रचना सर्वेत्र कठिनाइयों 
से भरी हुई है। उनकी अवस्था का उचित डपमान नारियल का 
फल हो सकता है। ऊपर के कड़े छिलके को भेदने पर ही लोग 


आन्तरिक मृदु भावों की अनुभूति कर सकेगे। 'भीर” की रचना 
पर परदा पढ़ा हुआ है । 


जो लोग मनुष्य को देखकर उसे केवल हाथ-पॉववाला 
क्रियाशील जीवमान्र सममते हैं, वे मानव सत्ता से एकदम अन- 
जणिफि-ज----्+क-+]_्रतहतहतहत॥हतहतहतहतततहतहत_ ८४ 


£ 'प्रभ5 में बाबू योवद्रघनलात जी | 





/प मूह 


भूमिका 
भिज्ञ हैं, बेसे ही जो लोग मीर! को अथवा उनकी रचना को 
अस्थिपंजरमय रूप में देखकर ही उसके विषय में अपनी राय 
निधोरित करते हैं वे धोखा खायँगे | 
उनकी रचना पर जो परदा पढ़ा हुआ है, उसे हटा दीजिये 
ओर फिर देखिये कि वह कितने पानी में हैं। फिर देखिये कि 
उनकी प्रेममयी सरिता में भावनाओं की कितनी ऊँची लहर उठी 
है। बीसों बार 'मीर' ने स्वयं ही परदेवाली बात कही है, जिससे 
लोग उनकी रचना से धोखा न खायें । वे कहते हैं--- 
कब और गजल कहता में इस ज्गीं में लेकिन, 
परदे में युके अपना अहृवाल सुनाना था। 
परदे में मुझे अपना अहवाल सुनाना था--इसी बात को 
एक दूसरी जगह खुद ही हैरत करते हुए हज़रत फरमाते हैं-- 
एक आफते जया है यह “मीरः इृश्कपेशा, 
- परदे में सारे मतलब अपने अदा करे हे । 
यही मीर की रचना का रहस्य है । 
अब सीर की भावनाओं को भी देखिये । मीर” वेचारे सदेव 
ठुकराये जाते रहे । उनकी जीवन-निशा रोते-ही-रोते बीती है। 
किन्तु इस अश्र-प्रवाह ही से वह किनारे लगे। श्र आँखों से 
दरिया-सा बहता-रहा, इन्हीं ने किनारे लगाया हमें?--कहकर 
उन्होंने इस बात की ताईद खुद ही की है ह 
मीर के विचार में किसी “ को भी दृढ़ विश्वासपूवक आराध्य 
संमक उसकी आराधना करने से सानव-जीवन की सिद्धि हो 
संकती है। वह अपने प्राणेश में ही परमात्मा की विराद विभू- 
तियों को देखते हैं। उनकी दृढ़ उपासना ने प्रियतम को परमात्मा 
का रूप श्रदान किया है। वे स्वयं ही कहते हैं-- 
; कल ३ 


कविरतल मीर 


प्रस्तिश की याँ तक किएऐ बुत तुझे, 
नजर में सववों की खुदा कर चले। 

केसे किसी मनुष्य की आराधना से मानवी लक्ष्य की प्राप्ति 
हो सकती है, इस बात को कई जगह मैंने विस्तारपूर्वक पुस्तक में 
सममाने की चेष्टा की है, अतएव यहाँ थोड़े ही में लिखता हूँ । 

दो व्यक्तियों में जब जीव-साम्य के कारण आकषण होता है 
तब प्रेमोदय होता है। प्रेमारम्स में प्रेमी और प्रियतम दोनों को 
प्रेम-विकास की कुछ ख़बर नहीं होती; पर भीतर-ही-भीतर एक 
आग सुलग उठती है। दोनों एक दूसरे से अधिकाधिक सान्निध्य- 
लाभ करते जाते हैं। फिर एक अवस्था होती है जिसे पूवानुराग 
कहते हैं। धीरे-धीरे, न जाने क्‍यों, चित्त में विदग्धता आने 
लगती है। किसी को देखने की इच्छा लगी रहती है, दिल 
वेचेन-सा रहता है । 

समीर की यात्रा सी इसी पथ से आरंभ हुई है। एक शेर में 
वे स्वयं कहते हैं-.- 5 

छाती जला करे है सोजे दर्रू बला से, 
एक आगन्सी लगी है. क्या जानिये कि क्‍या है ? 

यह प्रेम का पृर्वाभास है। इसके लक्षणों की मलक समीर” 

के इस शेर में भी है-- 
... हम तौरे इश्क से तो वाकिफ नहीं हैं लेकिन, 
तौने में जेसे , कोई दिल को मला करे है|” 

पूर्वावस्था में ऐसा ही होता है। उस समय कोई 'सीने में 
दिल को सला करता है ? यहाँ तक की अवस्था बालक की हँसी 
के समान निर्दोप रहती हे। यहाँ से इसके दो रास्ते हो 


जाते हँ- एक स्वरार्थअन्य कामवासना से पूर्ण मोह-मार्ग और 
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भूमिका 


दूसरा महाकठिन, वाह्य॒दुःख से परिपूर्ण शुद्ध, शुभ्र प्रेम-मागे। 
ऐसा देखा जाता है कि मनुष्य यहाँ तक आकर प्रायः सब कुछ 
'चौपट कर देता है। वह प्रेम का शुद्ध, पर कठिन, रास्ता छोड़ 
: काम-वासनापूर्ण मोह-सा्ग की ही ओर खिंच जाता है। पर 
इसमें बिचारे प्रेम का कुछ दोष नहीं, यह बहुत-कुछ अपने त्याग 
पर निभर है। संसार में जो लोग प्रेम का नाम सुनकर नाक-भौँ 
सिकोड़ते हैं वे इस विषय को काम-वासनावल्ि रास्ते से ही 
आबद्ध समझ अपने विचारों को संकुचित और परिमित कर 
लेते हैं, यही एक प्रधान भूल आजकल लोगों से होती है। ' 
पूवीवस्था के पश्चात्‌ धीरे-घीरे प्रेम अधिकाधिक गंभीर 
होता जाता है। यहाँ तक कि वह पूर्ण प्रण॒य में परिवर्तित हो 
जाता है। इसके बाद प्रेमी, प्रियतम के ध्यान में धीरे-धीरे इतनी 
तल्लीनता प्राप्त करता है कि आँख खोलने पर इधर-उधर चारों 
ओरूमिनटों तक वह उसी की छवि देखता है-- यही अवस्था 
प्रेम-माग की सच्ची सीढ़ी है । 
उपयुक्त अवस्था जिस समय और भी विकसित होती है, उस 
समय मिनटों की जगह घंटों तक सब वस्तुएं अपने प्यारे के रूप 
- में दीख पड़ने लगती हैं । किन्तु याद रहे अभी तक उसकी इच्छा 
विशेष रूप से अपने प्यारे को देखने की होती है, अभी 
तक उसका नाश नहीं होता | बहुत-कुछ इसी भावना की भलक 
मीर के इन शेरों में है--- ० 
?-यकजा अटक के रहता है दिल हमारा वर्ना, 
सब वही में हकीकत दिखलाई दे रही हे। 
२--रहते हो तुम अँखों में फिरते हो तुम्हीं दिल में, 
. मुद्दत से अगरचे याँ आते हो न जाते हो। 


कविरल भोर 


यही संत्तरनता--मुक्ति अथवा विश्वश्प्रेम का प्रारंभिक रूप 
है। इसके बाद यह अवस्था होती है कि संसार की प्रत्येक वस्तु 
अपने प्यारे के रूप ही में दिखाई पड़ती है। उस समय मनुष्य 
उस अनन्‍्तविभूति में जलविन्दुबत्‌ स्वयं विल्ञीन हो जाता है। 

इससे ज्यादा इन प्रश्नों के उत्तर में कुछ नहीं कहा जा 
सकता। इन वातों को ध्यान से रखकर, तव सीर की रचना का 
आरवादन करना अधिक उपयोगी एवं फलप्रद होगा । 


सोरभ-कुटी, काशी | -. श्रीरामनाथ खुसन! 


श्ध्ष्य्‌ 


काबिल समीर? 
ओर 
उनका काव्य 
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कविता का शौक 


इनका पूरा नाम था 'मीर तक़ीः; मीर” इनका तख्तल्छुस 
(उपनाम) था| इनके पिता का नाम 'मीर अब्दुल्लाह' था जो 
अकबराबाद के एक प्रसिद्ध और कुलीन वंश से थे। उन दिनों 
फ़ारसी भाषा के लव्धग्रतिष्ठ लेखक ओर प्रकांड पंडित सिरा 
जुद्दीन अली खा (“आरज ?) दिल्ली में थे । गुलजार इन्राहीम” के 
लेखक ने लिखा है कि “मीर साहब का उनका दूर का रिश्ता था 
ओर तरबियत की नज़र पाई थी ।” साधारणतया ये सिंराजुद्दीन 
ख्रों के भाजे प्रसिद्ध हैं । 
भीर” साहब को लड़कपन से ही कुछ कहने की चाट थी। 
पिता की मृत्यु के पश्चात्‌ दिल्ली आये और ख्रों आरजू! के पास 
_ इनका और साथ ही इनकी कवि-अ्रतिभा का पालनपोषण ' हुआ । 
धीरे-धीरे वहीं इनकी शिक्षा-दीक्षा होने लगी, परन्तु खाँ साहब 
ओर इनके मज़हब में फके था। वे हुनफी थे ओर ये शिया, 
दूसरे, मीर साहब में सहनशीलता की भी कमी थी। एक दिन 
बात-ही बात में कुछ कहा-सुनी हो गई ओर तब से ये अलग 
हो गये । 
ऐसा सुना गया है कि जब इन्होंने 'मीर” उपनाम रकक्‍्खा तब 
हि ढ़ 


ना 


कविरतल मोर 


इनके पिता ने ऐसा करने से मना किया | कहा--णसा न करो, 
एक दिन सय्यद हो जाओगे”, परन्तु उस समय इस बात पर 
इन्होंने कुछ ध्यान न दिया। कालक्रम से पिता को बात सत्य 


हुई । ये सब्यद वन ही गये । खद ही इन्होंने अपने एक शेर में 
ड्सकी ओर इशारा किया हें-- 


फिरते हैँ 'मीरः ख़ार कोई पूछता नहीं, 

इस आशिकी में इज्जते सादात भी गईं। 
उद -साहित्य में अपनी शायरी की बदोलत जो स्थान इनका 
है, बह और किसी दूसर को नसीब न हुआ। उद्‌-साहित्य के 
ग्रसिद्ध जानकार, शमसुलडल्मा ( परिडत-भास्कर. स्वर्गीय 

“आजाद” एक स्थान पर इनकी कविता के सम्बन्ध में लिखते हैं: 
“कद्दानी ने इनके कलास को जवाहर और मोतियों की निगाहों 
देखा और नास को फूर्लों की सहक वनाकर जड़ाया। हिन्दुस्तान 
में यह बात इन्हीं को नसीव हुई है कि सुसाफ्षिर ऱज़लों को 
तोहफ़े के तोर पर शहर से शहर में ले जाते थे |” 
यह सब छुछ था, किन्तु साथ ही इनकी दृष्टि इतनी ऊँची 
ओर अहंकारमसयी थी कि दुनिया की कोई वडाई, किसी व्यक्ति 
का महत्त्व, इनके लिये सब अत्यन्त तुच्छ थे । इसलिये ये सांसा- 
रिक शान्ति, सुख और ऐख्वय से सदेव वंचित रहे । 


लखनऊ-प्रधयास 


दिल्ली के अन्तिम दित थ। शाह आलम के दरबार और 
असीरों की महफिलों स॑ यद्यपि इनकी बडी इज्जत थी और सब 
पर इन के अद्गत काव्य-चमत्कार ने आतंक जमा रक्खा था, परन्तु 


कवल जवानी जमा-खच ओर इज्जत दिखलाने से मिस्टर पेट 
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तो मान नहीं सकते | उंधर खज्याना खाली ही पड़ा था; ईस्ट 
इंडिया कम्पनी की जालिमाना निगाहें सत्र कुछ हड॒प रही थीं, 
अतएव ११६० हिजरी ( सन्‌ १७७२ ई०) में इन्हें मज़बूर होकर ' 
दिल्ली छोड़नी पड़ी । 
उन दिलों उद्‌- कवियों के लिये सम्पूर्ण भारत में सिर्फ तीन 
स्‍थान थे-एक दिल्ली, दूसरा लखनऊ, और तीसरा हैदराबाद 
(दक्खिन )। इनमें दिल्ली के ऐश्वय का संध्याकाल था। हैद्रा- 
बाद दूर का रास्ता, उन दिनों उघर के सफर का कोई अच्छा 
जरिया भी नहीं था। लखनऊ बच गया था, और यह उसके 
अधभ्युद्य का सर्मय भी था। अवणब 'मीर” ने दिल्ली छोड़कर 
लखनऊ को प्रस्थान किया | 
अहंकार 
जब 'मीर” लखनऊ चले तब गांडी का पूरा किराया भी पास न 
था। एक सज्जन ने इनके किराये का प्रबन्ध कर दिया । दोनों ने एक 
ही साथ लखनऊ की यात्रा की। थोड़ी दूर जाने पर उस मनुष्य 
ने इनसे कुछ बात-चीत आरस्भ की । यह उसकी ओर मुँह फेर 
बैठे । कुछ देर बाद फिर उसने बात-चीत शुरू की | इस बार मीर 
साहब मुँकलाकर बोले--“साहब, आपने किराया दिया है, बेशक 
गाड़ी में बेठिये, मगर बातों से कया ताल्‍्लुक ९? उसने कद्दा-- 
“हजरत, क्या मुज़ायक़ा है, राह का शरल है, बातों में ज़रा जी 
बहलता है ।” मीर साहब बिगड़कर बोले--“खेर, आपका शग़ल 
है, मेरी ज़बान खराब होती है ।” मीर साहब की अहंकारमयी 
प्रवृत्ति, इस घटना में, ख़ब अच्छी तरह दिखाई देती है। 
लखनऊ पहुँचकर, जैसा मुसाफिरों का नियम है, एक सराय में 
११ 
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उतरे | मालूम हुआ कि आज एक जगह मुशायरा है। रह न सके, 
उसी वक्त ग़ज़ल लिखी और मुशायरा में जाकर सम्मिलित हुए। 
मीर साहब पुरानी चाल-ढाल के आदमी थे। इन्हें पुरानी 
चाल पसन्द थी। खिड़कीदार पगड़ी, खूब चौड़ा जामा, पिस्तो- 
लिये का एक पूरा थान कमर से बँधा और उसमें एक पटरीदार 
रूमाल तह किया लगा हुआ, नागफनी की अनीदार जूती - जिसकी 
नोक दस अंगुल ऊपर तक उठी हुई, कमर में एक ओर सीधी 
तलवार, दूसरी तरफ़ कटार--इसी वेष से मुशायरे में दाखिल 
हुए; पर वह था लखनऊ। नये अन्दाज़, नई चालें, नई सजा- 
चट | तरह-तरह के लोग जमा थे, कुछ इन्हें देखकर हसने लगे । 
मीर साहव ज़माने के हाथों सताये हुए तो थे ही, यह हालत 
देखी तो भाँचक-से रह गये । एक तरफ़ कोने में जा बेठे । जब 
शमा ( मोमवत्ती--दीपक ) सामने आई तव सबकी नज़र इनपर 
पड़ी | कुछ लोगों ने आवाजें कसनी शुरू कीं। दो-एक ने व्यंग्य 
से पूछा--हुजूर का वतन कहाँ है ९? समीर साहब उठे और ग़ज़ल 
पढ़ने के पहले तुरंत दो-तीन शेर बनाकर बड़े दर्दनाक (ममस्पर्शी 
लहजे में यों पढ़ना शुरू किया -- 
क्या वृदोवाश पूछे हो पूरव के साकिनों 
हमको ग़रीब जानके हँस-हेस पुकार के। 
दिल्ली जो एक शहर था आलम में इन्तखाब, 
रहते थे मुन्ततत ही जहाँ रोजयार के। 
उत्तको फूलक ने लूटके वीरान कर दिया, 
हम रहनेवाले हैं उत्ती उजड़े दयार क्रे |? 
नाम लोगों ने पहले ही से छुन रखा था, सब हाल मालंस 
हुआ तो बड़े लब्जित हुए। सबने क्षमाप्रार्थना की | 
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प्रातः:काल तक सारे शहर में प्रसिद्ध हो गया कि मीरसाहब 
तशरीफ लाये हैं । धीरे-धीरे ये सब बातें नवाब आसिफुद्दोला के 
कानों तक पहुँचीं। वे दानी तो परले सिरे के थे ही, तुरन्त 
बुलाकर दो सो रुपये महीने का वज़ीफा भुकरेर कर दिया । 


नाजुकमिज़ाजी 


» एक दिन नवाब ने इनसे एक राज़ज्न की फ़्रमाइश की। 
दो-तीन दिन बाद जो फिर गये तो पूछा--'मीरसाहब ! मेरी 
ग़ज़ल लाये ९? मीरसाहब ने उसी अभिमानभरी वृत्ति से कहा-- 
“जनाब, मज़मुन गुलाम की जेब में तो भरे ही नहीं हैं कि कल 
आपने फरमाइश की और श्राज ग़ज़ल हाजिर कर दे ।” दूसरा 
कोई होता तो न जाने क्या करता; पर नवाब सज्जनता और 
सहनशीलता के अवतार थे। उन्होंने नम्नतापूवके कहा--“भीर 
साहब ! जब तबीयत हाज़िर होगी, कह दीजियेगा।” 


इनकी नाजुक-मिज़ाजी के प्रमाण एक-दो नहीं, सैकड़ों हैं । 

एक दिन की बात है कि नवाब ने इन्हें बुला भेजा। पहुँचे 
तो देखा कि वे हौज़ के किनारे खड़े हैं, हाथ में छड़ी है। पानी 

में लाल, हरी, नाना प्रकार की मछलियों तैर रही हैं और नवात्र 

तमाशा देख रहे हैं। 'भीर” को देखकर बहुत खुश हुए और कहा- 

मीर साहब, कुछ फ़रमाइये ।? इन्होंने ग़ज़ल सुनानी शुरू की । 

नवाब सुनते जाते थे ओर छड्ठी से मछलियों के साथ भी खेलते 

जाते थे। मीर साहब मललाकर हर शेर पर ठहर जाते थे। 

नवाब कहे जाते थे--हाँ, पढ़िये” । निदान चार शेर पढ़कर मीर 
साहब ठहर गये और महलल्‍लाकर बोले, “पढ़ें कया ? आप तो 
मछलियों से खेलते हैँ, इधर मुतवज्जुह ( ध्यानाकर्षित ) हों तो 
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पढ़ें ।” नवाब ने कहा--“जो शेर होगा, आप मुतवज्जुह कर 
लेगा /” यद्यपि वात ठीक थी, किन्तु मीरसाहब को बुरी लगी। 
ग़ज़ल जेव में डालकर घर चले आये ओर फिर जाना छोड़ दिया। 

इस घटना को कुछ दिन बीत गये। एक दिन की बाते है 
कि मीर साहब वाज़ार में चले जाते थे; नवाब की सवारी सामने 
आ गईं। नवाव देखते ही ग्रेम से बोले--“मीर साहब, आपने 
हमें विलकुल छोड़ दिया, कभी तशरीफ़ नहीं लाते !” इन्होंने 
कहा--“यों वाज़ार में वातें करना तहज़ीब के खिलाफ़ है।” 
आखिर नवाव के साथ न गये और तबसे यों ही घर बेठे रहे । 
किसी प्रकार आधा पेट खाकर दिन बिताते थे । ये सब बातें इनके 
आत्मगौरव को बढ़े उम्र रूप में प्रगट करती हैं । 

१२२५७ हिजरी अथौत्‌ १८०७ ईसवी में सौ वर्ष जीवित 
रहकर ये स्वर्ग सिधारे। इनकी मृत्यु पर उढ़ँ के परम प्रसिद्ध 
कवि नासिख ने तारीख कही ।४६४ 





# चारीख़ कहना--उदू' और फ़ारसी साहित्य में यह रिवाज-सा दो 
गया है कि जब फोई प्रसिद्ध कवि श्रथवा मद्दान्‌ पुरुष परल्ोकवासी द्ोता 
है तब उसका कोई विद्वान भक्त कुछ ऐसे काव्यन्सय वाक्यों की रचना 
करता दै जिपमें एक शोर तो उसके गुणों का सृत्रवत्‌ वर्णन रहता है. और 
वूपरी ओर उन अ्र्तरों के मूल्य ( ध्यान रहे कि उनके यहाँ पत्येक श्रक्तर 
का कुछ साॉस्यिक मूक्य नियत है ) का योग फरने पर वट्दी तिथि निकलती 
है, जब खत्युघटना घटी रहती दै। नासिख ने मीर की को तारीख़ कदी 
यह थो है---“वावेद्या मर्दे शहे शायर? 
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मीर का काव्य 


इनकी रचनाओं का सर्वोत्तम संस्करण, जो मैंने देखा है, 
नवलकिशोर प्रेस कानपुर, से प्रकाशित हुआ है । यद्यपि उसमें 
अलेक स्थानों पर प्रेस-सम्बन्धी भूलें मोजूद हैं, तो भी चह बहुत 
कुछ प्रामाणिक है । 
इनकी ग़ज़लो के छः दीवान हैं। फारसी के कुछ चुने हुए 
फुटकर शेरों पर उद्‌ मिख्रे लगाकर इन्होंने उन्हें 'ससलछस” 
(त्रिपटी और 'रुबाई” चतुष्पदी) का रूप भी दिया है। यह 
इसका नूतन आविष्कार हैं, जिसके ऊपर असी तक कोई दीं 
चला । दो चार कसीदे भी इनके हैं। एकाध 'मुखम्मस” (पंचपदी) 
भी हैं जिनसें कुछ व्यक्तियों के ऊपर व्यंग्य या आत्तिप हैं। 
फारसी की भी कुछ कविताएं मिलती हैं । 
१--शज़लें 
इनकी ग़ज़लें अपनी सफ़ाई और बॉकपन के लिये डदू- 
साहित्य में प्रसिद्ध हैं। विचारों का अनोखा तारतम्य और कहने 
का ढंग--इन दो बातों ने इनकी राज़लों को सौदा” के भी आगे 
बढ़ा दिया है । इनका ढंग सम्पूर्ण उद्‌ -साहित्य में निराला है। 
उसकी नकल बहुतों ने की, पर कोई उसपर पूरी तरह चल न 
सका । 'जौक' ने एक जगह लिखा है-- 
३ क १४ 
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न हुआ पर न हुआ 'मीर? का अन्दाज़ नसीब 

जोक! यारों ने बहुत जोर गजल में मारा। 
'गालिव” भी कहते हैं-- 

अपना भी यह अकीदा हे वकीले वासिख, 

आप वेवहरा है जो मोतक़िदे मौर नहीं । 


अथात्‌ “नासिस्तर की तरह भेरा भी विचार हू किजों समीर 
की प्रतिमा का क़ायल नहीं, वह अज्ञान है ।” 


वास्तव में वात भी एक हद तक ठीक है । जो रचना कानो में 
पहुँचते ही दिल में घर कर ले, वही वास्तव में सच्ची कविता है। 
घंटों माथा-पश्ची करानेबाली रचना अथ ओर नाव-गौंरव से 
भले ही अलूंकृत हो, पर वह विशेष आनन्द ओर सहृदयता का 
आविभाव नहीं करती । हिन्दी-साहित्य के लिये केशव” और 
विहारी” इसके अच्छे उदाहरण हं । 'विहारी' की कविता नश्तर 
है, जो विदग्ध-हृदयों को स्पर्श करते ही आनन्दमयी वबेदना से _ 
कलेजा हिला देती है और "केशव? को नुकोली संगीन 
'मंजिले मकसूद” तक पहुँचते-पहुँचते अपना प्रभाव खो देती हे । 
'सीए! का साफ और सुलका हुआ कलास बड़ी शीघ्रता से 
हृदय पर अपना भ्रभाव दिखाता है और मस्तिष्क दुखाने की 
जगह उसे एक अनोखे मधुर स्वाद से भर देता है, इसी लिये 
विद्वानों में उसकी बड़ी प्रतिष्ठा हें ओर साधारण लोगों में खूब 
प्रचार है । इनका यह ढंग, वास्तव सें, मोर सोज़' का है. किन्तु 
सोज महाशय के यहाँ केवल वातें-दी-बातें हैं, वेजान ढाँचा है 


ओर इन्होंने उस ढॉचे भें जान डाल दी हे--बात में वात 
पंदा कर दी 6 ॥ 
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हे -+कसीदे 


उच्चकोटि का निर्वाचन, शब्दों की शानदार योजना; बन्दिश 
की चुस्ती, हृदय की चंचलता ओर हाजिरजवादी, ये सब बाते 
कसीदे के लिये आवश्यक हैं। इन वातों की 'मीर” साहब में 
कमो थी। ये अपनी गभीरता, सादगी और बॉकपन के लिये 
प्रसिद्ध थे, इसलिये इनके क़सीदे बहुत कम हैं और जो हैं, वे सी 
उच्चकोटि के नहीं हैं। इनकी ग़ाज़लों ओर क़सीदों को देखने से 
साफ-साफ प्रकट होता शहद कि कसीदे ओर ग़ज़ल के ढो ज्ेत्रों में 
दिन-रात का अन्तर है। सोदा और सीर की रचनाओं का अन्तर 
इसी मंजिल मे आकर मालूम होता है । 

सुसाहिबों ओर असीरों की प्रशंसा में कसीदे न कहने का 
यह भी एक कारण था कि इनकी सादगी, स्वत्वाभिसान और 

तोषसयी प्रवृत्ति इन्हें किसी सनुष्य की चापलूसी और मूठी 

प्रशंधा करमे की आज्ञा न देती थी। यह बात इनकी नीचे की 
रचना से साफ-साफ प्रकट होती है-- 


मुझको दिमाग वस्फ गुलों' यासमनो नहीं, 
में जूँ नसीगें वाद फरोशे' चमन नहीं। 
कल जाके हमने मौर” के दर पर छुना जवाब, 
मुद्त हुईं कि याँ वह ग्रीबुलकतन नहीं। 


१--४सफ >गरुण । २३-गुज् र फूल, प्रायः गुत्राब के अथ में आता 
हैं। ३-यासमन-एक प्रकार का सुन्दर फूल है। ४-सस्लीमर-मन्द, 
सुगध, शीतल पन्ाती वायु ॥ *-फरोश » बेचनेचाला | ६-नरीबुलवतन 
व्ै मातृभूमि-त्यक्त । वतन से द्वीन । 
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जो कुछ हो, पर इतना निश्चित है कि किसी की प्रशंसा अथवा 
निन्‍्दा में इन्होंने जो भी लिखा है, उसमें ज़ोर नहीं है, रस नहीं 
है, मज़ा नहीं है। इन चीज़ों के मज़े लूटने हों तो 'सोदा' के 
चमन की सेर कीजिये। वहाँ आपको निराली सजावट के दशन 
होंगे, अद्भुत सुगंधि को प्राप्ति होगी ओर नयनानंद्दायिनी सुषमा 
देखने को मिलेगी । 


३--सखनवची इत्यादि 

१--वासोख्त--दो हैं, किन्तु अद्वितीय हैं। सेकड़ों शायरों 
ने 'वासोख्त” कहे, किन्तु आज तक इस मैदान में 'मीर” की जोड़ 
का कोई दूसरा नहीं आया | कमाल कर दिया है | 

२--मससनवियॉ--इनकी ससनवियाँ विभिन्‍न बहहरों में हैं । 
कुछ ऐसी हैं. जो अच्छी हुई हैं। इनमें 'शोलएइश्क़ और 'दरि- 
याएडश्क' शीपक की मसनवियाँ अधिक प्रसिद्ध हैं और साधा- 
रणतया अच्छी भी हैं, किन्तु सच्ची वात तो यह है कि ग़ज़लों के 
अतिरिक्त ओर सेदानों में ये पूर्णरूपेण सफल नहीं हो सके हैं । 
मसनवियों में स्वर्गीय मीरहसन साहब इन्हें बहुत पीछे छोड़ 
गये हैं । 

'जोशे इश्क' नाम की इनकी एक ससनवी है जो विचारों की 
सूक्ष्ता ओर वॉकपन से अलंकृत है; किन्तु दुःख का विपय है 
कि बह उतनी प्रभ्िद्धि न प्राप्त कर सकी | 

'ऐजाजे इश्क” 'खाबों खयाल” छोटी हँ और कुछ ज्यादा 
अच्छी भी नहीं हैं; 'मामिलाते इश्क' वडी अवश्य हे; किन्तु 
उच्चकोटि को बह भी नहीं हे । 

भमसनवी शिकारनासा! से नवाव आसिफुद्दोला के शिकार 


हो वकमक, 
हूँ. फल 
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और सैर का विस्तृत वर्णन है। यद्यपि भाषा बहुत अच्छी नहीं है, 
किन्तु वर्णन वैचित््य और लोकोक्ति-चमत्कार से पूर्ण है। बीच में 
कहीं-कहीं जो ग़ज़लें लगा दी गई है, वे अजीब मज़ा देती हैं । 

एक 'साक्कीनामा' लिखा है। है तो छोटा, किन्तु सीधा और 
साफ है । पढ़ने में मज़ा भी खूब आता है । 


इन सबके अतिरिक्त और भी छोटी-छोटी बहुत सी मसनवियाँ 
लिखी हैं। इनकी सारी मसनवियाँ कानपुर से प्रकाशित इनके 
कुलियात के अन्त में दी हुई हैं। एक मसनवी अपने मुररों के 
मरसिये ( मत्युशोक ) में लिखी है। लिखते हैं--“मेरा प्यारा 
मुरणा था। बड़ा अच्छा था। एक दिन इसपर बिल्ली ने आक्र- 
मण किया। मुरगणें ने बड़ी वीरता से सामना किया ओर अन्त में 
मारा गया।” मसनवी बिलकुल मामूली है, पर पढ़ने में मनोरंजन 
ज़रूर होता है। इसमें का एक शेर है:--- 
भुका बसूए कृदम सर ख़रासे वेजों का , 
जमी पे ताज गिरा हुदहुदे सुलेमाँ का। 
एक मसनवी अपनी बिल्ली पर भी लिखी है। उसमें कहते 
हैं कि “मेरे एक बिल्ली थी। बड़ी वफादार और सन्तोषी थी। 
उसके बच्चे जीते न थे। एक बार पॉच बच्चे हुए ओर पॉचो 
जिये । तीन बच्चे लोग मॉग ले गये। दो रहे, दोनों मादा थे। 
एक का नाम 'मोनी” रक्खा, दूसरे का 'सानीं!। “मोनी” मेरे एक 
दोस्त को पसन्द आई, वे ले गये। 'मानी” के स्वभाव में 
दीनता और सादगी बहुत थी, उसने फकीर का साथ न छोड़ा ।” 
इतनी ही वात को खूब बढ़ा-चढ़ाकर लिखा है । 
कुत्ते ओर बिल्ली के सम्बन्ध सें ओर भी एक मसनवी लिखी 
है। एक बार किसी अमीर के साथ मेरठ तक यात्रा करने गये 
श€ 
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थ्रे । बरसात के दिन थ्रे, तकलीफ हुई। इस यात्रा की तकल्लीफों 
पर भी आपने एक ससनवी लिखी है । 
अपनी वकरी के सम्बन्ध में भी एक मसनवी लिखी है। 
लिखते हं---“एक बकरी पाली, उसके चार थन थे। वच्चा हुआ 
तो दथ एक ही में उतरा। वह भी इतना था कि वच्च का पूरा 
पड़ता था। वाज़ार का दूध पिला-पिलाकर पाला इसके 
वाद इन्होने बच्चे की अनधिकार-चचो की है । 
एक मसतवी नवाव आसिफुद्दोला के सम्बन्ध में भी लिखी 
हू । एक दूसरी झूठ को सम्बोघन करके कहा हैं । 
मसनवी अजगरनामा--विषय नास ही से प्रकट हे । 
शिकायत वरसात--इसमें वरसात की लिनन्‍्दा की है! धर 
का गिरना, पानी वरसने के समय घर से निकलने की 
कठिनाइयाँ, इत्यादि मामूली बाते इसमें हैं। मालस नहीं, इनका 
तवीयत किस सौचे की थी ? अगर चाहते तो इस जमोन पर 
खब लिखा जा सकता था, किन्तु हृदय में जोश नहीं था, 
उत्सुकता ओर उत्कंठा नहीं थी, चरन्‌ गंशीरता और वेदना थी। 
सादा! होते तो ग़ज़व कर देते | 
ससनवी तवीहुलख्याल'--इसमें काव्य-कर्म की मह 
डसका क्‍या आदर्श है, इत्यादि छातें वड़े विशद रूप में लिखी 
हैं। तुकतन्दो को फटकारते हुए लिखा है कि पहले श्तिष्टित, 
कुल्लीन ओर बिद्वान्‌ लोग काव्य की ओर प्रवृत्त होते थे, अब 
उससे बहुत से नीच सम्मिलित हो गये हैं !! एक बजाज के 
लड़के पर आप वेतरह विगड़े हैं । 


ओर भी दोनग्क छोटी-छोटी मसनवियों हैं, पर उनमें कुछ 
लिग्ने लायक बात नहीं । 


क>+++-_-+नीनीनननी+नीनी-+-++ + 
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मीर का काव्य 


४--नक्कातुश्शुअरा 


यह पुधस्‍्तक उदे काव्य-प्रेमियों के देखने योग्य है। इससें 
पुराने उदू-कबियों की बहुतेरी बातों का जिक्र है। इसके पढ़ने से 
उस समय की बहुत-सी बातें मालूम होती हैं। इस पुस्तक में भी 
इनका वही असिमान से भरा तीखा रंग है। प्रस्तावना में 
लिखते है-- “यह छदूँ का पहला & तज़किरा ( जीवनी-संग्रह ) 
है । इसमें एक हज़ार शुअरा € कवियों ) का हाल लिखूँगा, मगर 
उनको न छूँगा जिनके कलाम से दिमाग परीशान हो ।” परन्तु 
उस हज़ार” सें सी कोई बेचारा व्यंग्य से नहीं बचा । इन्होंने सब्र 
में दोष निकाले हँं। उद्‌-साहित्य से परिचय रखनेवाले जानते 
हैं. कि वली' उद़े का सबसे पहला और प्रसिद्ध कवि है'। 'बली” 
का उद् साहित्य में वही दर्जा है जो हमारे यहाँ हिन्दी-साहित्य 
में ) चन्द” कवि का है। वह बेचारा भी इनकी नीति का 
शिकार हुआ है । इन्होंने उसे शेतान बना दिया है--/वली, शाय- 
रीस्त अजशेतान सशहूर तर।” 

मीरखों कम्ततरीन! $ इस ज़माने में एक पुराने शायर थे; 
* यह भी 'मीर साहब! की ज़बरदरती है, अन्यथा इसके पूर्व कई 
तज़किरे लिखे जा चुके थे। 

+ मीर खो नाम था, 'कमतरीन” उपनाम (तख़दलुस)। 'तरीन” एक 
अफगानी फ़िरक़े का नाम हे। ये भी उसी से थे। इसी चाक्नाको से 
अपना यह उपनाम रक्‍्खा | बहुत बुद्ध थे; 'शाह्ट आबरू? और 'नाजी” के 
देखनेवालों में से थे, किप्तु इस दौर में अभी तक मौजूद थे। पुराने 
आदमी थे, कुछ विशेष प्रतिभा भी न थी। समय पर जो बात सूक जाती 
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उन्हें 'मीर साहव” के इस 'रिसार्का' पर बढ़ा क्रोध आया। एक 
पद्य में 'मीर' साहब को खूब फटकारा । अन्त में लिखते हैं - 
[ ्- ् बज ग 
“वर्ला पर जो सख़ न लाये उसे शैतान कहते है? । 


5 


टसे अवसर का विचार किये बिना ही कद्द दाह्नते थे | कोई इनकी ज़्बान 
से बचा नहीं। चेश-भूया भी इनकी छुनिया से निराली होती थी। एक 
बड़ी वेरेदार पगड़ी सर पर वाधते थे, कग्बा-प्ता दुपट्टा बल देकर कमर पर 
लपेटते थे, एक सोंटा हाथ में रखते थे | उन दिनों पत्येक शुक्रवार को 
सैदु्ाखा की चौक [ दिल्‍ली में ] पर मेला लगता था। अपनी गज़न्नों 
फो परचों पर लिखकर चह्टीं जा खडे होते । लड़के और शौक़ीन सहृदय 


रहिक दाम देते भोर पुक-एक दो-दो परचे खुशी से जे जाते थे | 
० हक | 


भोर साहब के काव्य को आलोचना 


मीर साहब की भाषा परिमार्जित और रचना साफ है। वर्शन 
इतना स्वाभाविक है, जैसे बातें करते हैं | दिल के भावों को--जी 
प्रायः सावदेशिक हैं--मुहाविरे का रंग देकर बातों-बातों में अदा 
कर देते हैं। भाषा में ग़ज़ब का ज़ोर है। इनकी कविता का सबसे 
बड़ा गुण सादगी और रवाभाविकता है। पढ़ते-पढ़ते ऐसा मालूम 
होता है मानों आँखीं के सामने कोई प्रभावशाली नाटक खेला 
जा रहा है। जहाँ वियोग -का वर्णन करने लगेंगे, रुलाकर 
छोड़ेंगे । मज़ाल है कि आशिक की बेचेनी और आहें, सरस और 
सममदार हृदयों की न रुज्ञा दें। सीधी-सादी बात है, किन्तु ढंग 
ऐसा है कि दिल में सीधे जाकर चुभता है। इनकी रचना ने 
इन्हें उद-साहित्य का सादी” बना दिया है । 

इनकी सम्पूर्ण रचना पर इनके व्यक्तित्व की गहरी छाप है। < 
कह सकते हैं.कि वह इनके व्यक्तिगत अभिनय का--जो संसार 
के रंगमंच पर इन्हें खेलना पड़ा-एक प्रतिविम्ब है, जो अभी तक 
दिल वाली आंखों में घर किये हुए है, और वब तक यों ही किये 
रहेगा, जब तक संसार के वायुमंडल में मनुष्यता, सह्ृदयता 
ओर करुणा--शीतलता, मन्द्गति, और सुगन्ध का रूप घारण 
करके सुख की सदूवृद्धि करती रहेंगी । ़ 

श्३े 


है 
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कवियों की रंगीन शक्तियाँ, विचारों की सूक, अतिशयोक्ति 
के मज़े वहुतों को मालूम हैं; क्योंकि जगत्‌ के साहित्य में इनका 
अभाव नहीं है । चार दिन तक ठहरनेवाली प्रेस की उत्कप-गति 
आये दिन हमारी निगाहों से गुज़रा करती है; किन्तु दुभाग्य 
सममिये या सौभाग्य, समीर साहव कछी ज़िन्दगी में प्रसन्नता, 
चंचलता, सांसारिक भोग-विल्लास और अस्थायो मिलन के आनन्द 
की कही भी कोई रेखा नहीं है। जो मुसीबत और शाम साथ 
लाये थे, उसी का दुखड़ा सुनाते हुए चले गये, जो आज तक 
आँखवाले दिलों में असर और विदग्ध सीनों सें दे पैदा करते 
हैं; क्योंकि ऐसे विषय और शायरों के लिये काल्पनिक थे और इन 
पर सव कुछ वीत चुकी थी । इनका आशिक़ाना कलाम ( प्रममय 
काव्य ) वेदना, निराशा और असफलता की आँखों से टपके हुए 
आऑसुओं का एक हसरत से भरा हुआ मरहम है,-जो वियोग की 


डिविया भ॑ बन्द पढ़ा हैं। दिज्न के नश्तर पर यह सरहम बहुत 
कुछ कारगर होता है | 


इनकी रचना के वार में वहुत-छुछ कहा जा सकता है। 
इनका कलास साफ कह रहा हे कि जिस दिल से निकलकर 


आया हूं, वह दु.ख व दर्द का पुतला ही नहीं, निराशा, हसरत 
अर वेदना का जनाज़ा था। सदैव एक ही रंग में रंगे रहते 
थे।जो दिल पर बीतती थो उसे ही विचा बनावट के सीचे- 
साथे शब्दों से कह देते, जो सुननेवालों के दिलों पर जादू 
का असर करते थे ' 

.. इनकी गजलें अनेक वहरों ( छन्दों ) में हैं। सभी में मधुरता 
है, बदना है, संसार को सब्यी अवस्था का निराशा और हसरत 
स भरा हुआ चित्र है; परन्तु छोटी बछूरों की गज़लो में और भी 
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ला 


तीर! साहब के काव्य की आलोचना 


कुछ है। वे अम्ृत-कुंड से तर होकर निकली हैं जो बहुत दिलों 
तक जलते हृदयों पर अपनी शीतल बूँदों की बषों करती रहेंगी । 
इन राज़लों के एक-एक शब्द 'भैरोनाथ के जन्तर! हैं | 

फर्मोइशी ग़ज़लें उतनी अच्छी नहीं हैं, उनमें वह प्रभाव 
नही दिखाई देता | इसका कारण साफ है। जो रचना कवि के 

' हेंदय से न निकले, वह दूसरों के दिल्लों में कया गुदगुदी 
पेंदा करेगी ? 

फारसी मुहाबिरों पर उदू बन्द लगाकर इन्होंने नया 
आविष्कार किया है। फारसी मुहाविरों के अनुवाद भी इनकी 
रचना में देखे जाते हैं। कुछ उदाहरण देना, अग्रासगिक 
नहोगा। 

'खुशमनमे आयद”, यह फारसी का एक मुहाविरा है। 
इसका अथ होता है, 'मुझे भला नहीं लगता! । मीर साहब इसी 
मुहाविरे को उदू के सेचे सें यो ढालते हैं:-- 

नाकार्मी सदृहत्तरत', खुश लगती, नहीं वरना, 

अब जी से गुजर जाना कुछ काम नहीं रखता ।” 

'नमूद करद्न', फारसी का एक फिकरा है। इसका अथ है 
अकट करना?। मोर लिखते हैं:--- 

_ “नमूर्दें करके वहीं बहरेंगम में बेठ गया, 

हे कहे तो 'मीर? भी एक वृलबुला था पानी का ।7? 
इसी तरह के ओर भी अनेक उदाहरण दिये जा सकते हैं। 
इनकी ऐसी रचना अच्छी है | इनसे से कुछ प्रसिद्ध ओर प्रचलित 
१-वाकामी -- असफलता | २-सदृइसरत -- बहुत श्रफृषोस है। 
र३-नमुद -- प्रकट | ४-बहरेगूस -- रुःख सागर | 
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सी हैं, किन्तु साधारणतया लोगों ने इन्हें भल्नी भाति 
शा कही-कहीं के ऐसे फ़ारसी मुहाविरों का अधार लेकर इन्होंने 
शेर कहे हे जिन्हें पीछे लोगों ने छोड़ दिया। 'नज़आमदन' 
अथ्थोतन्‌ शमिन्दा होना, एक मुद्दाविरा था। इसकी छाया-मात्र 
लेकर खब कहा है: 
खुलने में तेरे मेह के, कली फाड़े गरेबां 
आगे तेरे रुखतार के गुलंबंग तर आवे |? 
कहीं-कहीं आपको जोश भी आ गया है। ऐसी जगह आपने 
खब दन की हॉकी है, परन्तु उनको ऐसी रचना भी मज़े से खाली 
नहीं। एक शेर देखिये:--- 
“हरचन्द नात॑वाँ हूँ पर आरा गया जो दिल में, 
देंगे मिला जमीं से तेरा फलकों कऋलाबा |” 
अनेक स्थानों पर इन्होंने शब्दों के विक्रत रूप को भी स्थान 
दिया हे | उदाहरण लीजिये:-- 
“में वेकरार ख़ाक में कत्र तक॑ मिलो करूँ, 
कुछ मिलने या न मिलने का तो भी करार कर ।* 
इसमे क़रार शब्द इकरार (६ प्रतिज्ञा, बचन, शत्त ) का 
अपश्रंश हे । 
इतका एक शेर हेः-- । 
अमन उठा था कावे से और मम पड़ा मेखाने पर, 
वादाकशों का मुर्मट हैगा शीशेंवों पैमाने पर 


वीकलन- 


१-ग्रेत्रों > गज्ा, कुरते का वह भाग जो गरदन के पालन होता है । 


२-रख़सार +- क्पाल | ३-गुलबर्ग > गुलाब के फूच की पंखड़ियाँ। 
-नातर्बों ८८ कमा र, दीन । +-फत्ञक-- झासमान | ६-अवब्र -- बादल ॥ 
3-सैयाना -- मचुशाला | ८-पेसाना - प्याज | 
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अब्र काबा? पर एक व्यक्ति ने आक्षेप किया । उसका कहना 
था कि “उद ज़बान की शाइरी में किसी ने ऐसा नहीं कहा है। 
'काबा की जगह “क्रिबत्ला' का प्रयोग सब लोगो से किया है। 
“काबाः और 'किबला? प्रायः समानाथवाची शब्द हैं |” मीर साहब 
ने कहा--“हाँ, 'किबला” का लफ्ज़ (शब्द ) भी आ सकता 
है, मगर 'काबे” से ज़रा मिसरे की तरकीब गरम हो जाती है।” 
मीर साहब का कथन वास्तव में सच है जिन्हें ज़बान का मज़ा 
मालूम है, वे लोग इसका अनुमोदन करेंगे । 
- 'मोर साहब” की रचना यदि आज-कल के उदृ-व्याकरण 
की कसोटी पर कसी जाय तो, उससे दो-एक भूलें भी दीख पड़ती 
हैं; किन्तु वे उपेक्षणीय हैं। उस जमाने के ओर भी कितने ही 
कवियों ने बैसे प्रयोग-किये हैं। कोन जाने उस सम्रय ये निषिद्ध 
न रहे हों। 
उदृ-भाषा के अनेक शब्द जो ख्रीलिग हैं, 'मीर” ने पुलिंग 
मानकर व्यवह्नत किये हैं। उदाहरण लीजिये-- 
१--मिलाये खाक में किस तरह के आलम याँ, 
निकल के शहर से दुक सैर कर मजारों का । 
ऐ--#ल जिसकी जाँकनी पँ सारा जहान दूटा, 
आज उत्त मरीजेग़म का हिचकी में जान टूटा । 
प्रथम शेर का 'सैर” शब्द आजकल सख्लीलिंग माना जाता है, 
अत्व आधुनिक उद्‌-व्याकरण की दृष्टि से “निकल के शहर से 
टुक सैर कर सजारो का?, की जगह “निकल के शहर से ठुक सैर 
कर मज़ारों की? होना चाहिये ' इसी तरह दूसरे सैर में भी 'जान' 


शब्द, जो आजकल स्लीलिग है. पुल्लिंग-रूप में व्यवह्नत हुआ । 
२७ 


कविरिलत्ल मौर 


निश्चित रूप से यह कहना बड़ा कठिन हे कि उस समय के 
व्याकरणालुसार इन शब्दों का क्या रूप था, पर जो हो, एक बात 
निश्चित है कि ऐसा प्रयोग (जेंसा मीर' ने किया है) उस समय 
प्रचलित था, अतएव उसे दपित सानना.- सेरी समर से, ठीक 
होगा । उद्‌-साहित्य के धुरन्धर से घुरन्धर कवियों ने ऐसे प्रयोग 
किये हं। मीर” के समकालिक आर उद्‌ -साहित्य के परम प्रमिद्ध 
सींदा' लिखते 


?--कहा तवीबे ने अहवाल' देखकर मेरा 

क्रि सख्त जान हे सौदा का आह क्या कौजे । 
२--हर संग में शरार हे तेरे जहर का, 

मूत्ता नहीं जो सेर कहूँ कोहे तूर का। 
रे-करें शुमार वबहम दिल के यार दायों का 

तो आ कि सैर करें आज दिल के वायों का । 


पहले शेर मे 'जान' को ओर दूसरे तथा तीसरे में 'सेरः का, 
इन्होंने भी. मीर” की तरह. पुछिगवत्‌ प्रयोग किया है । 
अनेक स्थानों पर मीर ले पुल्लिग शब्दों को ख्ीलिग सान- 
कर प्रयुक्त किया हे | उदाहरण लीजिये-- 
“(क्या जुल्म है उत्त खूनिये आलम की गली में, 
जव हम गये दो चार नई देखीं मजार |” 
इस शेर का अन्तिम “मज़ार पुल्लिंग हे, अतएव वहुवचन 
में उसका रूप सजारे न होना चाहिये। 'सजारें? ल्लिखना यह 
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ध्लीरः साहब के काव्य की आलोचना ८ 


सिद्ध करता है कि यहाँ कवि ने इस शब्द का ल्ीलिंगवत्‌ प्रयोग 
किया हैं । 

ससनवी शोलएइडशक! में एक स्थान पर 'मीर साहब! 
लिखते है--- 

“खल्क यक जा हुईं किनारे पर, 
हथ्र बरपा हुईं किनारे पर |”! 

'हश्र! शब्द को प्रायः सभी उदू और फारसी कवियों ने पुल्लिंग 

माना है. परन्तु इस शेर में चह ख्ीलिंग हे - 
, यह तो हुई 'मीर! के काव्य की संक्षिप्त आलोचना। 

मीर साहब की रचना को सभी लोग,जदू-साहित्य में बहुत 
ऊँचा स्थान देते हैँ, विशेषतः उनकी ग़ज़लों के आगे सबका रंग 
फीका है। उनकी रचना संसार की बेवफाई, हसरत, वेदना ओर 
निराशा का ऐसा फोटो है जिसे देखते ही कलेजे से करुणा ओर 
पीड़ा से भरी हुई आह निकल जाती है। 

जो लोग 'मीर” को उदू का बहुत वडा कवि मानने के लिये 
तैयार नहीं हैं, उन्हें भी इस विषय में कुछ मत-भेद नहीं हो 
सकता कि मोर! के काव्य की, दूसरे कवियों की रचना से तुलना 
नहीं की जा सकती । मीर? कवि नहीं, कुछ और हैं। वे प्तीथी 
सच्ची बात को भोले-भाले शब्दों में कहना जानते हैं | वहाँ बनावट 
नहीं, रूप नही, #'गार नहीं; स्वाभाविक्ता है, सादगी है ओर 
छुटा हुआ, कुचला हुआ योवन है, जो संसार की ओर हसरत भरी 
दृष्टि से देख रहा हैं। उनकी रचना, साफ सुथरी क्‍्यारियों से 
सज्ित, काट-छॉट करके बनाये गये फूलदार पेढों से परिवेष्टित 
चसन नहीं अनियंत्रित जंगल है, उत्ताप-द्र्धथ रेगिस्तान है | उस 
वाठिका सें शीतल-मन्द समीरण का संचार नहीं, धूलों के बगोले 
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कविरिल मीर 


वहाँ बुलव॒ल नहीं वोलती, क़त्र से वेदना-भरी एक चीख 
नाई देती है। सममनेवाले उसकी सेर करके आँसू बहाते हैं 
ओर परिमित दृष्टि वाले भोल-विल्ञास के आदी उसकी स्वाभा- 
विकता से उत्पन्न सज़दार तकलीफों को गालियां देकर अपना 
होसला निकालते हैं । &8 
/ 


# बक़ाउल्ला ज़ाँ 'बक़ा! टदूं के एक प्रसिद्ध कवि हुए हैं। सौदा 
ओर "मीरः के स्रमकाक्षिक थे । 'सोदा” तो ढदू' खाहित्य में दूसरों की हँसी 
टड़ाने के लिये प्रसिद्ध हैं। उन्देंने एक बार इनको भी खूब निन्दा की 
थी | इसी पर चिढ़कर “बक़ा? ने 'खोदाः पर भी दो-चार शेर कह डाले । 
'सौदा! और 'मीरः दोनों ही ठस समय के प्रसिद्ध कवि थे, अत्तपुव सौदा 
की ज़बर लेते समग्र वेचारे 'मीर! भी उसमें पिस गये। पर उसमें कुछ 
है नहीं, कोरा श्राक्षेप दी है। 'बक़ा! साहव फ्रसाते हैं :-.. 

मीरो मिरज्ञा की शेरज़ानी ने, बस कि आक्म में घूम डाली थी | 

खोल दीवान दोनों साहब के, पे 'बकाः हसने जो जयारत की | 

झुछ न पाया सिवाय इसके सख़न एक 'त त? कहे ६ यक “हीही! 


यह नोट इसलिये दे ठिया गया कि लोग संसार की विभिन्नता का 
भी झूथ्ठ अन्दाज्ञ कगायें। 
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मीर और सोदा आओ 


सौदा और मीर दोनों समकालिक कवि थे। सम्पूर्ण 
उदृ-साहित्य सें दोनों अपना सानी ( उपमान ) नहीं रखते दोनों 
अपने ढंग के निराले हैं, अतण्वब मेरी समझ से थोड़ा स्थान 
इनकी तुलनात्मक आलोचना के लिये देना ठीक होगा । 
वास्तव में दो प्रसिद्ध कबियों की तुलना करना विशेष 
ओपचित्य नहीं रखता; क्योंकि संसार की भावनाएँ इतनी विभि- 
'ज्ञता रखती हैं कि इस बात का सम्यक्‌ निर्णय कर डालना कि दो 
बराबर श्रेणी के कवियों में कौन अधिक आदरणीय हे--बड़ा 
दुरूह है। यह बात 'मीर! और 'सौदा” के सामने आकर तो और 
भी जटिल हो जाती है; क्‍योंकि दोनों के साँचे ही अलग-अलग 
हैं। एक यदि रोता है तो दूसरा हँसता है। एक के हृदय से यदि 
करकराती हुई आह निकती है तो दूसरे के मुँह से आनन्द के 
फब्वारे छूटते हैं । दोनों सष्टि के आवश्यक अंग हैं ; पर दोनों में 
विरोध है। मनुष्य की सत्ता का सम्यक्‌ रूप से नियंत्रण करने के 
लिये हँसना, आनन्द सनाना, और गाना जितना आवश्यक है, _ 
रोना, मातम करना और आहें भरना भी उससे कम जरूरी नहीं; 
फिर दोनों की तुलना ज़रा भुश्किल बात है । 
ग़ज़लों के सम्बन्ध में अधिकांश लोगों की राय है कि समीर; 
सौदा से बहुत आगे बढ़ गये हैं। हाँ, क्सीदे & लिखने में सौदा 
& कस्लीदा--फ़ारसी ( अथवा उ« में ) कविता के उस अंग को 
कहते हैं जिसमें कवि किसी महापुरुष अ्रथवा उत्तम वस्तु का प्रशंसात्रक 
वर्णन करता है। 
छ ३१ 


कविरल भीरः 
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को उदू साहित्य में सबसे बढ़ा स्थान प्राप्त हे। सादा क़सीदे के 
बादशाह हैं और मीर ग़ज़ल के। जान पड़ता है कि सौदा के 
सामने भी ये झगड़े थे। वे स्वयं कहते हैं:-- 

* लोग कहते हैं कि 'सोदा” का कृस्तनीदा हे ,खूब, 

उनकी खिदमत में लिये में यह गजल गाऊँगा। 


अर्थात्‌ लोग कहते हैं कि सोंदा का कसीदा ही अच्छा होता 
है, उनके सामने से आज यह ग़ज़ल पेश करूँगा ( कि देखें; कया 
यह किसी से कम है ) । 


हकीस कुदरत उल्ला खाँ क़्ासिम अपने तज़किरे में लिखते 
४--“जोस वाजे आँ कि सर आसद शुअराय फ्साहत आसा 
मिरज्ञा मुहम्मद रफीअ सौदा दर ग़ज़लगोई बृष्ठ न रसीद: 
अमाहक़ आनस्त कि--हर गुले रा रंगो वृण दीगरस्तः। मिरज़ा 
दरियाएस्त वेकराँ व समीर नहरेस्त अजीमुश्शान । दर सालूसाते 
क़वायद मीर रा वर सिरज़ा वरतरीस्त, व दर ,कूवत शाइरी 
“मिरज़ा' रा बर 'सीर”' सरवरी |? 


सच वात तो यह है कि ग़ज़ल, क़सीदे ओर मसनवी इत्यादि 
के क्षेत्र अलग-अलग हं। जिस प्रकार क़सीदे के लिये 
विषयोत्कृष्टता, शब्द-योजना और वर्णन-वैचित््य की आवश्यकता 
होती है, उसी प्रकार ग्रज़ल के लिये प्रेमी-युगल के विचारों का 
स्वाभाविक प्रवाह, मिलन का सुख और वियोग-ढुःख के अनुभव 
एवं वेदनासयी प्रतिभा की आवश्यकता होती है। मीर साहव की 
प्रवृत्ति वेदनामयी और हृदय हसरतों से भरा हुआ था। उनकी भाषा 
वढ़ी सीधी और साफ है। वर्णन ऐसा है मानों प्रियतम (साशूक्न) 


ओर प्रेमी ( आशिक ) दोनों आमने-सामने बैठे वाते कर रहे हैं। 
छर ' । 


मीर और सौदा 


'सोदा! की प्रकृति इसके विपरीत थी । वे सांसारिक मनुष्य 
थे। उनका कुकाव भोगविज्लासादि की ओर अधिक था। उनमें 
गंभीरता न थी, चंचलता थी। उनकी रचना की पंक्ति-पंक्ति से 
यह प्रकट होता है, मानों उनकी हृदय-सरिता फूटकर बह 'निकली 
है। उनके हृदय में जोश है. तबीयत चुलबुली है, कहने का ढंग 
जानते हैं | जो चीज़ उठाते हैं, उसे शब्दों से, अलंकारों से खूब 
सजाकर लोगों के सम्मुख रख छोड़ते हैं । वाह्म रूप का जादू भी 
कुछे ऐसा होता है, जो बहुतों को अपनी ओर खींच लेता है । 

समीर” साहब चुलबुले नहीं, गंभीर हैं' उनका हृदय असीम 
सागर के समान है, पर ऐसा है जो निस्तव्ध है; शान्त्र है। वे 
अनुभव रखते हैं। वे कल्पना को अनुभव “की स्वाभाविकता 
पर ठुकरा देते हैं । उनकी ज़िन्दगी रोते-रोते बीती है । 

4, ६8 ध /2,2 
दोनों कवियों पर उपयुक्त सम्मति 


एक दिन मीर” और मिरजा !'सोदा” की रचनाओं के विषय 
भें दो व्यक्तियों भें विवाद हो गया। दोनों, 'रूवाजा बासत” के 
शिष्य थे । उन्हीं के पास जाकर ग्राथेना की कि आप फेसला कर 
दीजिये। उन्होंने कहा - “दोनों प्रतिभाशाली कवि हैं, किन्तु 
अन्तर इतना है कि मीर साहब” का कल्लाम आह” है और 
भिरज़ा साहब” का कलाम वाह! है ! उदाहरण सें उन्होंने 'मीरः 
का निम्नांकित शेर पढ़ा -- 
"पिर्‌हाने 'मीर? के भाहिस्ता बोलो, 
अभी टुक रोते रोते -लो यया है।” 
पश्चात्‌ मिरज़ा का शेर पढ़ा-- 
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“सौदा की जो वाली पै गया शोरे कृगामत , 
सखुद़ामे अदव बोले अभी श्रांख लगी है ४? 


ख़ाजा साहव की यह भावसयी अलोचना निस्सन्देह बहुत 
है अप 


उत्तम हुई है। 
६8 88 52 8 
'मीरः के दो शेर हैं--- 
?-हमारे आये तेरा जब किसी ने नाम लिया, 
दिल पितमजदह को हमने थाम थाम लिया। 
२--कृत्तम नो खाइये तो तालए जुलेखा की, 
अजीज मिस्र का भी साहब एक गुलाम लिया। 
सौदा” के भी इसी से मिलते-जुलते शेर हैं-- 
?-चमन में सुबह जो उस जंयजू का नाम लिया, 
सबा ने तेग का मोजेरवाँ से काम लिया। 
२--कमाल  वन्दयीए इश्क है खुदावन्दी, 
कि एक जन ने महे मित्र सा गुलाम लिया। 
पाठक-बृन्द, देखिये, दोनों के भाव पक दूसरे से कितने 
लड़ गये हैं। दोनों कवियों के पहले शेर देखिये । मीर कहते हैं 
कि “हमारे सामने तेरा जब किसी ने नाम लिया, तब मैंने 
अपने पीड़ित छदय को थाम-थामकर किसी प्रकार अपनी 
वेदनाजन्य परिस्थिति का अतिक्रमण किया।” और, 'सौदा' 
कहते हैँ कि “चमन ( उद्यान ) में प्रातःकाल जो उस लड़ाके 
१०-जालीं -+ सिरहाना, तकिया । २०--शोरे क़यामत्त >>प्रतय का 


आक्तेनाद । ३--.खुछममेआद्व -+ सभ्यता के ठपासक, विद्वान, नौकर ! 
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(जालिम--अत्याचारी से आशय है) का नाम लिया तो 
( नाम लेते ) 'सबा? ( प्रभाती वायु ) ने सौजेरवाँ ( वायु-तरंग ) 
से तलवार का काम लेना आरम्भ किया”?--अर्थात्‌ “उसकी 
स्वृति आते ही ( वियोग के कारण ) प्रभातकालीन शीतल वायु 
भी तलवार के सामान कष्टकर अनुभव होने लगी ।”” 

देखिये, दोनों के कहने का ढंग निराला है, पर 'सौदा' के 
शेर में उतनी स्वाभाविकता, उतनी सादगी, उतनी विदग्धता 
नहीं है, जितनी 'मीर के शेर में है। 'हमारे आगे तेरा जब किसी 
ने नाम लिया', ( तो कया हुआ ९ ) 'दिल सितमज़द्ह को हमने 
थाम-थाम् लिया ।!” कितवी वेदना है! सीधे तीर-सी लगती है। 
इंग ऐसा है मानों 'मीर' साहब अपने प्यारें के पास बैठे हुए 
अपनी बीती कह रहे हैं । दूसरे पद ने तो ग़ज़ब ढा दिया है। 
“दिल सितमज़द्ह को हसने थाम-थास लिया ।” थाम-थाम 
ल्लेना! ! कितना स्वाभाविक है ? थाम” की पुनरुक्ति करके कवि 
ने और कुछ कर दिया है। जिन्हें ऐसी स्थिति का अनभव है, जो 
ऐसी प्रम-पीड का सज़ा चख चुके हैं, वे जानते हैं कि कभी-कभी 
हृदय में वेदना की तरंगें उठती हैं। ,ऐसा जान पड़ता है, मानो 
कोई चीज़ उठ रही है और कलेजा फाड़कर ऊपर निकला चाहती 
है। ऐसी असह्य वेदना में प्रायः लोग हृदय को थाम-थाम लेते 
हैं, सीना पकड़ लेते हैं । 

दूसरी ओर सौदा ने बहुत-कुछ छलाॉग मारी हे, पर कल्पना 
. का जोर कहाँ तक लगेगा और, खासकर प्रम के मामले में ९ 
प्रियतम के वियोग में, ऐसा कौन नीच प्रेमी होगा, जिसे प्रभाती 
वायु दुःखदायिनी न भ्रतीत होवे ? यह बात सब को मालूम हे 
कि दुःख में अच्छी चीजें भी बुरी मालूम होती हैं। शुरू से अब 

झ््प 
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तक लोग इसे कहते आये हैं, सोदा ने भी उसी आशय पर एक 
दीवार खडी की है । मस्तिष्क की खराक सौदा” की कविता में 
भले हो हो, पर हृदय की मरहमपद्टी करनेवाला रस उससें 
नहीं हं । 
दूसरे दोनों शेरों में दोनों का अन्दाज़ अच्छा है । 
203 /2/< ६8 
चमन मेंगल ने जो कल दावए जमाल किया, 
जमाले यार ने मुह उत्तका खूब लाल किया 
( सीर! ) 
वरहावर्रा का तेरा, गुल ने जब खयाल किया, 
सबा ने मार थपेड़ा मेँंह उसका लाल किया । 
( सौदा ) 
भीर” के शेर का आशय है कि “कल उद्यान में गुल४& (पुष्प 
या गुल्मब) को जो अपनी सुन्दरता का अभिमान हुआ तो प्रिय- 
तम के सोन्दय ने ( अपनी स्मृति दिल्लाकर ) उसका मुंह लाल कर 
दिया !” सोदा कहते हैं--“तेरी बराबरी करने का गुल ने ज्योंही 
विचार किया त्योंही सवा ( प्रभाती वायु * ने थपेड़ों से उसका 
मुह लाल कर दिया ।?? 
दोनों शेरों में विलक्षणता है। 'सौदा” का शेर वहुत अच्छा 
हुआ है, उसमें बडी शोखी है, पर 'मीर” साहब गंभीर हैं, वे 
उतावले नहीं हैं। उनका जोश इस दर्ज पर नहीं पहुँचा कि 
थप्पडों ओर थपेडों की नौबत पहुँचती । इस मासले में उनके 
मौन ने और भी चटकीलापन पेदा कर दिया है। 


% गुक्ष) का रंग लाल माना जाता हैं। 
शब्द 


मीर और सोौद्‌ए 


भेह ने मदॉः 
एक 'महरूम' चले 'मीरः हर्मीं दुनियाँ से, 
वर्ना आलम * ने जमाने को दिया क्या-क्या कुछ । 
( 'मीर” ) 
सौदा जहाँ में आके कोई कुछ न ले गया, 
जाता हूँ एक मे दिले पुरआरजू लिये। 
( 'सोदा? ) 
समीर! साहब निराशा और हसरत मिली तबीयत से फरमाते 
हैं--“दुनिया ने सभी को छुछ-न-कुछ दिया, एक हमीं ऐसे 
- अभागे हैं जो खाली हाथ दुनिया से जा रहे हैं !"' 

'सोदा! साहब ने अपने कलाम में अजीब शोखी दिखाई है। 
कहते हेँ--“संसार में बहुतेरे लोग आये, परन्तु जाते समय 
कोई कुछ अपने साथ ले नहीं गया, सभी खाली हाथ गये, एक 
में ही हौसलों से भरा हुआ दिल लिये यहाँ से जा रहा हूँ !” 

दोनों के कलाम वियोग के सँँचे में ढले हुए हैं । दोनों पर 
श्रियतम की निछुर्ता की मुहर है पर ज़रा कहने के ढंग देखिये । 
दोनों चल फिर कर क़रीब-करीब एकही जगह पहुँचे हैँ, पर एक 
का रास्ता तीर-घाट से है तो दूसरे का मीर-घाट से। 'मार 
साहब को बद्किस्मती देखिये ओर 'सौदा” की करामात। बेचारे 
मीर' पर ढुनिया का यह अन्याय, कि वह सबको कुछ-न-छुछ 


।--महरूम न्ूत्यक्त--जिसे कुछ न मिक्षा हो; असफल्न | २-- 
« आलम >संखार। ३००जहँ[-- दुनिया ४७-दिले पुर क्नारज़्‌ -भारज़ू 


( वासना ) से भरा हुआ दिल्ल । 
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दे, पर ये वेचारे टकटकी लगाये बैठे ही रह जायें | हाय रे चेदद 
जमाना ! उधर सौदा” साहब ने अपनी बदक़रिस्मती में भी 
वढ़कर हाथ मारे हैं। उनकी अवस्था ठीक 'मीर” के विपरीत हे । 
वहाँ 'मीर', सबके पाने पर भी कुछ न पा सके ओर यहाँ और 
किसी को तो कुछ नहीं मिला, 'सौदा” ही के सर पर आरजु-भरे 
दिल का एक बोम लोगों ने पटक दिया। वाह ! क्‍या अन्दाज़ 
है । एक महाशय कुछ न मिलने से रोते हैं और दूसरे मिलने 
पर उलटी-सीथी सुना रहे हैं । 
काव्य-प्रतिभा की दृष्टि से सोदा ज़रूर 'मीर' के कुछ आगे 
बढ़ गये हैं, पर स्वाभाविकता और अनुभूत वेदना 'मीर में कहीं 
अधिक है। मैंने पहले ही कह दिया हे कि 'मीर” के चमन में एक 
हूटी-फूटी क़त्र हे जिससे हसरत से भरी हुई आह सुनाई देती 
है। पाठकबृन्द, देखिये, क्या इस दोर में वह वेदनाभरी आह 
सुनाई देती है ? ध्यान से देखिये, इसमें हसरतभरी निराशा का 
चित्र हे या नहीं ? 
कै कै ्ः 
गिला में जिससे करूँ तेरी वेवफ़ाई का , हे 
जहाँ में नाम न ले फिर वह आशनाई का । 
( 'मीर! ) 
गिला लिखूं यें अगर तेरी बेवफाई का 
लह्ट में ग़क़ सफ़ीना हो आशत्ाई का। 
| ( 'सौदा? ) 
देचारे मीर की कविता में निराशा की कितनी गहरी छाया 


है! वे एकदम निराश होकर अपने प्यारे को सम्बोधित करके 
झट रे 


मीर और सोदा 


कहते हैं कि “ज़रा सोचो, तुम मेरे ऊपर कितना अन्याय करते 
हो, मुझे कितना सताते हो ? इससे तो तुम्हारे ही यश पर घब्बा 
लगेगा न ? मैं अगर किसी को तुम्हारी निष्ठुरता की कहानी 
सुनाऊँ तो चह फिर संसार में कभी किसी से प्रेम करने का नाम 
न लेगा |” 

सोदा की ओर देखिये तो वे इस मामले में चारों खाने 
चित्त हैं। आप लिखने की धमकी देते हैं। -जब कहीं आप बे- 
वफाई का गिला ( शिकायत, निन्दा ) लिखेंगे तब्र जो कुछ होना 
होगा, वह होगा और यहा तो सिफ कहने ही में आदमी को प्रेस 
से विरक्ति हो रहीहै।..' 

आशा है कि इस संक्षिप्त तुलनात्मक आलोचना से पाठकवृन्द 
को दोनों प्रसिद्ध कवियों की रचनाओं का अन्तर समभकने में 
सहायता मिलेगी | 


समता-सम्बन्धी दो-एक ओर बातें 


सीर के भावों की छाया अनेक उद्‌-कवियों की रचना में 
दीख पड़ती है । यदि उन सवका तुलनात्मक वर्णन किया जाय, 
तो निस्सन्देह एक दी्थेकाय गन्थ तेयार हों जावेगा। यहाँ मैं 
दो-एक शेर लिखकर पाठकों के सामने इसके उदाहरण पेश कर 
देना चाहता हूँ-- 
अब करके फ्रामोश तो नाशाद करोगे, 
पर हम जो न होंगे तो वहुत याद करोये | 
(मीर) 
है किसका जिगर जिस पे यह वेदाद करोगे, 
लो हम तुम्हें दिल देते हैं क्या याद करोगे ? 
(जुरञअत) 
जिस रोज किसी और पे वेदाद करोगे, 
यह याद रहे हमको बहुत याद करोंगे। 
(सोदा) 
9 ्छ €्छ छ 
तीनो शेरों के अथ साफ हैं और सबसमें 'मीर' की भावना, 
परिवर्तित रूप में विराजमान है । 'सोदा' के लिये तो “भावापहरण 
का कलुंक लगाया ही नहीं जा सकता. क्‍योंकि वे 'मीर” के सम- 
कालिक थे, पर “जुरअत' महाशय के कलाम में “'मीर' साफ़ 
मलक रहे हैं । 


'सौदा' के शेर में अजीब लुत्फ है। यदि करुणात्मक दृष्टि 
डक 


समता- सस्बन्धी दो-एक ओर बाते 


की जगह .काव्यालंकारमयी दृष्टि से इन तीनों शेरों की परख की 
जायगी तो निस्सन्देह 'सौदा' बाजी मार ले जायेंगे। हों; 'मीर” का 
शेर भी स्वाभाविकता और सादगी के लिहाज से खराब नहीं है । 

सौदा के शेर का आशय समभने में कुछ लोगों को कठिनाई 
पड़ सकती है; अतएवं उसे लिख देना ठीक होगा । 

'सीदा? अपने माशूक़ (प्रियतस) को सम्बोधित करके कहते हैं 
कि “जिस दिन तुम किसी पर अत्याचार ओर जुल्म करने लगोगे, 
उस दिन (मेरी यह बात याद रक्खो) मुझको बहुत याद करोगे -- 
[ क्‍यों ? इसलिये कि तुमने सेरे ऊपर अपरिमित अत्याचार किये 
हैं और मैं ग़रीब ठंढी सॉसें लेकर उन्हें सहता आया हूँ, अतएव 
जब तुम किसी दूसरे पर जुल्म करना शुरू करोगे तो खामखाह 
(जरूर) तुम्हें मेरा ध्यान आ जायगा और तुम झुभे याद 
करोगे कि वह भी कैसा _ुल्मवरदार (अत्याचार सहनेबाला) 
आदसी था। ] 

नह मै ने£ नै 
. मुह मकको खड़े साफ़ बुरा कहते हैं, 
चुपके तुम घुनते हो बेठे, इसे क्या कहते है ? 

ह (सीर) 
तूने 'सोदा के तह कृत्ल किया, कहते हैं, 
यह अगर सच है तो जालिम / इसे क्या कहते हैं । 

(सोदा) 
आइना रुख को तेरे अहले सफ़ा कहते हैं, 
उस पे दिल्ल अटके है मेरा, इसे क्या कहते हैं । 
(जुरअत) 
छ्र्‌ 


कविरल 'मीरः 


यद्यपि उक्त तीनों कवियों के भावों में कोसों का अन्तर है 
तो भी ज़मीन एक ही है। मिसरे का अन्तिम प्रश्न-वाक्य ( इसे 
क्‍या कहते हैं ? ) सबने अपनाया है। इसी पर तीनों ने पूर्तियाँ 
की हैं। सौदा” के शेर में कुछ विशेषता नहीं है। वे पूछते हैं कि 
“तूने सौदा को कत्ल किया है, ऐसा लोग कह रहे हैँं। अगर 
यह सच हे तो ऐ ज़ालिम ! यह क्‍या है ?”--पहले तो अभी 
वात ही झुबहे में है, अगर सच है? ने क़रत्ल को अनिश्चितन्सा 
बना दिया हैं, फिर अगर वात सच्ची भी हो तो कया ? 'जालिम' 
- तो सौदा ने पहले ही बना दिया है, "फिर ज़ालिम? क़त्ल न करेगा 
तो क्या प्यार करेगा ? शोर साधारण है। शेप दोनों शेरों में 
अलवत्त: कुछ हैं । 

मीर अपने प्यारे से पूछते हं--“देखों, तुम्हारे सामने ही 
मेरे रकीब (प्रतिद्वन्द्दी) मुकको बुरा-भला कहते हैं, मेरा अपमान 
करते हैं और तुम चुपचाप बेठे-वेठे सनते हो--डसका प्रतिवाद 
करने का ज़रा भी यत्न नहीं करते, वोलो यह सब क्या है, इतनी 
उपेक्षा का क्या मतल्नव है ? क्‍या यही तुम्हारा प्रेम है ? क्‍या 
इसी को प्यार करना कहते हैं ??--केसा मुंहतोड़ जवाब हे? 
भाषा कितनी सीधीसादी है ! मुलायम ओर रोती हुईं जवान है, 
यह नहीं कि जोश में लट्ठ मारने को तेयार हो जायं। मालूम 
होता है मानों दोनों वहुत दिनों पर मिले हैं ओर “सीर साहब” 
वेदादों का रजिस्टर खोलकर जवाब तलब कर रहे हैं। 

जुरअत' तो इस समय दूसरी ही दुनिया में हैं। उनका 

कहना है कि “स्वच्छता के पारखी, तेरे मुख-मंडल को आईना 
( दपण ) कहतें हं, परन्तु दर्पण ऐसी चिकनी चीज़ पर भी ( मैं 


देखता हूँ कि ) मरा दिल अटक रहा है, यह क्‍या वात है ? 
४२ 


समता- सम्बन्धी दो-एक और बाते 


( चिकनी चीज़ पर तो पेर फिसल जाता है, पर यहाँ यह अटक 
क्यों रहा है ? ) 
क् का कं कक 
भीर” ओर सौदा” की तुलना करते समय मैंने जो दो-दो 
शेर दोनों कवियों के उद्धृत किये थे, उसे यहाँ फिर लिखने की 
जरूरत आ पड़ी है, क्योंकि+$ “जु रअत' ने भी उसी भाव पर दो- 
एक शेर कहे हैं । 
हमारे आगे तेरा जब किसी ने नाम लिया, 
दिल पितमजद॒ह को हमने थाम-थाम लिया | 
( मीर ) 
चमन में सुबह जो उस जंग्जू का नाम लिया, 
सबा ने तेग का मौजेरवाँ से काम लिया। 
है ( सौदा ) 
पास जा बंठा जो मे कल तेरे एक हम नाम के 
रह गया बस नाम घुनते ही कलेजा थाम के। 


( जुरअत ) 
के 5 कट 


हब यद्याप नाम कुछ दूसरा था, किन्तु आप अधिकाँशत:ः “क्रलन्दर 
बख़्श? के नाम से प्रसिद्ध हैं। 'जुरक्षत”! इनका उपनाम था। मियाँ 
जाफ़र अली 'हसरतः? के शागिद थे। बड़े मनोरंजन-प्रिय आदमी थे, पर 
इनकी शायरी साधारण क्ष्षा की है। इन्होंने 'मीर? के ढंग ही की नक़त्त 
नहीं की, वरन्‌ भार्वो को भी झ्पना लिया है। यदि तुलनात्मक आलोचना 
” का विचार छोड़ सिफ़ उपलब्ध काव्य पर विचार किय्रा जाय तो आपकी 
गिनती अच्छे शायरों में हो सकती है ! 
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पहले दो शेरों की तुल्लनना की जा चुकी है। तीसरे शेर में, 
मीर? साफ दिखाई पड़ रहे हं हाँ, थोड़ा ढंग ज़रूर बदल दिया 
गया है । 'जुरअत” कहते दहेँ कि “कल में अनजान मे तुम्हारे ही 
नास के एक आदमी के पास जा बेठा, किन्तु उसका नाम सुनते ही 
( मुझे तुम्हारा खयाल आ गया और खयाल आते ही तुम्हारे 
जुल्मों की एक-एक वात याद आने लगी, अतएव ) में कल्लेजा 
थाम कर रह गया ।” शेर अच्छा है । 
चमन में गुल ने जो कल दात्रए जमाल किया, 
जमाले यार ने मुंह उसका ख़॒ लाल किया । 
( मीर ) 
वराबरी का तेरी ग्रुक्ष ने जब ख़याल क्रिया, 
सवा ने मार थपेड़ा मुँह उसका लाल किया; 
( सौदा ) 
जो तेगें यार ने खरेजी का खयाल किया, 
तो आशिकों ने भी मुंह उसका खबर लाल किया | 
( जुरअत ) 

'जुरअत” सहाशय ने भावापहरण किया तो है, पर “चालाक 
चोरों की भाति--कटपट पाउडर सलकर उसका रूप बदल 
डाला है। गुल” की हिमाकत को "तेग्ेयार! की शर्मिन्द्गी वनाकर 
आप वाजी मार ले गये ह | जो हो । 

नीचे दो-चार मिलते-जुलते शेर और दिये जाते हँ-- 

बुरे को उठा चेहरे से वह बुत अगर आये, 
अल्लाह की कुदरत का तमाशा नजर आधये। 


( मीर ) 
डछठ 


समता-सम्बन्धी दो-एक ओर बाते 


हरयिज न गुरादेदिले! माशूक' बर॑ आये, 

या रब / न -शबे वस्‍ल के पीछे सेहरं आगये। 
| ( ससहफी ) 

उस परदा नर्शी से कोई किस तरह बर श्ाये, 

जो ख़ाब में भी आये तो मुँह ढाँक कर आये। 
( जुरअत ) 

फिरदौस में जिक्र उस लबे श्री का गर आये, 

पानी देहनें. चश्मये कौसर में भर आये। 
( जौक़ ) 


आशा है, इतने से ही पांठक सन्तोष-लाभ करेंगे । 


१--अुरादेदित्त 5 हृदय की इच्छा | २०७माशूक़ -- प्रयतम | ३०-- 
बरशाये >-- प्री हो। ४००शत्रे वसल--मिलन-रजनी। ५--सेहर ८ 
प्रभात । ६--फिरदीस - स्वर्ग । ७---लबे शीरीं - मधुराधर | म--देहन 
मू जिक्वा । $--चश्सये कोसर +स्वर्ग-स्थित श्रद्धतकुंद-विशेष | 

छ. 


पीर साहब-सम्बन्धी अन्य बातें 


मीर साहव ममोले क़द, पतले-दुबले ओर गौर वर्ण के 

आदमी थे । अत्येक काय को वहुत सोच-सममकर ओर गंभीरता- 
पूबक करते थे। बात बहुत कम करते थे, आवाज़ वड़ी नरम और 
मुलायम होती थी | चृद्धावस्था ने इन सब बातों को और प्रोढ़ कर 
दिया था। भोगविलास से सदा दूर रहते थे, ज़िन्दगी ही रोते- 
रोते वीती थी। सन्‍्तोपी इतने कि आजकल की दृष्टि से बह काय- 
रता ओर काहिली में शुमार की जा सकती है। आत्मामिमान की 
मात्रा इतनी वढ़ी हुई थी कि अधीनता तो दूर, नौकरी का नाम 
भी वदोश्त नहीं कर सकते थे, किन्तु संसार का नियम कुछ दूसरा 
ही है; मनुष्य को विवश होकर उसका पालन करना पड़ता है, 
इसी लिये सांसारिक सुख-संभोग से 'मीर साहव' सदा दूर रहे । 
अधिकांश आयु ग़रीबी में अथवा फाक़ा करते बीती । अपनी 
बदकिस्मती की छाया में गरदन उठाये अभिमान से, आहें भरकर 
ओर उपवास करके, रहते थे । इन शिकायतों की लोगों में जो 
चचोएं थीं, उनसे वे स्वयं भी परिचय रखते थे। एक मुखम्मस 
( पंचपदी ) में इसकी मलक मिलती है । कहते हैं--- 

हालत तो यह कि मुझको रा्मों से नहीं फुराण | 

दिल सोजिशे दरूनी से जलता है जूँ चिराग । 

सीना तमाम चाक हे सारा जिगर हे दाग। 

है नाम मजलिसों में मेरा मीरः वेदिमाग | 


अज बस कि कमदिमाण्ग़ी ने पाया है इश्तिहार | 
थडद्‌ 


भीर” साहब सस्बन्धी अन्य बाते 


अपने ज्ञान-भडार ओर काव्य-प्रतिभा को अक्षय धन 
समभकर गरीब और अमीर किसी की परवा न करते थे, वरन्‌ 
दीनता को परसात्मा की पवित्र देन समकते और परमात्म-चिन्तन 
में रत रहते थे। अनेकानेक कठिनाइयों को भेलकर भी अपना 
सर सदेव ऊँचा किये रहे। ऐसा कोई काम न करते जिससे 
उनकी स्वाधीनता पर कुछ वोक पड़ता। चार दिन के भोगविलास 
के लोभ से अथवा दीनता के दुःख से अपने सर को दुनिया के 
सामने कभी न झ्रुकाया । इनका कलाम इस बात का साक्षी है कि 
इनके दिल्ल की कल्ली ओर त्योरी की गिरह कभी नहीं खुली । यदि 
इनका अभिमान इन्हें केवल अमीरों की प्रशंसा करने से रोकता 
तो विशेष हानि न थी, परन्तु दुख की बात है कि ओरों 
कलाम की ख़बियाँ भी इन्हें दिखाई न देती थीं। यह बात इनके 
यशरूपी शुश्र बस पर एक भद्दे काले धब्बे के समान है । मामूली 
लोगों की तो कौन गिनती ? फारसी के सबसे प्रसिद्ध कवि--सादी 
ओर शीराज़ी की ग्रज़ल पढ़ी जाय+ तो भी वे ( प्रशंसात्मक रूप 
में ) सर हिलाना गुनाह ( पाप ) समभते थे ! 

दिली में मीर कमरुद्दीनखाँ “मिन्नत”ः एक कवि हो गये हैं । 
इन्हें कविता करने का शीक्न था। एक बार शुद्ध कराने के लिये 
मीर” साहब के यहाँ उद्‌ की ग़ज़ल ले गये। मीरसाहब ने वतन 
पूछा, उन्होंने सोनीपत ( पानीपत के पास एक स्थान है , बताया । 
'मोर'ने कहा--“जनाब, उद ख्तलास दिल्ली की जबान है, आप उसमें 
तकलीफ न कोजिये, अपनी फारसी-वारसी कह लिया कीजिये |? 

एक बार नवाब , तहमसास्पबेगखों के पुत्र सआदतयारख्राँ 
( रंगीन” ), जिनकी अवस्था १४-१५ वर्ष की थी, बड़ी सजघज 
से मीरसाहुब के पास गये और इसलाह ( संशोधन ) के लिये 
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ग़ज़ल पेश की। मीरसाहब ने देखकर कहा--'साहबज़ादे ! 
आप अमीर हैं, कुलीन हैं, तीरन्दाजी तलवार इत्यादि सीखिये, 
कविता दिल जलाने का काम है, आप उधर मत जाइये |? जत्र 
उन्होंने बहुत हुठ किया तब कहा कि. “आपकी तबीयत इसके 
योग्य नहीं है । शायरी आपको नहीं आवेगी। व्यर्थ अपना समय 
न खोइये |” इसी प्रकार उद के प्रसिद्ध कबि 'नासिस्र” को भी 
आपने वेतरह फटकार बताई थी । 


दिल्ली में जब थे तब मीरसाहव ने अज़दरनामा”' नाम की 
एक मसनवी लिखी | उसमें अपने को अजगर लिखा ओर अन्य 
कवियों में से किसी को चूहा किसी को कनखजूरा, किसी को 
चिच्छू ओर किसी को साँप वनाया। कहानी यों वनाई कि किसी 
पर्बंत की घाटी में एक भयंकर अजल्ञदहा रहता था, एक बार उस 
हराने ओर नप्ठ कर देने के लिये जंगल के सब जानवर मिलकर 
उससे लड़ने गये । जब सामना हुआ, अजगर ने एक ऐसी 
गहरी साँस ली कि सब्र उसके पेट में चले आये ओर नष्ट हो गये । 
इसका नाम अजादरनामा” रक्खा ओर उसे मुशायरे में लाकर पढ़ा | 
मुहम्मद अोँ निसार', शाह दावत्तिम के शिष्यों में एक तेज 


#% सशथ्रादृत अह्लाह के बेटे थे। ये ओर इसके पूचज 'इनजीनियरिग!' 
अर्थात्‌ 'सवन-निर्माण-कल्ा', में पारंगत थे | जत्र दिल्‍ली आबादु थी सत्र 
घड़ीं रहकर अपनी विद्या के बत्न से काह्न-ज्षेप करते थे। दिलल्‍्ल्ली के उजड़- 
जाने पर लक्षनऊ चले गये ओर वहाँ सुस्तपूर्वक रदे। शेर भी खूब कद्दते थे | 
शाह हात्मि के नामी शांगदों में से थे। रेख़ते खूब लिखे हैं। इनके 
दीदान अब कम मिलते हैं। भमीरसाहब से और इनसे प्रायः छेइ-छाह 
रद्दा करती थी । 


है है 
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ओर आशु कवि थे। उन्होंने वहीं एक कोने में बैठकर पाँच-सात 
शेरों का एक किता” लिखा और उसी समय मुशायरे में पढ़ा। 

चूँकि मीरसाहब” की बात किसी को पसन्द न आई थी, अतएब 
इस "क्विते! पर खब क़हक़हे उठे ओर वाह-वाह की धुन लग गई । 
उस क्विते का एक शेर है--- 


हेदरे कर्रार ने वह जोर बखशा है “नित्तारा? 
एक दस में दो करू अजदर के कूल्‍ले चीर कर । 


'मीर साहब' को यहाँ बड़ा लज्जित होना पड़ा । 


लखनऊ में जब थे तब एक दिन किसी ने पूछा कि “क्यो 
जनाब, आप के विचार से आजकल शायर कौन-कौन हैं ९” मीर 
साहब ने उत्तर दिया,--“एक तो सौदा” और दूसरा यह ख़ाक- 
सार है।” कुछ ठहर कर कहा--“रख्वाजा मीर दद भी आधे 
शायर माने जा सकते हैं ।” उस व्यक्ति ने पूछा, “हज़रत ! और 
मीर सोजा साहब ९?” क्रुफलाकर बोले-- मीर सोज साहब भी , 
शायर हैं ?? उसने कहा '“नवाब ( आसिफुद्दोला , के उस्ताद 
हैं”? । समीर साहब ने कहा--'ख र, यह है तो पोने तीन सही, 
किन्तु सहृदेय कवियों के ऐसे उपनाम मैंने कभी नहीं सुने ।”?#& 


$£ मीर साइब के सामने मजाज किसकी थी जो कहे कि उस बेचारे 
(मीरखोज़ ) ने उपनाम रखा था, जिसे आपने छीन दिया, शतएक 
विवश होकर यदह्द उपनाम रखा कि न आपको भ्रच्छा लगे, न आप उस 
पर अधिकार जमायें | 

जिस व्यक्ति से 'मीर साहब? ने ये बाते कह्दी थीं, उसने जाकर “मीरः 
खोज़' घाव से कहा कि “हज़रत, एक आद्विम आदमी आपके उपनाम पर 


ड& 


कविरल मीर? 


एक दिन लखनऊ के कुछ प्रतिष्ठित अधिकारि-वर्ग भेंट करने 
सथा शेर सनने के लिये मीर साहब के घर गये। दरवाज़ पर 
पहुँच कर आवाज़ दी | लॉड़ी निकली, समाचार पूछऋर भीतर 
गई ओर एक टाट लाकर ड्योढ़ी में विछां दिया | उसी पर लोगों 
को विठाया ओर एक हुकका ताजा करके उनके सामने रख गई। 
थोड़ी देर वाद मीर साहव वाहर तशरीक लाये। साहव-सलामत 
के बाद लोगों ने शेर सुनाने का अनुरोध किया। 'मीर साहब” 
ने पहले कुछ टालमदूल की, फिर साफ जवाब दिया कि-- 
“जनाव, मेरे शेर आपलोगों की समम में नहीं आने के।” 
यद्यपि लोगों को' वात चुरी लगी, किन्तु सभ्यता के बिचार से 
उन्होंने पुनः अतुरोध किया । प्रस्ताव इस बार भी अस्वीकृत हुआ । 
निदान सब ने पूछा-- हजारत ! अनवरी व खाकानी के कलाम 
समभते हं , आपका क्यों न सममेंगे ?? मीर साहब ने फरमाया 
“यह दुरुस्त, सगर उनकी शरहें ( टीकाएँ ) सोजूद हैं. ओर मेरे 
कलाम के हिये फूक्त केवल ,'पुहाविर-ए अहले उद्‌? (उद बोलने- 
वालो के मुहाविरे ) हें या जामा समसजिद को सीढ़ियाँ। इन 


आज हँसते थे। उन्दोंने कहनेवाले का नाम पूछा । बहुत हठ के बाद खब 
हाल बताया गया । 'खोज़) साहब ने कह्ट कि अच्छा, अगले मुशायरे में 
सब के लामने मुझसे यह सवाल करना उस आदमी ने ऐसा ही किया, 
पूछा, “हज़रत आपका ठपनास क्या है (१ उन्होंने कष्टा--०“जनाबव | फ़कीर 
ने पदले तख़तलुस ( उपनाम ) तो 'मीर? किया था, मगर उसप्ते 'मीर तक्री? 
साहव ने पसन्द किया मेंने सोचा कि उनके सामने मेरा नाम न रोशन 
दो सकेगा, इसलिये मजबूर होकर 'सोज़” तख़बलुस किया |? बढ़े क़हक़द्े 


व्वगे | मीर साहव को लल्जित होना पढ़ा [--'आबेहयात 0 
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दोनों से आप महरूम ( होन ) हैं ।” इतना कहकर निम्नलिखित 
शेर पढ़ा -- है 


इश्क बुरे ही ख्याल पड़ा हे चैन गया आराम गया। 
दिल्ल का जाना ठहर यया हे सुबह गया या शाम्र यया ॥ 


“अब आप अपने कायदे से कहेंगे कि ख्याल' के “इये” 
( एक उद्‌ अक्षर ) को ज्ञाहिर करो, लेकिन यहाँ इसके सिवा 
कोई जवाब नहीं कि मुहाविरा ऐसा ही है ।” 


जब नवाब आसिफुद्दोला मर गये, सआदत अली खाँ गदी 

पर बैठे तब ये दरबार जाना बहुत पहले से छोड़ चुके थे। किसी 
ने इन्हें तलब न किया। एक दिन नवाब की सवारी जा रही थी, 
“ये सामने ही एक मसजिद पर बैठे थे। सवारी के सामने आने 
पर सव लोग तो उठ खड़े हुए, किन्तु मीर साहब योंही बैठे रहे । 
सय्यद्‌ इन्शा नवाब के साथ थे। नवाब ने उनसे पूछा कि 
४इन्शा, यह कौन आदमी है, जो सारे घमंड के उठा भी 

नहीं |” इन्शा ने उत्तर दिया--“हुजूर, ये वही स्वत्वामिसानी 

मीर साहब हैं जिनका ज़िक्र प्रायः आया करता है। आर्थिक 
अवस्था तो ऐसी खराब कि शायद आज भी उपवास ही हुआ 

हो और हाल यह है ।” लौट कर नवाब ने खिलआत ( राजकीय 

परिधान जो प्रतिष्ठित पुरुषों को बादशाह अवसर -विशेप पर 

दिया करते थे ) और उसके साथ एक हज़ार रुपया उपहार रूपेश 

मिजवाया | जब चोबदार लेकर गया तो, मीर साहब ने वापस 

कर दिया और कहा कि “मसजिद में मिजबा दीजिये, यह 

फुक्कीर इतना निरवलम्ब नहीं है।” नवाब ने जब दूत के मुँह से 

यह हाल सुना तब उन्हें मीर साहब के इस त्याग पर बढ़ा आश्रय 

पर 


कविरत्ष मीरः 


हुआ । इस वार सैयद इन्शा खिलअत लेकर गये ओर बहुत सम- 
माया, नम्नता पृथक स्वीकार कर लेने की प्राथना की । मीर साहब 
ने कहा--“साहव ! वे अपने मुल्क के वादशाह हैं, में अपने 
देश का बादशाह हूँ। कोई वेवक़ूफू इस तरह का व्यवहार करता 
तो मुझे शिकायत न थी। वे मुके जानते हैँ, मेरा हाल जानते 
हैं। इसपर इतने दिनों वाद एक दस रुपये के नोकर के हाथ 
खिलअत भेजी | मुझे उपवास करना स्वीकार है, किन्तु यह अप- 
मान सहना ठीक नहीं हं ।? इन्शा ने वहुत समझाया, अपराधों 
के लिये क्षमा-प्राथना की ओर खूब नमक-मिर्च लगाई। निदान 
मीर साहब ने स्वोकार किया ओर कभी-कभी दरवार में भी जाने 
लगे। नवाब साहब इनका इतना सम्मान करते थे कि अपने 
सामने ही कुरसी पर वैठाते थे । 


सीर साहब को बहुत कष्ट में देखकर लखनऊ के एक नवाब 
इन्हें वालबब्चों के साथ अपने घर ले गये और महल का एक भाग 
रहने के लिये दे दिया। उस मकान की खिड़कियाँ बन्द थीं, 
उनके सामने ही एक सुरम्य उद्यान था। नवाब ने ऐसा इसलिये कर 
दिया था कि मनोरंजन भी हो। कई वरस बीत गये, खिड़कियाँ 
उसी तरह बन्द पड़ी रहीं मीर साहब ने कभी खोलकर वाटिका की 
ओर नहीं देखा । एक दिन एक मित्र उनसे मिलने आये। उन्होंने 
कहा कि “इधर वार है, खिड़कियाँ खोलकर क्‍यों नहीं बैठते ?” 
समीर साहब आश्रयोन्वित होकर बोले-“इधर वाण भी है?” 
उन्होंने कहय--“इसी लिये नवाव आपको यहाँ लाये हैं कि जी 
चहलता रहे और हृदय प्रसन्न हो ।” सीर साहब के फठे-पुराने 
मसविदे ग़जलों के पड़े थे, उनकी ओर संकेत करके कहा-- 
पर 
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“मेँ तो इस बाग्म में ऐसा लगा हूँ कि दूसरे बाग की मुझे 
खबर नहीं ।! 
क्या संलग्नता है ! वरसों बीत जायें, सामने वाटिका हो, किन्तु 
खिड़की तक न खुल्ले ! यह घटना सौर साहब 'की विदृग्धता पर 
सबसे ज्यादा प्रकाश डालती है । 
उस्ताद ज़ौक़ एक अवस्थाम्राप्त व्यक्ति से कहते थे कि “एक 
दिन मीर साहब के पास में गया। जाड़े के अन्तिम दिन थे, 
बसनन्‍्तागम का समय था ! देखा कि वे टहल रहे हैं। उदास हैं: 
आर रह-रहकर यह मिसरा पढ़ते हैं. :--- 
“अबके भी दिन बहार के योंही गुजर गये ।” ... 
मैं सलाम करके बेठ गया, थोड़ी देर बाद उठा ओर सलाम 
करके चला आया | मीरसाहब को खबर भीन हुई, वे जिस 
ध्यान में पहले निमम्न थे उसी में लगे रहे । उनकी भावभंगी से 
विदुग्धता ओर वेदना फूरी पड॒ती थी ।?--“आचेहयात । 
गवनेर जेनरल और अनन्‍्यान्य उच्च राजकीय पदाधिकारिगण 
जब लखनऊ जाते 'मीर साहब? की प्रशंसा सुनकर सेंट करने 
के लिये उन्हें. बुलाते, किन्तु ये सदैव अस्वीकार कर देते और 
कहा करते थे कि “मुझ्नसे जो कोई मिलता है, या तो मुझ 
'फकीर के वंश के विचार से या मेरी रचना के खयाल से | साहब 
को वंश से सरोकार नहीं ओर मेरी रचना समभझ नहीं सकते। 
हा कुछ पुरस्कार देंगे, किन्तु ऐसी मुज्ाकात से क्या लाभ ९? 
मुहल्ले के बाज्वार सें अत्तार की दूकान थी। ये भी कभी- 
कभी उसको दूकान पर जा बैठते थे । उसका युवा पुत्र बड़े बनाव- 
शगार से रहता था। .उसकी ये सब बातें मीर साहब को बुरी 
लगती थीं | उसके सम्बन्ध सें एक स्थान पर लिखते हैं-- 
फ्३ 


कंविरल 'मीर' 
“कृफीयर्ते अचार के लॉंडे में वहुत हैं , 
इस नुस्खे की कीई न रही हमको दवा याद ।” 
किसी ससय चित्त प्रसन्न हो गया होगा, जो फरमाते हँ-- 
मीर क्या सादे हैं बीमार हुए जिसके सबब , 
इसी अत्तार के लड़के से दवा लेते हैं ।४ 
धक्तोडल्लाराँ वकाः उस समय के एक साधारण शायर थे । 
उन दिनों उन्होंने दो शेर कहे-- 
?--/इन आँखों का नित गर यह दस्तूर हे, 
दोशआाबा जहाँ में यह मशहूर हे ।”& 
२--सेलाब से अँखों के रहते हैं खरावे में , 
टुकड़े जो मेर दिल्ल के बसते हैं दोआवे में ।? # 
परमात्मा जाने, 'वका” के शेर को सुनकर या अपनी मौलिक 
सूझ से मीर साहव ने भी आँखों की उपमा दोआवे” से दी है । 
देखिये-- 
“वे दिन गये कि अखिं दरिया सी बह॒तियाँ थीं , 
सूखा पड़ा हे अब तो मुद्त से यह 'दोआवा! ९ 


# दोनों शेर कितने उत्तम दैं। दूसरे में तो कमाल कर दिया 
है। अपनी दोनों आँर्ला को 'दोआब्राः करार देकर कवि कहता है कि 
इनकी बाढ़ से इस दोझआावे में वसनेवाज्नों (मेरे दिल के टुकढ़े-मेरे प्रियतम) 
को बढ़ी तकल्लीफ़ होती है ! १-दोशाव-पास की दो नदियों के बीच की 
भूमि । २-सेलाब-बाढ़ | 
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'बक़ा” ने जब 'मीर साहब” का शेर सुना तब बहुत बिगड़े 
ओर यह “'किता” 'कहा 
४ 'मीर! ने गर तेरा मजमून दोआबे का लिया, 
ऐ बका! ! तू भी दुआ दे जो हुआ देनी हो। 
या खुदा /गीर की आँखों को दो 'आबा? कर दे, 
और बीना का यह आलमे हो कि तरवीनी हो ॥” 
जो हो, परन्तु इसी मजमन की छाया पर 'मीर” ने एक 
अनोखी बात पैदा की है.और वह सुज़ने योग्य है :-- 
“मैं राहे इश्क मेंतों आगे हो दोदिला था, 
पर पेंच, पेश आया, किस्मत से यह दोराहा ।”?% 
बक़ा? ने और जगहां में भी 'मीर साहब” को वनाने की चेष्टाः 
की है। एक 'क्रिता” है :-- 
 'मौर साहब / फिर इससे क्‍या बेहतर , 
इसमें होवे जो नाम शायर का | 
ले के दीवाँ पुकारते फिरिये / 
हर गलकूचा काम शायर का ॥ 


१-बीनी ८ दृष्टि । २-प्रालम - अवस्था । ३-राहेदश्क़ - भेम-माग | 
' ४-दोदिल्ला-द्विधा में पड़ा हुआ | ५-बेहतर -- भ्रष्ट । 

# समीर? ने इस शेर में कमात्न किया हैं। शेर का आशय है “-- 
“मै तो प्रेम-मार्ग में पेर रखते समय ही द्विविधा में पढ़ा हुआ था ( हृदय 
का पूए:रूपेण एक सिद्धान्त पर विश्वास नही होता था ), पर हाय, मेरी 
क्रिस्मत की ख़ूबी है कि ( थोड़ी दूर चलकर ) यहाँ आने पर यद्द दोराहा 
मित्ला | अब और भी गुत्न खिला, अब किधर जाऊँगा ।---नोद - दोर्नो 
शाँखों को दो राद्वा? करार दिया है। 

एप 


कविरल 'ीरः 


तोबा जाहिदें की तोबा तिल्‍ली है 
चल्ले बेठे तो शेख चिल्ली है । 
पगड़ी अपनी सेमालिएया। “गौर? 
ु आर वस्ती नहीं, यह दिल्ली है॥” 
शतनेक स्थानों पर 'मीर” के शेरों में फ़ारसी शेरों की छाया 
भी दीख पड़ती है। कहीं-कहीं तो दोनों एकदम टकरा गये हैं। 
यहाँ केवल दो ही उदाहरण देकर सन्तोष करेंगे-- 
किसी कवि का एक फ़ारसी शेर है -- 
बगिदें तुर्वबतम अमशव हजूम वुलबुल वृद , 
मगर चिराग सजारम जरोंगने युल बूद। 
मीर साहब ने भी वही बात कही हैं; मगर खूब कही है-- 
जाय रोशन दिया करे हे इश्क ४ 
खूने वुलवुग चिराग में गुल के । 
'वेदिल” का एक फारसी शेर है-- 
जिन्दगी बरयद॑नम इप्ताद बेदिल चार; नीस्त, 
शाद बायद जोस्तन नाशाद वबायद जीस्तन । 
'मीर साहब कहते हैं-- 
“गोशायीरी अपने बस में हे न है आवारयी , 
क्या करें ऐ मीर साहब, बन्दगी वेचारगी ।?? 
ध्ढ घ्ह 88 42/< 





-तोबा ८: किसी काम से घृणा-भ्यंजक अस्वीकृति । २-ज्ाहिद 
<पदेशक | 


पद 


'मीरः साहब सस्बन्धी अन्य बाते 


'मीर! और “सौदा” के मजसून प्रायः एक दूसरे से लड़ गये 
हैं। दोनों ही बड़े कवि थे, अतएव किसपर भावापहरण का दोष 
लगाया जा सकता है ? दोनों में कभी-कभी चोदें भी चला करती 
थीं | 'घौदा' लिखते हैं :-- 

१-न पढ़ियो यह ग़जल 'सतोदा' ! तू हरगिज 'मौर! के आगे , 
वह इन तरजों से क्या वाकिफ, वह यह अन्दराज क्या समझे । 
२--'सोदाः तू इस गजल को राजल दर ग़जल ही लिख , 
होना हे तुकको 'मीराः से उस्ताद की तरफ। 
मीरसाहब फरमाते हैं -- 

तरफ होना मेरा मुश्किल है 'मीर! इच्त शेर के फून में , 

यों ही 'सौदा! कभी होता है, सो जाहिल हैं क्‍या जाने। 

' सौदा, समीर, दे, मजहर, क्रायम, यक्तीं इत्यादि इनके सस- 
कालिक कवि थे और मसहफी, जुरअत एवं इन्शा ने इनके 
अन्तिमकाल में अभ्युद्य प्राप्त किया । 


छः 5 धड 

सीर साहब के एक पुत्र थे। मालूम नहीं, अब जीवित हैं या 
सर गये। यद्यपि पिता की प्रतिसा नहीं थी, कि-तु आर्थिक 
अवस्था में उनसे भी आगे बढ़े हुए थे । 'मीर असकरी” नाम था, 
किन्तु प्रायः 'मीर कल्लू? के नाम से प्रसिद्ध थे। 'अश” उपनाम 
था। रचना साधारण श्रेणी की होती थी । कुछ शागिद भो थे ) 
उनका एक शेर लखनऊ-निवासियों में बड़ा प्रसिद्ध है। वह 
यों है -- ' 

(७ 


कविरत 'मीरः 


आपसिया कहती है हर सुत्रह वाञ्ावाज वुलन्द, 
रिज्कृ* से भरता हे रज्जाकृ३ देहनें पत्थर के | 
संक्षेप में यहीं समीर साहब का चरित है, किन्तु जो लोग 
सहदय हैं, समझदार हैं, सरस हैं, विदग्ध हैं वे मीरसाहब्र केः 
जीवन का पूण प्रतित्रिम्पम उनकी रचना में पावगे | 





१-आसिया >- आठ पीछने की चक्की | ३--रिज्क - रोज़ी, भोजन | 
३० रज्जञाक़ृ--पातलन-पोषण करनेवाज्ञा, भोजन देनेवातह्ञा, परमात्मा। 
४--देहन -- मुंह । 

पट 


सरसरी नज़र 
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'सीर” साहब की सम्पूर्ण कबिता उनकी वेदनाभरी आहों का 
प्रतिविम्ब है, उनको कविता में इसके सिवा ओर कुछ है ही नहीं। 
हँसनेवालों को उनकी 'शायरी” फीकी मिठाई है और रोनेवालों के 
लिये असृतमय हृदय के ऑसुओ का शान्त, सुस्थ ओर गम्भीर 
समुद्र | जो ऑसुओं का मुल्य लगा सकते हों; जो दूसरों का हृदय 
का दूसरों की वेदना का, दूसरों के पागलपन का अनुभव कर 
सकते हों; जो मरना और मरने का मजा, जीना और जीने का 
रहस्य समभते हो, उन्हीं को 'मीर' के इस हृदय ताप-जन्य 
ओंसुओं के अमृृतकुंड में स्लान करना चहिये। दूसरे पर मरने का 
मजा स्वार्थ से दूर पागलो की.घूनी रोने का अलोकिक सुख सब 
मिलेगा; पर केवल उन्हें जो मरते हैं अथवा मरना चाहते हैं. जो 
पागल हैं अथवा पागलो ' के रास्ते में क्रम रख चुके हैं, जो रो 
चुके हैं अथवा रो रहे हें । हृदय की प्यारी मीठी वेदनामयी 
आकृति से शून्य नीरस हृदयों को यह सरोवर निजल ही 
प्रतीत होगा । 

, मीरसाहब ने जो कुछ कहा है, उसमें मस्तिष्क नहीं, हृदय 
लड़ाया है; अतएव उनकी कविता को जॉच सहृदयता की कसोीटी 
पर होनी चाहिये, मस्तिष्क ओर तक के तराजू पर नहीं | उनकी 
कविता में चमत्कार नहीं है; पर जादू का असर है | वहाँ सजावट 
ओर खगार नहीं, टूटाफूट/ अधरंगा, पर स्वाभाविक चित्र है। 
उनकी आहों में असर है ओर खूब है, यहाँ तक है कि कहीं-कहीं 
वे भी ताव में आ गये हैं । जहाँ तक हो सका है, उन्होंने अपनी 
आहो-से अपने हृदय को ही जलाया है, दुनिया को जलाने को 

5१ 


'कविरिल 'भमीर' 


चेट्टा से कभी उन्होंने कुछ नदीं किया, जेसा एक दूसरे जद कवि 
ने कहा है 
फू दे सबको जनों हो आम्तर्मा हां काईं हीं , 
हम नहीं ऐ आह! तो सात जमाना हेच है 
मीरः को भी अपनी आहों के असर पर कुछ शुबहा नहीं 
है। वे भी लिखते हँ -- ४ 
करूँजोी आह जी वो जर्मा जल जाय । 
पहरे नीली का यह सायवाँ जल जाय ' 
अथोत्‌ “यदि में आह ले तो सम्पूर्ण प्रथिवो ओर उसपर 
के जीव-जन्त जल जॉय, इसके अतिरिक्त आसमान का जो यह 
नील-वितान है सो भी जलकर खाक हो जाय [” 
परन्तु आपने कभी इस आह की आजमाइश नहीं की। 
दयाल प्रकृति के सरस-हृदय आदमी से यह काम होता भी केसे ९ 
चुनांचे खुद ही फ़रमाते हें-- 
में गिरिय-ए खूनी को रोके ही रहा वर्ना , 
एक दम में जमाने का याँ रग चदल जाता । ' 


& किसी हिन्दी कवि ने भी कहा है--- 
बिरह की व्वालनि सो दीज्री जराइ ढारों , 
स्वासनि उडाऊं वेरी बेंदरद बादरनि। 

+ विश्रोग-जन्य ताप से ज़माने का रंग कैसे बदल जाता है ; इसका 
सुतंगठित 'विकास-ऋम! द्विन्दी के प्रसिद्ध कवि 'शंकर' के शब्दों में सुन 
क्षी जिये--- 

शकर! नदी नद नदीसन के नीरन की , 
साप बनि अग्वर ते रूची चढ़ जायगी। 


धर 


सरसरी नज्ञर 


“मैं इस खूनी आह को रोके ही रहा, अन्यथा यदि कहीं 
एक बार भी निकल जाती तो ( क्‍या होता ? ) ज़माने की शह्लः 
हो बदल जाती । फिर क्या दुनिया इसी तरह आबाद रहती ? 
उस वक्त तो हालत ही कुछ और होती ।” 

ऐसा कहकर समीर साहब ने अतिशयोक्ति से काम नहीं 
लिया है। वास्तव सें-बियोग की व्यथा ही ऐसी दारुण होती 
है। जब हृदय जलने लगता है, ऐसा प्रतीत होता है कि इसकी 
गरमी से संसार भी फूँक दिया जा सकता है। दूसरों की दृष्टि 
में तो अतिशग्रोक्ति ज़रूर मालूम होगी, पर कवि ने इसमें अपनी 
असझ्य यंत्रणा को अनन्तकाल तक के लिये जीवित करके छोड़ 
दिया है। बिचारा कवि करे क्या, विरहामि की जलन ही 
ऐसी होती है ।६४ ५ 


दोनो ध्रुत्र छोरन जो पल में पिघल कर, 
घूम घूम धरनी घुरी सी बढ़ जायगी। 
मारेंगे अगारे ये तरनि तारे तारापति , 
जारेंगे खमंडल में झ्ाग मढ़ जायगी। 
काहु बिधि बिधि को बनावट बचेगी नाहिं , 
हु जो पे वा वियोगिनी की झाह कढ़ जायग्री ॥ 
कवि! के इस प्रोग्राम” में अतिशयोक्ति की जो पराकाष्टा है, वह 
बहुत ही सुन्दर हुई है। 
# विरह्यसि की असहायता प्रमाणित करते हुए श्रीह्षष ने नेषध में पक 
स्थान पर छिखा है--- 
“दृहनजा न प्रथुर्दव्शुव्यथा , 
विरहजैव एथुयदि नेदशस्‌ | 


अंविरल भीर' 


आहों के बरणणन में उद-कवियों ने बड़ा परिश्रम किया है 
ओर इस जमीन पर अपने-अपने तज में सभी लोगों ने थोड़ा- 
बहुत कहा है। मीर साहब ने भी इसपर चहुत-कुछ, शब्दों के 
सांचे में, ढाला है। यहाँ अधिक नहीं--उनके दो-चार शेर 
बिख देना उचित होगा । 


आहों के शोले जिच्च जा उठते थे 'मभीर! से शव, 
वाँ जाके सुबह देखा मुझे गुत्रार पांया | 
अथीोत्‌ “जिस स्थान पर कल रात को मीर के मुँह से आहों 


के शोले ( लपेटें ) निकलते थे, आज सुबह ( वहाँ ) जाकर देखा 
तो एक सूठ धूल पड़ी हुई थी ।”? 


हृदय में जो ज्वालामुखी घधकता था, उसने पहले उस हृदय 
ही को--मीर ही को--जल्लाकर ख़ाक कर डाला । वाहरे, 
बंदद आह ! 


पैदा हे कवि पेनहाँ थी आतिशनफृसी मेरी, 
में ज़ब्त न करता तो सब शहर- यह जल जाता । 


दद्दनमाशु विशन्ति कर्य खियः, 
भ्रियसपाखुसु पा सित्तुसुद्घु रा ॥| 
अर्थात्‌ “धाधारण आग में जलने की व्यथा कुछ विशेष नहीं है, 
विरदजन्य व्यथा ही असहा वेदुना है अन्यथा विरहिणी ख्त्रियाँ ( झत ) 
पति से मि्नने के किये आग में क्यों कूद पड़ती हैं !??.... कितना भच्छा 
कहा हैं ! 
च््ड 


सरखरी नज्ञर 


अर्थात्‌ यह बात साफ है कि मेरी दाहक वासनाएँ गुप्त थीं। 
यदि में उन्हें न रोकता तो यह सारा शहर जलकर खाक हो 
गया होता । 
जौक़ ने भी इसी ज़मीन पर कहा है-- 
न करता जब्त में नाला तो फिर ऐसा घुश्नाँ होता । 
कि नीचे आसमाँ के एक नया और अआसमा होता 
बड़ी कृपा हुई जो दूसरे “विश्वामित्र” बनने की इच्छा को 
अपने काय रूप में परिणत होने से बाज़ रक्खा | 
(25 42,< 
तारे तो ये नहीं, मेरी आहों से रात की, 
सूराख पड़ यये हैं तमाम आसमान में ।-'मीर! 
अथातूं जिन्हें तुम तारे समझते हो, ये वस्तुत्तः तारे नहीं 
हैं, वरन्‌ मेरी रात की आहों से आसमान में जो सूराख ( छिद्र ) 
पड़ गये हैं, वही चमक रहे हैं ।” | 
2.4 ध्छ ६ 
नीछा नहीं सपहर, तुझे इश्तबाह है, 
दूदे जियर से मेरे यह छत सब सियाह हे |--पमीर! 
अथात्‌ “आकाश को जो तुस नीला कहते हो, यह तुम्हारा 
श्रम भर है। वस्तुतः यह नीला नहीं है, यह तो मेरे दिल की 
आहों से उठते हुए धुर्; के कारण काला पड़ गया है ।”? 
है; ८ ध् (2,4 





१-सर्पहर -5 श्राकाश। २-इश्तवाह -- शुबह्दा, सन्देह, भ्रम । 
४-दूरदेजिगर ८- दिल्ल वा धुरप्नाँ। ४-पघ्लियाह -- काला | 
६ 


कविरल 'मीरः! 


भोर साहव की सम्पूर्ण रचना ही उनकी “आह!” है, अतरव 
अब उनकी आहों का अलग वन न करके, उनकी रचना ही 
आपलोगोी के सामने रखना डचित होगा | दिलदार आंखें ओर 
हृदय कान उसमें. स्वयं ही आह की जलन का अनुभव 
कर छेंगे । 


चुने हुए शेर 


'ममीर' के शेर का अहवाल कहूँ क्‍या 'गालिव' 
जिसका दीवान कम अज़ गुलशने कशमीर नहीं । 
--गालिव 
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१--धोका है तमाम बहरे दुनिया 
देखेगा पे होंठ तरन होगा। 
यह संसार-सागर केवल धोका ही धोका है, श्रम मात्र है। 
यह दीख तो पड़ता है, पर होंठ कभी तर नहीं होते । 
साधारण से साधारण लोग म्गतृष्णा की व्याख्या से परि- 
चित हैं । मीर साहब ने भी वही बात कही है। कहने में सादगी 
है, पर भाव में अनोखापन भी साथ ही है। वेदान्त का सार 
इस एक शेर में लाकर मीर साहब ने रख दिया है, और इसमें 
उन्हें सफलता भी खूब हुई है। 
भीर साहब की इस दाशेनिकता में भी सहृदय पाठक उनके 
दिल की असझह्य वेदना और निराशा का तांडव देखेंगे । 
4०4 ध5 धठ 
२-नमूद* करके वहीं बहरेशम में बेठ गया, 
कहे तो मीर भी एक बुलबुला था पानी का। 
कहना चाहे तो कह सकते हैं कि मीर भी पानी का एक बुल- 
बुला था जो एक बार प्रकट होकर फिर दुःख-सागर में निमग्न 
हो गया । ही 
मीर साहब ने अपने बहाने से एक ठयापक नियम को चित्रित 
किया है। जो लोग प्रकृृतिवादी हैँ, उनके लिये तो और भो 
सुविधा है। उनका यह सिद्धान्त कि सम्पूर्ण बस्तुएँ प्रकृति ही से 
- ३-बहरे दुनिया - संसार-सागर । २-नमूद -- प्रकट | ३-बहरेगृम -- 
दुःख-समुद्र । 


रस 


द्ड 


कबविरतल 'मीर! 


उत्पन्न होतीं और अन्त में उसी में मिल जाती हैं, मीर के इस 
शेर में बड़ी अच्छी तरह कलकता है। बुलवबुले से मानव-जीवन 

की समानता देकर मीर ने भगवान्‌ ओर मनुष्य के अभेद भाव 
को भी स्पष्ट कर दिया है । 


धैड 203 छड 
र--जुज |मर्तवए-कुल * को हासिल? करे है आखिर, 
एक कृतरा न देखा जो दरिया न हुआ होगा । 


अश ( अपू् ) कभी न कभी पूर्णता की पदवी अवश्य प्राप्त 
करता है। ऐसा एक भी क़ततरा नहीं जो दरिया न हुआ हो । 

कवि के इस शेर में भी वेदान्त का रहस्य प्रतिपादित हुआ 
है। जैसे जलवबिन्दु, नदी से अलग कोई वस्तु नहीं है--दोनों 
एक ही हँ--असेद हैं, उसी प्रकार अंश भी पूर्णता का एक खंड 
होने के कारण उस पूर्ण वस्तु से अलग नहीं है। 'अपूर्ण! मनुष्य 
मुक्त हो जाने के पश्चात्‌ 'पूण! हो जाता है ओर उस समय वह 
सम्पूर्ण विश्व में--त्रह्मांड में---अपने पू्ं ओर व्यांपक रूप का 
अनुभव करता है । “अहं त्रह्मास्मि), मैं ही त्रह्म हूँ, में ही सब कुछ 
हूँ, तव वह ऐसा कहने योग्य हो जाता है। 'जुझ”ः और 'मर्तेब- 
णएकुल” एवं 'क़तरा' और “दरिया? का कितना अच्छा उदाहरण 
कवि ने देकर वेदान्त ज्ञान की सम्यक्‌ समीक्षा की है ! 

गालिव का भी एक बहुत उस्दा शेर है जिसमें यही झलक 
दीख पड़ती है -- 


१-जुज्ञ - अंश | २-मतंबए-कुल -- पूर्ण वा का दर्जा। ३-द्वालिल ८-८ 
आघध्त। ४--आज्िर -- अन्त में | ६--कुतरा -- जल्विन्दु । 


0० 


चुने हुए शेर 


',.... इशरतें कृतरा हे दरिया में फ़ूना* हो जाना । 
दर्द? का हद से गुजरना हे दवा हो जाना ॥ 
अर्थात्‌ जलबिन्दु का गौरव नदी में मिलकर नष्ट हो जाने 
ही में है--( क्‍योंकि नष्ट होकर वह अपनी सत्ता को और विस्तृत 
कर देता है )--इसी से प्रकट होता है कि चेदना की सीमा का 
अतिक्रमण होना हो, दवा हो जाना है (क्योंकि जो लाभ 
दवा से होगा वही, वरन उससे भी अधिक, दद के हद से 
गुजरने” पर होगा । 
इस शेर में कवि ने जीवन मरण-रहस्थ” की अच्छी 
व्याख्या कर दी है। 'डद्धघब' और “बिनाश' एकही क्रिया के दो 
रूप हैं--इस भाव को बड़ी अच्छी पालिश करके कवि ने सामने 
ला रखा है। 
उदू के प्रसिद्ध कवि स्वर्गीय 'अकबर' ने भी मरनं-जीन का 
एक जगह कहा है-- 
जो देखी हिस्टरा कृायों को तो ऐसा वजर आया। 
उसे जीना नहीं आया जिसे मरना नहीं आया | 
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५--गुल वो बुलबुल बहार में देखा। 
एक तुककोी हजार में देखा॥ 


१-इशरत-रेश्वव, गौरव, बड़प्पन । २-क्रना-वाश | ३-ददे-रीढा, 
वेदना । ४-इद८प्रीमा । ४-हिस्टरी-हिस्ट्री ( पर]/०7४ ), तारीख, 
इतिहास । 
ज्श्‌ 


कविरस मीर' 


अथ साफ है। इस शेर में, अपने प्रियतम अथवा परमात्मा 
के अनन्त और व्यापक सौन्दर्य को दिखाकर मीर ने व्यापकता 
का रहस्य बड़े उत्तम रूप से खोला है । 

'मीर दर्द उद के एक प्रसिद्ध सूफी शायर हो गये हैं, वे 
'मीर' के समकालिक थे | एक शेर में वे भी कहते हैं--- 

जग में जाकर इधर-उधर देखा। 
तू ही आया नजर जिधर देखा। 

अथ्थात “इस संसार में आकर मैंने जहाँ कहीं देखा, तू ही 
दिखाई दिया !” परमात्मा को व्यापकता का अचुभव करके 
'मीरदद ने क्‍या अच्छा चित्र खींचा दैै ! 

हिन्दी के सुप्रसिद्ध कवि व्रिहारी ने अपने एक सोरठे में इसी 
भाव को ओर भी ख़ूबी के साथ चमकाया है-- 

में समुझूयो निरधार, यह जय काँचो काँच सो, 
एके रूप अपार; ग्रतिविग्बित लखियत जहाँ । 

देखिये 'विहारी' ने वेदान्त के 'प्रतिविम्बवाद' को, काँच का 

उदाहरण देकर, कित्तनी सफलता के साथ सममताया है। आप: 
कहते हं--“दुनिया की अज्ञानमय्री माया में डूबे हुए सदमत्त 

जीवों ! मैंने भली भाँति परीक्षा करके देख लिया हे कि यह 
संसार कच्चे काँच के समान ( प्रतिविम्बग्राही, पर ) क्षण भंगुर 
हं। इस शीशे में एक ही रूप ( ब्रह्म | अपार रू में--अनेका- 
नेक भावों में--प्रतिविम्बित हो रहा हे। यह सम्पूर्ण जगत्‌ 
उसी के विराद्‌ रूप का प्रतिविस्त्र है !?--वाह ! कितनी अच्छी 
व्याख्या है ! 
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उर्‌ 


चुने हुए शेर. 


५--उसे दूढ़ते 'मीर!ः खोये गये, 
कोई देखे इस जुस्तजू की तेरफ़ !- 
मीर साहब फरमाते हैं कि में ढूँढ़ने तो उसे ( प्रियतम-- 
परमात्मा ) चला था, पर स्वयं ही खो गया। कोई मेरे इस 
अन्वेषण-कार्य की ओर देखे ! 
अथोत्‌ मैं पता तो उसका लगाने चला था, पर उसको खोजते- 
खोजते अपनी ही सत्ता खो बेठा । ( उसी में बिलीन हो गया ! )' 
ग़ालिब' ने भी कया अच्छा कहा है-- 
बहुत दूढ़ा उस्ते फिर भी न पाया, 
अगर पाया, पता शअ्रपंना न पाया | 
अथ्थात्‌ “हूंढ़ते-ढूँढ़ते हैरान हो गया, फिर भी उसे न पा सका 
ओर जब पाया तो अपना ही पता न रहा ।?&# 
है ब्रह्म की विशाल और अननन्‍्त्त सत्ता में मिल जाने के प्राय; चार 
दर्ज हैं। जब भक्ति की प्रबलता होती है तब प्रथम सनुष्य परमात्मा (श्रेय) 
ओर अपने सम्बन्ध को जिन शब्दों से प्रकट करता है उसे संस्कृत भाषा के 
दार्शनिक साहित्य में 'तस्यैवाहम! कहते हैं। इसका अथ होता है, में 
उसका हुं?। इस्रके बाद का दर्जा 'तवैवाहम! है पर्थात्‌ 'मैं तुम्हारा 
हुँ" । पहली श्रेणी में 'मैं उसका हूँ” था और उसके बाद 'मे तुरद्वारा हूँ” 
हुआ | दोनों को ध्यान से देखिये तो मालूम होगा कि दूसरे में पहले को 
अपेक्षा अधिक घनिष्ठता है। प्रथम पद में परमात्मा अन्य पुरुष में हैं 
और दूसरे में जैसे दोनों अधिक पास दैं | इसके बाद तीसरा खंड आता है 
जिसमें जीव अपने लच्य के शौर भी पासहो जाता है। इसको संस्क्ृत 
में 'व्वमेवाहम! कहते हैं; इसका अथ रै--मै, तू हूँ? अर्थात्‌ "जो मैं हूँ, 
वही तुम हो? | इस तीसरे रूप में परमात्मा ओर मनुष्य दोनों में समानता 
था गई है। साधक अपने में परमात्मा की अखंड सत्ता का अनुभव करने 
ज३ 


कविरल 'भीरः 


'हअश्न! भी कहते हैं-- | ० अक 
तेरी गली में आकर खोये गये हैं दोनों, हु 
दिल मुभको दें ढ़ता हे में दिल को दू ढ़ता हू | 
अब दाशेनिक विचारों को छोड़कर और भी कुछ देखिये । 
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६--देयी न चेन लज्जते जरूय उत्त शिकार को 
जो खाके तेरे हाथ की तलवार जायगा। 
जो मजुप्य तेरे हाथ की तलवार 'खाकर' जायगा; उसे पीड़ा 
का स्थाद चैन से रहने न देगा अर्थात्‌ उस वेदना में उसे इतना 
सज़ा आवेगा कि वह फिर-फिर, बार-बार, तुम्हारे हाथ की तलवार 
खाना चाहेगा। वार-वार खाते रहने! पर भी उसका पेट नहीं 
भरेगा । 
ठीक है। यही तो प्रेम की विचित्रता है कि प्रियतम के दुःख देने, 
अत्याचार करने पर भी प्रेमी वेचारा अपना सब्पू् आत्मगोरब 
भूलकर उसके दरवाजे पर वार-वार जाता है | ( क्‍यों ?) इसीलिये 
तो छि उसे अपने प्यारे के अत्याचारों में भी एक सौन्दर्य दीख 
पड़ता है, मज़ा आता है । तभी तो किसी अगरेजी कवि ने सूत्र- 
छगा है; दोनों में घनिष्ठता इतनी अधिक है, नितनी हो सक्तो है, पर 
अभी 'में-मोर तुम! ढोनों एक नहीं हुए, दोनों में श्रेढ-भाव हैं। इड्ी के 
बाद वह दर्जा आता है, जिसे मनुष्य तुम? को या मैं) को--डोनों में 
से एक को--भूल जाता है तब चद अ्रनन्त शत में विलीन होकर 
अनन्त हो जाता है। तब उसे अपनी छुटद्ध सत्ता का मनुभव नहीं होता । 
डससे मिक्ष ज्ञाने के बाद ही की झवस्था अगर पाया; पता अपना न 
पाया? से दिखाई बेची है | 
१--लज्जने जखुम -- चोट का स्वाद | 
७छ 


चुने हुए शेर 


बत्‌ कहा है--7,078 8 फाश्इक्ा। एछ0९., अर्थात्‌ प्रेम एक 
आनन्दसमयी आह है।' 
कै हैः गा कं 
७--थालम में कोई दिल का तलबगार न प्राय/ , 
इस जिन्स का या हमने खरीदार न पाया। 

मीर साहब कहते हैं कि सम्पूर्ण संसार छान मारा, पर कोई 
दिल का तलबगार न मिला, जान पड़ता है कि यहाँ इस वस्तु का 
कोई खरीदार नहीं है। | 

हृद्यहीन जमाने सें गरीब दिल को कौन पूछे ? संसार में 
इस दीन पर जितना अत्याचार होता हे? हाय ! बेचारे का 
खरीदार न हुआ | दिल की इतनी बद्किस्मती, मानवता के लिये 
कलंक है । 

ऐसा नहीं हे कि केवल 'मीर के ही दिल की यहाँ बेक़दरी 
हुई हो; सष्टि के आरम्भ से लेकर आज तक ऐसे पागलों के 
बदनसीब दिलो का सदेव अपमान हुआ है. सदा वे कुचले, ठुक- 
राये गये हैं। भोलेभाले मीर तो बेचने गये थे, ज्यादा दाम से, 
पर यहाँ तो लोग चिल्लाते फिरते हैं -- 

# मुहब्बत की उचटती सी नजर इस दिल की कीमत हे, 

यह सौदा बिक रहा है, आप क्या इरशाद करते हैं ? 
फिर भी कोई खरीदार नहीं मिलता । यह बात दुनिया की गरीबी 
की नहीं; वरन्‌ उसकी हृदुयहीनता की सूचना देती है । 
, जान पड़ता है कि पीछे से--ठोकर खाने पर--मीर साहब 


_ १-आतजल्षरम-ससार। २-तरहूवगार-जिसको जरूरत हो। 
& यह शेर भिन्नचर ६इश्र' का है | के 
जप 


कविरल 'भीर! 


को प्रेम-हाट की असलियत मालूम हुई, तभी तो वे एक स्थान पर 
लोगों को चेतावनी देते हुए कहते हैं -- 
सौदाई हो तो रक्‍्ते बाजार इश्क में पा , 
सर मुफ्त वेचते हैं, यह कुछ चलन हैं वा का । 
अर्थात्‌ जो पागल हो उसी को भ्रेम की हाट में पेर रखना 
उचित है; क्योंकि वहाँ की यह चलन हे कि वेचनेवाले अपना 
सर मुफ्त में बेचा करते हैं (म्र॒त्यु का आवाहन किया करते हैं) |” 
ह 2] कर ० 
ग्--शाम ही से कुछ वुका सा रहता है, 
दिल हुआ हे चिराग मुफूलिस का। 
वियोग का चित्र है। मीर सारबर फरमाते हैं कि मेरा दिल 
शास ही से वुझका-सा-वेजान-सा, गिरा हुआ--रहता है, बह 
गरीब लोगों के चिराग के सम्रान हो गया है| 
गरीबों के घर में जो दीपक जलते हैं, उनकी शिखा इतनी 
थीमी होतो है कि उसे पूरा नहीं तो थआवबा बुझा हुआ” अवश्य 
कह सकते हैं । 
घ्छ ५९89 दे 
६--हर कृदम पर थी उसकी मंजिल लेक , 
सर से सौदाए जुस्तजू न गया। 
कोरे विद्वान; तक के मद में डूबे हुए, पर अनुभवहीन, 


१-छोदाई-पागल | २-त्राज्ञार इश्क-प्रेम का बाजार । ३-पा८- 
पेर। ४-मुफ़ल्तिसख-- गरीब।  £-लेक८ ज्ञेकिन, किन्तु । ६-सौदाएं- 
- आुस्तज -- श्रन्वेषण का पागलपन । 
जद 


चुने हुए शेर 
दाशनिकों के लिये यह शेर बहुत शिक्षाप्रद है । मीर साहब कहते 
हैं कि उसका निवासस्थल प्रत्येक पग॒ पर था. किन्तु अन्वेषण के 
पागलपन और मद ने हमें घेरकर तबाह कर दिया। मैं उसी के 
'धमंड में भूला रह गया। 
. हर कदम पर थी उसकी मंज़िज्र!--कहकर कवि ने परमात्मा 
के विराद्‌ और व्यापक रूप का निद्शन कराया है। 
जो लोग परमात्मा का पता लगाना चाहते हैं उनको तक 
ओर बुद्धि का सद छोड़कर देखना चाहिये कि जिसको मैं खोज 
रहा हूँ, वह तो पास है, निकट हे, हमीं में है, हमीं हैं । 
१०--इच्तिदाँ ही में मर गये सब यार + 
इश्क की कौन इन्तिहा लाया । 
सब लोग आरम्भ ही में मर गये, कोई ऐसा नहीं बचा जो 
अम की अन्तिम सीमा का तो पता लगाता । 
| नै: क् .] 
११--नाया न यों कि कर लें उसकी तरफ इशारा। 
यों तो जहाँ में हमने उसको कहाँ न पाया | 
अथात्‌ यों तो में जानता हूँ कि वह संसार में सभी जगह है. 
व्यापक है; परन्तु कभी इस रूप में ( प्रत्यक्ष-शरीरधारी ) न 
थाया कि उसकी ओर संकेत करके कुछ कहता । 
५ मेह ९8 





“ ६-इब्तिदा -5 भारस्स | २-हन्तिद्ा -- अन्त । 


कविरल 'मीर/ 


९२--क्यों कर तू मेरी आंख से हो दिल तलक गया, 
यह बहरो मोजखेज तो अ्रतरुल्षअबूर था। 
अथोत्‌ , “समझ में नहीं आता कि तू मेरी आँखों के रास्ते 
होकर दिल तक केसे पहुँचा ( कि वहाँ आसन जमा लिया अथवा 
उसे चुराकर ले भागा )| आँखों के रास्ते में जो विशाल तरंग- 
मय सागर था, वह तो इस योग्य न था कि आसानी से पार 
किया जा सकता ।” 
भीर' ने तो सीधीसादी बात कहकर चुप्पी साधी। उस 
बेचारे के मस्तिष्क में वियोग-व्यथा सहते-सहते इतनी ताक़त 
नहीं रह गई थी कि बह ओर उड़ान सार सकता, पर उद और 
हिन्दी के अन्य कवियों ने इसपर कुछ उक्तियाँ कही हैं. 
'ज्ौक़” का एक शेर है--. 
खुलता नहीं दिल बन्द ही रहता हे हमेशा, 
क्या जाने कि शा जाता हें तू इसमें किपर से | 
अथाोत्‌ “हमारा दिल तो सदेव (राम से ) बन्द ही रहता 
हें--( कभी खुलता नहीं-प्रसन्न नहीं होता ), फिर तू न जाने 
किधर से उस वन्द दिल में घुस आता है! ! ' 
अजीव डाका है! भला अब इसकी क्या दवा की जा 
/ ब्रिटि गवनेमें +. 
सकती हे? यहाँ ब्रिटिश गव्नमेंट का पुलिस-विभाग भी 
चारो खाले चित है । 
हाँ, ज़रा 'विहारी' की भी करासात देखिये-- 


१-बहर +- समुद्र । २-मोजलेज -- तरंगसय ।_ ३-अरुल्त अ्रवूर <+ 
पार फरने में जो कठिन हो । ' 
छ्ष 


च्े 


- चुने हुए शेर 


देख्या जागत वेसिये, सॉकरि लगी कपाट। 
कित है आवत जात भजि, को जाने केहि बाट॥ 


दोहाकार ने कमाल किया है। शेर की अपेक्षा दोहे में कहीं 
ज्यादा चमत्कार है, अनूठापन है। 

दोहे का भाव समझ लीजिये। चारों ओर से कपाट बन्द 
करके नायिका सो रही है। स्वप्न में उसका उसके प्रिय से 
मिलन हुआ । उसने देखा कि वह आये हैं। इतने ही में उसकी 
नींद खुल गईं। जागकर देखा तो किवाड़ ज्यों-के-त्यों बन्द हैं, 
परन्तु उसे इतने पर भी पूर्णुरूपेण विश्वास नहीं हुआ कि मैं 
स्वप्न देख रही थी, वस्तुतः यह कुछ नहीं था। उसने यही 
समझा कि जो कुछ हुआ है, वह अ्रम नहीं, ठीक है। फिर 
उसे बढ़ा आश्रय हुआ और वह सोचने लगी कि “क्या बात है ? 
किवाइड ज्यों-के-त्यो बन्द हैं, साँकल भी वैसे ही लगी हुई है, 
फिर वह किधर से आये और इतनी जल्दी किधर से चले गये, 
कुछ समझ में नहीं आता !” है 

रा नेह ने 
/ऐ--घोके तेरे किसी दिन में जान दे रहूँगा, 
करता है माह मेरे घर से गुजार हर शब | 

यह एक मामूली बात है कि कवि लोग प्रियतम के मुख की 
उपसा चोद से दिया करते हैं। उसी भाव को लेकर 'मीरः ते 
इस शेर में एक जान डाल दी है। वह कहते हैं--“प्यारे ! 
मेरे घर से होकर चाँद प्राय गुजरा करता है। उस भ्रम की 
अवस्था में, जब वह ( जिसे उस समय मैं तुम्हें समभता हूँ) 


मुझसे बिना बोले रूठा-सा चला जाता है तो मुभे बड़ा दुःख 
७ ७& 


कविरल भसीर' 


हाता है। मुझे ऐसा जान पड़ता है कि किसी दिन इसी प्रकार 
अम सें में जान दे दूँगा ।?& 
इस शेर में मीर की काव्य-प्रतिभा का सम्ुज्ज्बल विकाश 
हुआ है। 
यह ४4 मे 
27-मजलिस में मैंने अपना सोजेजियर कहा था , 
रोती हे शम्रा तब से वेशख्तियार हर श॒त्र | 
अथोत्‌ “बहुत दिनों की वात है, एक दिन मैंने मजलिस 
( सभा ) में अपनी हृदय-व्यथा कही थी । ( ओरों पर क्या असर 
हुआ, इसकी तो बात ही न पूछिये ) जड़ मोमवत्ती (दीपक) तक, 
तभी सें उसकी याद करके, प्रति दिन रात को रोया करती हे ।” 
कितना वढ़िया शेर है ! 
६8 ध् ६8 
?४५--मीर! साहब भी चूके ऐ वबदअहद , 
वर्ना देना था दिल कृप्तम लेकर | 


88 बहुत दिन हुए, मेंने कहीं पाशिनि का एक श्कोक पढ़ा था | इस 
समय वह मुझे याद नहीं है; परन्तु उसमें उन्होंने चन्द्र और नायिका-खुख 
पर एक बड़ी ही अच्छी उक्ति कही है। आशय मुझे याद हैं : 

अँघेरी रात है । काली घटा छाई हुई है | ऐसे समय पूण शटंयार करके 
पक अभिम्नारिका अपने प्रियतम के घर की ओर चली जा रही है| एकाएक 
बिलली चमकी | निशा की नियाह्ष जो उसके मुख पर पड़ी तो उसने सोचा 
कहीं मेरे श्रॉसुओं में दढकर मेरा प्यारा चन्द्र तो पृथ्वी पर नहीं गिर 
गया। ऐसा सोचकर हु:ख के कारण ठसका हृदय फट गया | 


4-बदभह॒द न्‍ू विधासघाती, प्रतिज्ञा करके उसे न निबाहनेवाल्ना | 
द्ध० ह 


चुने हुए शेर 


पागल मीर भी क्या सोला है-! चह नहीं जानता कि ऐसे 
कठोर-हृदय लोगों को अपनी प्रतिज्ञाएं तोड़ने में कितनी देर 
लगती है । 
8 ६8 /2,2 
?६--आह नाले मत किया कर इत्त कृदर बेताब हो, 
ऐ पितमकर्श भीरजालिम है जियर॑ भी दिल के पास। 
८४ऐ अत्याचार-पीडित मीर ! इतना वेचेन होकर इस तरह 
आहे भत भरा कर, तू जानता नहीं कि दिल के पास ही जिगर 
( कृल्लेजा ) भो है । ( अभी तक तो दिल ही बेचैन है, यदि किसी 
प्रकार रोने-चिल्लाने का यह समाचार जिगर तक पहुँच गया तो 
फिर और आ बनेगी । फिर तो 'एक नशुद दो शुद” वाला मामला 
चरिताथ हो जायगा '। 
धह ध8 8 
?७-ऐ गिरियः: / उसके दिल में असर खूब ही किया , 
रोता हूँ जब में सामने उसके तो दे है हँस। 
मीर साहब अपनी क्रिस्मत पर ऑसू बहाते हुए कहते हैं-- 
“ऐ सेरी आह ! तू ने उसके हृदय पर खूब प्रभाव डाला ( यह 
वाक्य व्यंग्यमय है ) कि जब में उसके सामने रोता हूँ तो वह हँस 
देता है [7 
सहृदयता की दुह्ाई देकर में ऐसे निष्ठुर-हृदय लोगों से 
- अनुरोध करूँगा कि ज़रा अपने कृत्य पर बिचार कीजिये। एक 


लि स॑च_?:य- _-त+5 





१--सितमकश > भ्त्याचार-पीड़ित । २००जिगर - फश्नेजा | 
_्‌ दे 


बन 


कविरल भीर' 


आदमी आपपर मरता है, उसे आपको देखे विना चेन नहीं 
पड़ती, खाना-पीना-सोना सब खराब मालूम होता है। बह आपके 
लिये रोता है, पर आप क्‍या करते हैं? आप मनुष्यता की 
छाती कुचलकर जो कुछ करते हैं, चह आप ही की गरदन नीचे 
मुकाता है। मरते हुए आदसी के साथ सहाजुभूति दिखाना 
तो दूर, आप चुप भी नहीं वैठ सकते ! उसको रोते हुए, कराहते 
हुए देखकर आप हँसते हैं ! बाहरी मनुष्यता ? मानवता का 
इससे विकट ओर नंगा रूप ओर क्या हो सकता है ? 


मं मेः ह्ः 


शट-गुलचीं / समझ के चुनियों कि युलशन'* में मीर के, 
लख्तेजियर३ पड़े हैँ नहीं वर्यह्ाय गुल । 

मीर साहव फरमाते हैं कि “हे माली ! मीर की वाटिका से 
फूलों को ज़रा सेंभमलकर चुनना; क्योंकि ये जो सासने गुलाब 
की लाल पंखुरियोँ दीख पड़ती हैँ, गुलाव की नहीं हैं, कलेजे के 
टुकड़े चीरकर फेंके हुए हैं ।” | 

इन्हीं रचनाओं में 'मीर” के जीवन का प्रतिविम्ब पाठकों 
को मिलेगा । 


हु लाल फूलों से प्राय: कलेजे की उपमा दी जाती है। बसन्‍्त 
में वियोग-वर्णन करते हुए हिन्दी-कबियों ने अनेकानेक स्थानों पर 


'फडनननन-कनन-ननन---य न ५७-५>3 लत» 





१--शुबचीं--माली । २--गरुलशन>->वाटिका | _ ३--लख़्तेजिगर 
+कल्तेजे का ठुकडा | ४--वर्गद्दाय गुल < गुल्लाब-्पुष्प की पत्तियाँ। 
दर 


चुने हुए शेर 


ऐसा लिखा है) उद्धव के सम्मुख, एक विरहिणी गोपिका, 
किंशुक-सुमन ( पलाश-पुष्प ) दिखाकर, कहती है-- , 
“डरन पे दारधो हे बसनन्‍्त बजमारो बाज, 
ऊधो बिरहीन के करेजन के रेजे ये।” 
किसी दूसरे कबि ने भी कहा है-- 
ये नहीं किशुक सुमन कहि, कह सुमनन में भार । 
ग्रान बटोहिन के विरह। जरि बरि भये अंगार | 
र्ष्छ ने मे 
?६--खिलना कम-कमर कली ने सीखा हे , 
उनकी आँखों की नीमखाोबी से। 
अथीत्‌ उनकी ( प्रियवम की ) आँखों की नीमखाबी ( अल- 
सान, मस्ती ) से कली ने धीरे-धीरे खिलना सीखा है । 
नोट--कली धीरे-धीरे खिलती है। अलसाई हुई आँख भी 
मस्ती के साथ धीरे-धीरे खुलती है । कया शेर बॉधा है ! 
्रः ने ने 
:२०--अ्र्खें जो खुल रही है मरने-के बाद मेरी, 
हसरत यह थी कि उनकी मैं एक नियाह देखूं । 


म्रत्यु के पश्चात्‌ आँखें बन्द नहीं रहतीं, खुल जाती हैं, बस 
इसी भावना को लेकर मीर साहब फ़रमाते हैं किये आँखे जो 


१--किशुक -- पत्नाश। ३--नीमख़ाबी ८८ अद्धेनिद्वित्तव, अलसाई हुई 
होना, उनीदी आँखों का भाव | 
न्३ 


कविरल 'मीरः 


मरने के बाद खुल रही हे--जानते हो, इसका क्या मतलब है ! 
वात यह है कि उनमें अभी यह हसरत -यह इच्छा--व्राक्नी रह 
गई है कि एक वार उनको ( अपने प्यारे को ) और देख छें। 

कितनी बढ़िया दक्ति है ! 

५8 ६8 ० 
२१--मर्य एक साँदयी का वक़ृफ़ा हे ; 
यानी अआगे चलेंगे दम लेकर | # ४ 

मृत्यु की भयंकरता की पोल मीर ने इस शेर में खोल दी है। 
जो लोग सृत्यु का रहस्य सम्यक्‌ रूप से जानते हैं. वे उसे एक 
मामूली चीज़ समभते हैं, उससे डरते नहीं, उसका आलिज्नन 
करने को सदा उत्सुक रहते हैं। सीर कहते हैँ कि मृत्यु तो 
थकावट के वाद का विश्राम है। जेसे मनुष्य रास्ता चलते-चलते 
थक जाता है, तो थोड़ा विश्राम लेता है, उसी प्रकार संसार के 
कम मय क्षेत्र में चलते-चलते जब जीव थक जाता हैं तो उसे 
थोड़ा सुस्ताने- दम लेने की आवश्यकता पड़ती है; झृत्यु वही 
विश्राम है । 


ने£ श्छ ध 





# उद के प्रसिद्ध नाव्यकार स्व० (इश्र? ने एक जगह कितना श्रच्छा 
लिखा है ;-- 


जब से सुना है मरने का नाम जिन्दगी हे, 
सर से कफून लपेटे कातिल को ढेंढ़ते हैं । 
मरने का नाम जिन्दगी है? क.्ककर कवि ने कम्राल किया है। जीवन- 
मरण का वहिदवन्द्त और अन्‍्तर्साम्य “मरने! और “जिन्दगी? दो शब्दों ने 
प्रत्यक्ष कर दिया है हे 


पड 


चुने हुए शेर 


२२--कहाँ आते मयस्तर तुकसे मुझको खुदनुमा इतने 
हुआ यों इत्तिफाकां आईना तेरे रूबरू टटा। 
आईना अथवा शीशा, उद्-साहित्य में, दिल का उपनाम 
है। मीर कहते हैं कि तुमसे इतने खुदनुमा ( अपने-आपको 
देखनेवाले, अहकारी, अमिसानी ) मुझे कहाँ दिखाई पड़ते 
यदि संयोगवश तेरे सामने आईना न टूट जाता ? 
आईना के कई टुकड़े हो जाने से तू कई जगह दिखाई 
पड़ने लगा। 
कं क न 
२२-फुलक ने प्रीसकर सुरमा बनाया , 
नजर में उसकी में तो भी न आया | 
मीर साहब फरमाते हैं कि “ज़रा मेरी बदकिस्मती तो 
देखिये कि आकाश ने अत्याचार करते-करते--पीस-पीसकर-- 
सुरमा बना डाला, किन्तु तो भी में उसकी आँखों में न आ सका । 
शेर का भावाथ यह है कि मैंने उसके सच अत्याचार सहे, 
उसके लिये दुख उठाये, अनेकानेक प्रकार की कठिनाइयाँ झेलीं, 
तो भी उसकी ससक में न आया कि मैं उसका सच्चा प्रेमी और 
शुभचिन्तक हूँ। इतना होने पर भी वह हमारा हृदय देख न 
सका । दुभोग्य ! 
ध ् 8 
२४--आदमी अब नहीं जहाँ में 'मीर! 
उठ गये इत्त भी कारवाँ से लोग | 
३--मयस्सर -- लभ्य । २--. खुदलुमा -- श्रसिमानी, : अहंकारी | 
३--इत्तिफ्लाक़ -- संयोग । ४--रूशरू -- सम्मुख, प्रत्यक्ष । ५--कत्तक ८८ 
आकाश । है 
ले 


तन 
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- प्रियतम की अमानुपिक निष्ठुरता देखते-देखते, वेचारा मीर 
एकदम निराश हो गया है। अब उसे मनुप्यता पर भी सन्देह 
हो चला | वह निराशा ओर वबेदना-भरे स्वर में कहता हे - 'जान 
पढ़ता है कि अब संसार में मनुष्य नहीं रह गये ।! 

प्यारे की कठोरता ने उसे मनुष्यता पर ही सन्देह करा 
दिया है ! 
$ं ६8 ध 88 
२४--पूखते ही अ्रँधुओं के नूर आँखों का गया, 
वुझ ही जाते हैं,दिये जिस वक्त सच रोयन* जला । 
आँसुओं के सूखते ही आँखों का प्रकाश दूर हो गया । जब 
तेल सूख जाता है तो दीपक बुक ही जाते हैं। 


छ के कर 
२६०--तड़प के खिरमने? गुल पर कभी गिर ए विजली / 
जलाना क्या है मेरे आशियाँ के ख़ारों' का | 
ऐ विजली ! वड़पकर कभी पुष्प-समह पर गिर, भला हम 
ग़रीबों के नीड तण-समह को जलाने से तुके क्या लाभ अथवा 
सन्तोष होगा ९ 
६8 ६8 कैः 
२७--था जौ में उससे मिलिए तो क्‍या क्या न कहिए मीर, 
पर कुछ कहा यया न ग़से दिल यह मुझसे हाय / 
अपने प्रियतम की निष्ठुरता को याद कर-करके ग्रेमी सोचता 





१--नूर न्‍+ भ्काश | २३--रोगन > थी, तेज्न । ३--ख़िरमन -- 
खक्ियान, समूह | ४--आशियाँ > नीड, खोॉता। ४--ख़ार - काँटा, - 
घास-फूस | 
न्द 


चुने हुए शर 


है कि इस बार वह मिलेंगे तो उनसे सब पूछूँगा, जवाब तलब 
करूँगा, पर मिलने पर प्यारे के सामने आते ही सब ऊछ भूल 
जाता है। उस समय बिजली के समान न जाने कौन-सी चीज़ 
सब विचारों को, सब भावनाओं को, क्षण-सात्र में बदल देती हे। 
इतना आकर्षण होता है कि हृदय, शिकायत करने की प्रतीक्षा 
( विलम्ब से आशय है) को सह नहीं सकता, सब कुछ भूल 
कर उंसी के चरणों में आत्म-समपंण कर बैठता है। वह वेबसी 
भी अनुभव करने की चीज़ है । उसमें जो मज़ा है; जो आनन्द 
है, वह दूसरी जगह कम मिलेगा। न जाने क्‍या बात है कि 
उस समय कुछ सोचने, समभने अथवा तक करने का अवसर 
ही नहीं मिलता - सारा मान, सारा क्रोध सामने जाते ही विज्ञीन 
हो जाता है। उत्कंठा--बोलने की, आलिंगन करने की, चुम्बन 
करने की ओर न जाने किस-किस चीज़ की उत्कंठा मिलकर 
उसे धर दबाती है। उसमें भी कया मज़ा है ! क्या आनन्द है !! 
उस समय 'सान' की जो दु्दशा होती है, उसे स्व० हर! 
ने एक शेर में भत्नी भाँति चित्रित किया है--- 
जी में था ऐ हश्न / उससे अब न बोलेंगे कभी, 
बेवफा जब सामने आया तो प्यार आही गया। 


उसकी निष्ठुरता की याद दिलाकर दिल को ,खूब सममराया 
था, सुग्गे की तरह भल्ती भाँति रटा दिया था। दिल में खूब 
पक्का कर लिया था कि चाहे जो कुछ हो जाय, अब उससे कभी 
न बोलेंगे । परन्तु हाय ! सब सोचना-सममना, सारी हृढ्प्रतिज्ञता, 
सारा निम्चय मिट्टी में मिल गया; सम्पूर्ण मान, क्रोध, क्षोभ हवा 
हो गया। बड़े आश्चर्य की बात तो यह है कि इतना होने में ज़रा 
भी देर न लगी; ज्योंही वह सामने आये, ज्योही वह दिखाई 


ब्ज्3 
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पड़े त्योंही, क्रीध दिखाने ओर शिकायत करने को कौन कहे, 
उलदे उनपर प्यार आ गया, एकाएक जमा हुआ पेर फिसल 
पड़ा और मुंह के वल जा गिरे ! 

प्रेम का आकपण ऐसा ही शक्तिसम्पन्त है। लाख प्रतिज्ञा 
कीजिये, किन्तु रणस्थल में (जब नेन-वाणों की वर्षी होने 
लगती है तो ) सब कुछ भूल जाता है। उस समय न तो विद्वत्ता 
कास देती हे, न तकं। न वल्ष दिखाई पडता है, न बुद्धि | सब 
दूर भागते हैं। 

समीर? का भी यही अनुभव है। यद्यपि वे अपने भावों को 
भली भाँति चित्रित नहीं कर सके हैं; जो कुछ कहना चाहते 
थे उसे कह नहीं सके ह--और उसे कोई कह भी नहीं सकता 
+तो भी उनका आशय अनुभवी; सहृदय ओर प्रेमी पुरुषों को 
सहज ही समझ में आ जाता है । 

समीर साहव का कथन है कि मिलने पर उनसे कहने के लिये 
न जाने क्या-क्या सोचा था, पर मिलने पर कुछ भी कहते न 
बना । हाय री मेरी वेबसी ! 

दे थे& ने 
२८--काम पल में मेरा तमाम किया, 
ग़रज उच्त शोख ने भी काम किया। 

उसने एक क्षण में मेरा काम तसाम कर डाला, यह भी 
उसने एक काम किया । 

इस शेर में केवल शब्दों की ही बहार है। 'काम तमास 
कियाः--( सार डाला, नष्ट कर दिया ) और 'काम किया-- 
इन्हीं दो वाक्यों पर सारा सौष्ठव निर्भर है । 
श् 8 हे 48 

है ० 


चुने हुए शेर 


२६-पूछा जो मेंने दर्दे मुहब्बत से मौर को, 
रख हाथ उसने दिल पे टुक एक अपने रो दिया | 
: मैंने जो मीर से सहानुभूति के कारण उसंका हाल पूछा तो 
अपने कलेजे पर हाथ रखकर रो दिया। 
आह ! कितना अच्छा चित्र है। मीर के हृदय में इतनी 
वेदना थी कि उसके मुँह से शब्द निकल ही न सके | पीड़ा की 
असीमता के कारण- वेदना के अंतिशय आधिक्य से--उसने 
एक हाथ अपने कलेजे पर रख दिया किन्तु, हाय ! फिर भी 
आँखों से ऑसू निकल ही आये। 
कितना बढ़िया शेर है। अपनी आन्तरिक वेदना को 'सीर' 
ने प्रत्यक्ष करके दिखा दिया हे । इस शेर के लिये यदि कहें कि- 
“कागज पे रख दिया है कलेजा निकाल के” तो अतिशयोक्ति 
न हीगी। ४ 
रकः मे 
२०--बेखन जी दिलकी है 'मीर? मुल्क अपनी; 
पर दाग सीना मुहरी फरमान" हे हमारा। 
दिल की ज़मीन को अपना मुल्क क़रार दिया है ओर सीने 
के दाग़ को फरमान ( आशज्ञा-पत्र ) की मुहर कहा है ! 
नह देह न 
२३/१--होश जाता नहीं रहा लेकिन + 
जत्र वह आता है तब नहीं तआ्राता | 
कितना उम्दा शेर है। अनुभव मरा पड़ा है। वेदना एक-एक 
शब्द से छलकी पड़ती है| प्रेमी का अखण्ड प्रेम और कुचला 
हुआ दिल इसमें कराह रहा है। शेर के अन्तभोग में घुसकर 





॥१--दाग>-घब्बा, कालिमा । २--फ़रसान>आज्षा पतन्न । 
छ& 
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उसकी वास्तविकता देखनेवालों को मालूम होगा कि 'मीर” शायर 
नहीं है, प्रेमी है; बुद्धिमान्‌ और सूक्तिकार परिडत नहीं है -- 
कोरा 'लेक्चरर' नहीं हे,--वह कुछ ओर है। वह कहने लगता 
है कुछ, ओर कह जाता है कुछ ; वह पाठकों को अपनी हालत 
बतलाने चलता है, पर कहना आरम्भ करते ही रोने, चीखने 
ओर चिल्लाने लगता है। उसका होश-हवास ठीक नहीं है; वह 
उस आदमी की भाँति है जो कभी कुछ हँसना चाहता है तो 
उसको रुलाई आ जाती हैं । वह बुद्धिमानों का नहीं, पागलों का 
है, क्योंकि वह स्रयं दीवाता है, वह स्वयं पागल है । उसे अपने 
पागलपन से इतनी छुट्टी नहीं कि वह और शायरों की तरह इतना 
भी कहे कि “में पागल हूँ? । जीवन-भर में वह कभी हँसा नहीं, 
इससे कया ? उसके इस रोने ही में सब कुछ है,--देवत्व 
है, सुख है ओर हँसी भी है। आनन्द ही आनन्द है, पर ऊपर से 
अन्दर से, क्‍योंकि वह वनावटी नहीं है, वह सच्चा पागल 
है। यह ऐसे ही लोगों की “वेवक्गफीग, दीवानगी है, जो कह 
गये हँं-- ल्‍ 
४678 8 & 70688प्रा'6 8प्रा'8, 
47 9079 77906, 
9५ग्राक्ा 70796 97 7080 7967 'द0फ्न, 
( अथोत्‌ 'पागल होने में निश्चय एक सुख है, जिसे केवल 
पागल ही जानता है? । ) 
मीर- दीवाना--मीर--अपने निप्टर प्रियवमस की कठोर 
भावनाओं से पीड़ित मीर--रोता है। उसके रोदन से एक 
७४३ रागिनी वह रही हे--रोओ, रोओ, रोना ही हमारा 
| प्र 
<&० 


चुने हुए शेर 


वह कहता हैं--“में अभी एकदम चेतनारहित नहीं हुआ 
हूँ, मेरे होश-हवास सब दुरुस्त हैं; पर-हाय ! जब वह 
आते हैं तब मैं ( उन्हें देखते ही ) एकदम चेतनारहित हो 
जाता हूँ ।” स्‍ 

इसका कारण ? दो कारण हो सकते हैँं--एक तो उसकी 
निष्ठुरता की याद आने के कारण बेहोशी आ जाती है, और 
दूसरे, प्रियतम को देखते ही सारी चेतना उनका इस प्रकार 
आलिगन कर लेती है कि सारी शक्तियाँ, उसी में लय हो जाती 
हैं, एकात्म्य-सा--साज्निध्य कहिये-हो जाता हे। ज्ञान-शक्ति 
ठीक उसी प्रकार लुप्त हो जाती है, जैसे ऊपर से देखने में उस 
. आदमी की हालत होती है जो समाधिस्थ हो ब्रह्म की अखण्ड 
सत्ता से तादात्म्य-ज्लाभ करके अनन्त आनन्द में लीन हो 
जाता है। उस समय वहिजेंगत्‌ के लिये वह एकदम जड़ 
हो जाता है। 


ने ने 

२९-दिलि से रुख़सते हुईं कोई खाहिश*" , 

गिरिया३ कुछ बेतबब नहीं आता। 

मीर साहब अपने ही में तक-वितक करते हैं कि यह जो आह 
निकली है तो हो-न-हो ज़रूर कोई खाहिश दिल से दूर हुई है; 
क्योकि आह अकारण तो निकलती ही नहीं । 

मीर का एक-एक शेर उसके हृदय का ग्रतिबिम्ब है--चित्र है। 
वह बनावटी कवि--कोरा बकबादी नहीं है। वह शायरी नहीं 
करता। पागलों की भॉति जो दिल में आया, बक दिया करता 


१७०रुख़सत ब बिदा | २--ख़ाहिश +-+ इच्छा | ३--गिरिया--आह, 
चीज़ | ४०-ब्रेसबब >- अकारण । 
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कविरल समीरः 


है। दूसरे लोग उसमें अपनी दृष्टि से--डसकी स्वाभाविकता का 
विचार न करके, उसको स्थिति का अनुभव न करके--छानबीन 
करते हैं; रत्नों की खोज करते हैँ । 
न येः दे 
शे३े--सर मार कर हुआ था में खाक इस यली में , 
सीने पे मुककों उसका मज़कूर नक्शेपा था। 

सीर साहब फरतमाते हैँ कि में सर धुन-धुनकर इस ( प्रिय- 
तमर की ) गली सें इसी लिये धूल में मिल गया था कि जब मेरे 
प्राशेश इधर से निकलेंगे तो सेरी छाती पर उनके कमलोपम 
चरणों का चिह्न अंकित हो जायगा और इस प्रकार में सफर 
काम हो जाऊुँगा**********००-०५*: [8 

सीर ने इतना ही कहकर छोड़ दिया हे। छोड क्या दिया, 
असल वात तो यह है कि इतना कहते-कहते वेचारे को रुलाई 
आ गई, अपने दुभोग्य पर आँसुओ का तार लग गया और 
जमाने के हाथों सताया हुआ ग़रीब अपना दुखड़ा कह न सका, 
गले तक आकर वात अटक गई । शोकावेग का आक्रमण इतनी 
शीघ्रता से और इतनी सयकर रूप में हुआ कि वात खतम 
करने के पहले ही उसका कलेजा ठुखने लगा । हाय ! ग्ररीब का 
भाग्य ही तो है ! 

* उसके होर का तात्यय ओर हृदयस्थित वेदना का मल्ती 
भाति अनुमान करने के लिये निम्नलिखित अंश और 
मिलाइये :-- 

6 व पर, हाय री भेरी किस्मत ! सेरी यह इच्छा भी 

#शेर के “सर मार कर हुआ था! शब्दों की आन्तरिक परीक्षा करने 
से मेरी बात समरू में आवेगी। 

&२ 





चुने हुए शेर 


पूरी न हुई। उनको जब भालूम हुआ कि सेरी खाक भी उनऊी 
गली की धल्न में मिल गई है तो उन्होंने अपना रास्ता ही बदल 
दिया। इतनी मिहनत, इतना प्रयत्न करके भी अभागे की इच्छा 
पूरी न हुई। सर पटक-पटककर धूल बनाया, इन्सान से अपनेको 
तकल्लीफ दे-देकर जड़ रूप में परिवर्तित हुआ, तब भी, इतने पर 
भी, मेरी इच्छा--अपनी छाती पर प्रियवम के पदस्पश की-- 
पूरी न हुई। ऐसी किस्मत !”? 
समीर ने इस_ शेर में अपने निराशामय जीवन और अस- 
फलता-सूचक दुभोग्य-दत्य का चित्र खींचा है। उनकी चुप्पी 
ने ग़ज़ब का काम किया है । यदि वह पिछला भाग कहने का 
प्रयत्न करते , तो अवश्य हास्यास्पद होते; पर वैसा न होने के 
कारण इससें कई शुनी वेदना अधिक बढ़ गई है। 
अब, इस शेर के दूसरे पहल पर विचार कीजिये। एक 
निराश ग्रेमी की इससे ऊँची ओर व्यावहारिक ओर क्या इच्छा 
हो सकती है, जो मीर की है। बड़ी-बड़ी डींग मारनेवाले प्रेमियों 
को मैंने देखा है कि पहले तो उनका प्रेम जीवनव्यापी होता ही 
नहीं और यदि होता भी है तो जहाँ मीर की हालत में पड़ गये 
( अथोत्‌ ग्रियतम निष्ठुर निकला ), फिर वे निराश होने पर 
ज्यादा-से-ज्यादा यह इच्छा करते हैं कि “हे परमात्मन ! हमें 
इस रास्ते से हटाओ, अथवा फिर कभी ऐसा दुख मुझे भोगना 
पड़े-- ऐसी कृपा करो |” परन्तु सीर उन्त प्रेमियों सें नहीं हे 
वह तो उन लोगों की पंक्ति सें है जो हृदयेश के लिये परमात्मा 
आर मुक्ति को भी ठुकरा देते हैं । 
कितनी ऊँची कामना है। केसी तक्लीतता उस व्यक्ति के प्रेम 
में होगी जो जीवन-भर कभी हँसा नहीं; एक दिन के लिये उसके 
दर 


कविरतल 'मीरः 


प्रियतम ने उसे प्यारभरे स्वर सें नहीं पुकारा; पर वह उसके 
चरणों को रपश करने के लिये ( जब उसने देखा कि मानव- 
योनि में असंभव है ) सर पटक पटककर-- शरीर को नाना प्रकार 
के कष्ट देकर--धूल वनकर उसकी गली में जा मिला ! हाय ! 

ओर दसरा भाग कितना करुणात्मक हे ! पढ़कर रोएँ खड़े 
हो जाते 6 ! दुनिया स विरक्ति-सी हो जाती हे, मनृष्यता सिहर 
उठती है | ऐसा भी आदसी का भाग्य होता है ? हाय री मनु 
प्यते! तू अपने परम प्रेमी के साथ इतनी पशुता भी कर 
सकती है ९ 

३४--में वह रोने वाला जहाँ से चला हूँ , 
जिसे अब" हर साल रोता रहेया | 

रोते-रोते, दुख सहते-सहते, वेचारे को अपने जीवन पर ही 
अविश्वास हो चला है--( घृणा नहीं, अविश्वास--छृणा तो 
कायरता है ) | उसे विश्वास-सा हो गया है कि अब में ज्यादा 
दिन नहीं वर्चूंगा, अब 'राहे अदम! की तेयारी है। वह कहता 
है :- “मेरे दुःख में सहानुभूति प्रकट करनेवाले मेरे मित्रो ! में 
रोनेवाला अब चला; परन्तु घवराना नहीं, मेरे रुदन की स्मृति को 
ये 'सरस-हृदयः बादल अनन्त काल तक वनाये रखेंगे। में वह 
रोनेवाला यहाँ से जा रहा हूँ जिसे प्रतिवर्ष याद कर-करके बादल 
आंसू वहाते रहेंगे । 


३४--मत्तसित्र? रोते ही रहें तो बुके आतिश दिल की , 
एक दो अँसू तो और आय लगा जाते हैं । 
१-“लद्टों-डुनिया, संसार २--कबत्र->बा रिदू, बादुत | शुनच॑ 
सुत्तखित्त -- लगातार, निरन्तर | ४--झातिश-अग्नि | 
&2 


चुने हुए शेर ; 
. मीर साहब फरमाते हैं कि ये आँखें अगर लगातार रोती ही 
रहें तो दिल की जलन कुछ बुक भी, यहाँ तो थोड़ी देर आँसू 
बहाकर ये चुप हो जाती हैं। इन दो दूँद आँसुओं से भला हृदय 
की प्रज्जलित अप्नि केसे बुक सकती है, इससे तो आग और 
भभक उठती है ! 
क्या करे ? अभागे मीर की इस इच्छा का 'बायकाट” तो 
प्रकृति ने ही कर दिया है। हृदय की जलन से जब कभी रुलाई 
आती है तो थोड़ा रोने के बाद फिर न जाने क्‍यों ओसुओं -का 
सार टूट जाता है, हृदय में अप्नि ओर रोने की इच्छा रहते हुए 
भी ऑसू नहीं निकलते । यदि दो-चार, द्स-बीस दिन तक बरा 
चर अश्र-धारा चलती रहे तो संभव है कि अम्नि बुझे भी। हृदय 
की उस ग्रलयंकरी आम्नि को बुकाने के लिये तो मूसलधार वर्षो 
अथवा विशाल "फायर ब्रिगेड” को जरूरत है, भला ये दो बूँद 
आँसू क्या करेंगे ९ 
(20 घ्छ 
२६--मर कर भी हाथ तावे तो 'मीर” मफ्त है वह, 
जी की जियान को भी हम सुद* जानते हैं। 
मीर कहते हैं कि यदि वह मरकर भी--जान दे देने से भी 
मुर्के मिल जाय तो, एक प्रकार से मैं सममूँगा कि मुझे मुफ्त ही 
'सिला | प्राण-हानि को मैं सूद संमभता हूँ । 
वाह्य जगत्‌ में साधारणतः प्राण से अधिक सूल्यवान्‌ वस्तु 
कोई नहीं है। भाई-भाई में शत्रुता, बाप-बेटे में कगढ़ा, इसी 
के लिये होता है । सारी चोरी-डकेती, मार-काट, इसी की रक्षा के 
' लिये होती है, पर प्रेम-संसार में उस प्राण का क्या मूल्य है, 
३--ज़ियान -- हानि | २०--घृदु >व्याज । 
ष् ६५. 


कविरल- मीर' 


आप जानते हैँ? यदि न जानते हों तो मीर का उपयुक्त शेर 
भुलाहजा फरमाइये। वह पागल 'जी की जियान को सूद जानता” 
है | वह अपने प्यारे के सम्मुख प्राण को कितना तुच्छ सममता 
है! उसका हृदयेश्वर यदि ( थोड़ी देर के लिये मान लीजिये ) 
दर कोटि रुपये का है तो प्राण सो-दो-सो रुपयों का | सममिये, 
उस मनुष्य का अपने प्यारे पर कितना अधिक प्रेम होगा जो 
उसके लिये अपने प्राणों को उत्सग ही नहीं करता, वरन' उसके 
समक्ष उसका कुछ मूल्य ही नहीं समझता। अपने प्रेममात्र के 
लिये उस आदमी के हृदय में कितना ऊचा स्थान होगा, कितनी 
श्रद्धा होगी, जो संसार की सबसे मृल्यवान्‌ वस्तु का कुछ मूल्य 
ही अनुभव नहीं करता । 
88 88 ध्छ 
६७--सरसरी तुम जहान से गुजरे 
वरना हरजा जहान दीगर था। 
तुम संसार को शीघ्रता में देखते गये, वर्ना यदि खूब 
समझ-बमकर धीरे-धीरे मुलाहज़ा करते तो मालूम हो जाता 
कि पग-पग पर दूसरा संसार है। 
मनुष्य की स्थिति में, रूप में, आकार में, परिमाण में क्षण- 
क्षण परिवर्तन हुआ करता है; किन्तु मनुष्य इस सूक्ष्म परिवरतेन 
का अनुभव प्रतिक्षण नहीं करता ( उसमें इतनी शक्ति ही नहीं है 
या यों कहिये कि उसकी शक्तियों इतनी विकसित नहीं हुई हैं )| 
बरन्‌ बरसों वाद ठीक उसी प्रकार करता है जैसे स्वप्न की भीष- 
णता अथवा उसके आन्तरिक रहस्य का अनुभव मनुष्य-एकाएक 
१--जद्दान-सेसार | २--वर्ना-अन्यथा । ३--दीगर-दूखरा | 
<द 








चुने हुए शेर- 


नींद टूट जाने पर करता है। नींद ठटट्ने के बाद हो 'मीर' के 
मुंह से यह आवाज सुन पड़ी है । 
ध् श ्ध्छ र्धुड 
रेट--किया जो अर्ज कि दिल-सा शिकार लाया हूँ # 
कहा कि ऐसे तो में मृुफ़ुत मार लाया हूँ। 

बद्क्रिस्मत मीर बड़ी आशा से अपना दिल लेकर सरकारी 
दरबार में नज़र करने गये थे। वहाँ जाकर उन्होंने दोनों हाथ 
जोड़कर बड़ी आरजू-मिननत और दीनता दिखाकर कहा कि 
सरकार ! मैं आफत का मारा, आपकी नजरों का घायल, एक 
ग़रीब आदमी हूँ। मेरे पास इस दिल के- सिवा और कुछ नहीं 
हे, अतएवं सरकार की मेरे ऊपर बड़ीं मिहरंबानी हो जो इसे 
आप अपनी खिदमत में मंजूर कर लें। पर वहाँ 'मीर” से बद्‌- 
किस्मतों को पूछता कौन है ? जवाब मिला तो; पर बड़ी नाज़ो- 
अदा के साथ। हुजूर ने फरमाया--“मिखमंगे ! तू मेरे पास , 
क्या मामूली चीज़ लेकर आया, ऐसे न जाने कितने शिकार तो 
मैं योंही मुफ्त में, बिना किसी परिश्रम के, मार लाया करता हूँ, 
और तू इसे मेरे पास बेचने के इरादे से आया हे ? मुझे जब 
ऐसी-ऐसी चीजें मुफ्त ही मिला करती हैं तो तेरी चीज खरीदने 
क्यों ल्ञगा ? मुझे कमी ही क्या है। न जाने कितने मेरे यहाँ मारे 
हुए ( शिकार किये हुए ) पड़े हैं. ९” 

शेर के दूसरे पद में--जो कि शाहाना जवाब हे--किंतनी 
शोख्री है, कितना चुलबुलापन हे। सीघे-सादे शब्दों में अपना 
त्याग, अपने दिल की चोट का उल्लेख--सब कुछ कवि ने कर 
दिया है । 'दिल-सा शिकार” कहकर यह भी जता दिया कि 
मेरा दिल किसी के वाणों से घायल भो हो चुका है ( क्योंकि 
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कविरल 'ीर! 


विना घायल हुए शिकार हुआ केसे ? ), ओर “दिल-सा शिकार 
लाया हूँ” कहकर यह भी बताया कि में तुम्हीं को इसकी 
योग्यता का सममता हूँ; तुम्हीं इसको लो ( प्रकारान्तर से यह 
अर्थ हुआ कि में तुम पर मोहित हैँ )। इसके बाद प्रियतम के 
मुँह से ऐसे तो में मुफ़्त मार लाया हूँ! कहलाकर उनकी 
निष्ठुरता ओर परिहास-भरी शोखी का चित्र भी खींच दिया 
हैं। चाह ! 
क्ः कै र्जः 


रे&--हम सरकर्शी से मुद्दों मसजिद से बच चच कर चले, 

अब सिजदे ही में गुजरे है कर जो हुआ मेहरात्र सा। 
मीर साहव फरमाते हैं कि हम मुद्तों मसलजिद से बच-चच- 
कर, उससे जी चुराकर ( वुतपरस्ती में-सौन्दर्योपासना में-) 
अपना समय काटते रहे, किन्तु परमात्मा की इच्छा--'मेरे जिय 
कछ और है, कतों के कछु ओर” वाली वात हुई। चादता मैं 
कुछ था, और हो गया कुछ दूसरा। कहाँ तो में बुतपरस्ती के 
लिये मसजिद से भागा-सागा फिरता था और कहाँ अब सारा 
समय ( भुककर ) सिजदा करने ही में गुज़रता है ( क्‍योंकि क़द 

ही मेहराव-सा हो गया है ) 


मीर ने इस शेर में अपनी वृद्धावस्था का चित्र अंकित किया 
है.। उनका कहना हे कि मुद्दतों तक में समसजिद से बचकर 
भागता रहा, उसी सरकशी का फल यह हे कि अब ( कमर 
झुक जाने से ) मेहराव के समान क़द हो गया है और हमेशा 
( भुककर ) सिजदा करना पड़ता है। 

जद सूखर उठाना, किसी की आज्ञा का उस्कछंघन। 


चुने हुए शेर 


नोट--मसजिद में जहाँ सीढ़ियाँ होती हैं, अथवा जहाँ नमाज़ 
पढ़ी जाती हे, वहाँ मेहराब बना रहता हे, वहाँ लोग भ्ुक- 
भुककर सिज़दा करते हैं, वे ही सारी बातें अपने शारीरिक संसार 
में मीर ने दिखाने की चेष्टा की हे । 


“"मीर अ्रफूतोस वह कि जो कोर, 
उसके दरवाजे का गदा न हुआ। 
ऐ समीर ! उसकी ज़िन्दगी पर अफसोस है, जो उसके ( प्रिय- 
तम अथवा परमात्मा के ) दरवाज़े का भिश्लुक न हुआ ! 
परमात्मा के प्रति, मनुष्य का ध्यान आकृष्ट करने के लिे 
मीर ने हमलोगों को यह चेतावनी दी है। यदि मनुष्य का 
सुदुलेभ जन्म पाकर भी परमात्म-चिन्तन में अपना मनन 
लगाया, सांसारिक वासनाओं को छोड़कर उस दरवाजे का 
भिक्षुक न हुआ--उसकी शरण न लो--तो समझो कि जीवन 
व्यथ ही गया । 
ः देह मेः मे 
४/--सब्ज होती ही नहीं यह सरजमीं , 
तुस्मे खाहिश* दिल में तू बोता है क्या। 
मीर साहब फरमाते हैं कि यह ( दिल की ) ज़मीन कभी 
हरी तो होती ही नहीं, फिर तू उसमें इच्छाओं का बीज क्‍्यः 
बोता जाता है ९ 
इस शेर के एक पहलू में तो मीर की आहें भरी हैं, उसंका 
दिल्ल छुटपटा रहा है, उसकी बदनसीबी तड़प रही है; और दूसरी 
ओर साया-प्रस्त जीवो के लिये उत्तम-से-उत्तम उपदेश सन्निहित है! 
3--गदा-फफ़ीर, भिछुक, दीन । २०-तुसमेज़ादिश-इस्छ्ाओ को बीज । 
€& 


ऋषिरस्त मीरः 


पहला पहलू देखिये | हृदय की आनन्‍्तरिक अवस्था-का कवि 
वन करता है । उसको अपनी वासनाओं, अपनी उत्तकनों पर 
हँसी आती है तो वह अपने रोते हुए व्यक्तित्व को सम्बोधित कर 
कहता है :--“सीर ! तू भी अजीब पागल हे । बार-बार देखता हे 
कि तेरी इच्छाएँ ऋभी पूरी नहीं होतीं, कभी हृदय की जमीन तर 
नहीं होती, सदा सरुभूमि ही 'बनी रहती *है, तो भी तू एक-न- 
एक वीज उसमें बोता ही जाता है। ययंपि उगने की वात कांन 
कहे, कभी यह क्षेत्र सरसव्ज़ ( हरा ) भी नहीं होता, तो भी तू 
उसमें व्यथ ही वीज फेंकता जाता है। तू इतना सोचता हें 
अपने ग्रियतम के प्रति तेरे हृदय में न जाने कितनी भावनाएँ 
बहुत काल से बनी हुई हैं; परन्तु उसकी निष्ठुरता से हो अथवा 
तेरे दुभोग्य से हो, आज तक उत्तमें एक इच्छा भी पूरी 
नहीं हुई ।” 

इस अभागे का भी क्या भाग्य हे | - सम्पूर्ण जीवन में 
भला एक वार भी तो वेचारा खुखी हुआ होता; कभी तो हँसा 
होता ! जिस शेर में देखो, वहीं रोना, रोना--और कुछ मानों 
हृदय में हे ही नहीं । 

अच्छा, पलूटिये। आइये, अब दूसरे 'पहलू पर विचार 
करें। मनुष्य का हृदय अनन्त बासनाओं का घर है। वासनाएं 
अनादि और अनन्त हें, वे कभी समाप्त नहीं होतीं। जो 
लोग कहा करते हें कि ग्रह-त्याग के पूर्व मनुष्य को 
खूब भोगविलास कर लेना उचित है, उन्हें याद रखना 
चाहिये कि इच्छाओं--वबासनाओं-का अन्त कभी नहीं 
होता । भोग से, वासनाओं 'से, निमश्नत्ति नहीं, उलंदे प्रश्ृत्ति 
होती है। समीर भी चही कहते हैं :कि ऋभी वासभाएँ पूरे 
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- चुने हुए शेरे 


रूपेण चरितार्थ नहीं होतीं, फिर भी तू एक-न-एक इच्छा किया 
'ही करता है । 


ल्‍ अं नः 
) 9२--मुआ्रा क्षित्के लिये उत्तको व देखा, 
न समझे 'भीर! का कुछ मद हम | 

/ कभी-कभी जीवन भाररूप हो जाने के कारण मनुष्य मरने 

के पश्चात्‌ की बातों की कल्पना किया करता है। मेरे एक मित्र 

मुझसे एक बार कहते थे कि यदि मरने के बाद मैं किसी प्रकार 

देख सकता कि मेरे मरने से किसे-किसे दुःख होता है, कोन मेरे 

' लिये सेता है और कौन हँसता है, तो में बहुत सरलतापूवक 

'आंणु-विंसजन करता । 

. मीर भी उसी प्रकार की बातें सोचता है। निरन्तर सोचते- 
सोचते वह इतना तनन्‍्मय हो जाता है कि अपनेको मरा हुआ 
संममने लगता है। पाठंक ! आप भी कल्पना कीजिये कि मीर 
'मर गया है, पर हमारे मित्र की कामना की भाँति वह सब कुछ 
देख और सोच सकता है । वह वेचारा अपने दुभोग्य पर ऑसू 
बहाता हुआ कहता हे--कहता नहीं, वरन्‌ दूसरे के द्वारा अपने 
बोरे में कहलाता है कि--“अभागा मीर जिसके लिये मरा, उसे 
देख भी न सका। अपने जिस जोवनघन के लिये जीवन उत्संग 
किया उससे बातें करने, हृदय की व्यथा कहने, आलिंगन और 
चुस्बेंन करने को कोने कहे, हाय ! देख भी न सका--अपनी 
जीवन-मूरि को चलते समय एक बार देख भी न सका 
उंस अभागे पर, मरते हुए उस दीवाने पर इतना भी रहम न 

किया गया । हाय ! ऐसा भी किसी का भाग्य हो सकता है ? 
“मीरे के दिल में क्‍या इच्छा थी, यह कुछ समझ में न 
ड्न्य 


कविरतल 'भमीरः 


आया। जिसके लिये वेचारा मरा, जिसके लिये जन्म-भर रोता 
रहा उसे मरते समय अन्त में एक वार देखा भी नहीं। न जाने 
उसका क्‍या लक्ष्य था 7 
दसरे लोग 'मीरः के इस मरने का उद्दे श्य क्या सममेंगे,? 
संसार ! निष्ठुर संसार ! तेरी हृदयहीनता ने तो तेरी आँखों पर 
इतना गहरा पद डाल रकक्‍खा है कि तू देवत्व में भी पशुता का 
नृत्य देखता है। तू क्‍या जानेगा कि हृदय में क्या भरा पड़ा है १ 
तू कोरा तार्किक है | तेरी तार्किकता क्या समझ सकेगी कि मनुष्य 
के छोटे-से हृदय ही में अनन्त विश्व, अनन्त ब्ह्माए्ड, बंधे हुए 
हँ। तू क्‍या जानेगा कि मृत्यु का रहस्य जाननेवालों के लिये मृत्यु 
एक सनबहलाबव की चीज हे। प्रेमी के हृदय में तो अखिल विश्व 
का अनन्त सौन्दर्य अनन्त-अनन्‍्त रूप से नाचा करता है । वहाँ 
कहाँ मृत्यु ओर कहाँ जीवन ? यह सब तो बहिजेंगत्‌ की कल्प- 
नायें हैं । ढुंत भावों का विकराल ताण्डव तो इन चमड़े की आंखों 
के लिये है, सत्य ओर असत्य--ये दो भाव तो बाहरी संसार के 
लिये हैं, छृदय की अन्तर वर में तो केवल सत्य हैं, वहाँ कुछ 
नहीं--अनन्त अन्तर तक निरतिशय सुख, अखण्ड आनन्द ओर 
अनन्त प्रेस नाचा करता है। अन्धे संसार ! कया तूने कभी उसकः 
अनुभव किया है ? 
अरे मीर बेचारे के लिये तुमलोंग रोओ, तुसलोगों की 
वाहरी नजरों में भले ही उसका जीवन ढःखमय प्रतीत हो पर उस 
दुःख में सीर जिस चरम शान्ति का अनुभव कर रहा है, उसको 
भी तो जरा अपना कलेजा चीरकर देखो ! तुम यह तो देखते 
हो कि मीर मर रहा है, पर यह क्‍यों नहीं देखते कि उस मृत्यु 


के अन्चस्तल में भी कुछ है या नहीं ? उसे तो मृत्यु का ज़रा भी 
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चुने हुए शेर 


कष्ट नहीं, वरन्‌ सुख है इस बात का कि वह जन्म-भर जिस चीज़ 
के-लिये रोता रहा, मरता पा उसी के लिये है। उसे कष्ट का 
अनुभव नहीं, अपने आत्मोत्सग का सन्‍्तोष है। ह 

न्‍ः का पः 


४२--लिखते रुक्‍का लिख गये दफ्तर, 
शौक ने बात क्या बढ़ाई हे। 

कोई वियोगी जब कभी अपने प्यारे को पत्र लिखने बैठता 
है तो प्रायः यह होता है कि लिखना चाहता है कुछ, और लिख 
जाता है कुछ दूसरा । थोड़े में ख़तम करना चाहता है, पर पेज 
के-पेज सियाह होते जाते हैं | वह पत्र लिखने में इतना तादात्य- 
लाभ करता है कि उतने समय के लिये वह सब कुछ भूल जाता 
है, उसे यह भी खयाल नहीं रहता कि मैंने किस उद्देश्य और 
किन बातों को लिखने के लिये पत्र आरंभ कियां थां। जब हृदय 
में भावनाओं की लहर उठती है, तो मनुष्य हज़ार रोकने की 
इच्छा रखते हुए भी उसे रोक नहीं सकता । 

मीर भी कहते हैं--“बाह रे शोक ! तूने बातें इतनी बढ़? 
दीं कि लिखना चाहते थे रुक्‍क़ा और लिख गये'दफ्तर !”? 

आओ: तह बः | 
-४४--चल्ला न उठके वहीं चुपके चुपके फिर तू मोर, 
अभी- तो उसकी गली से पुकार लाया हूँ। 

मीर साहब फरमाते हैं :--अभी-अभी मैं तुझे उनकी गली से 
पुकार लाया हूँ, किन्तु फिर तू उठके वहीं चुपके-चुपके चला ? 

जब प्रेम, प्रणय के रूप में परिवर्तित हो जाता है; जब प्रेमो, 
प्रियवस के साथ अधिक साजल्निध्य अनुभव करने लगता है, 
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प्रत्येक क्षण ध्यान उसी की ओर लगा रहता है। इसका कारण 
यह है कि प्रेमी स्वतः एक क्षण के लिये भी विद्योग की इच्छा 
'नहीं करता और इस दृष्टि से देखा जाय तो कहा जा संकता है 
कि प्रणय-भूत म्रेसी कभी वियोगी नहीं होता। वस्तुतः मलुष्य 
वहाँ नहीं रहता, जहाँ डसका शरीर रहता है (क्योंकि चेतना 
-शरीर से प्रथक्‌ एक अखंड पदार्थ है ओर उप्तका शरीर से कुछ 
विशेष सम्बन्ध नहीं है ), वरन वहाँ रहता है जहाँ उसके विचार 
रहते हैं। प्रगाढ़ प्रेम में अपने प्रियतम के ध्यान के अतिरिक्त ओर 
कुछ विचारने की कल्पना-मात्र करने से कष्ट होता है । कितना ही 
यत्न करें, किन्तु मन वरत्स उधर ही दोड़ जाता है। मीर भी वही 
, कहते हैं कि 'मन | अभी क्षुण-मर भी नहीं हुआ कि तुझे उनकी 
( प्यारे की ) गली से पुकार लाया हूँ, पर आते देर नहीं ओर तू 
फिर धीरे-धीरे उधर ही चला ? 

मीर ! क्‍यों उस चेचारे को वियोग सहने पर बाध्य करते हो, 
'उसको जाने दो । वह तो पागल है। कहीं दूसरी जगह तो जाता 
नहीं, तुम्हारे ही किसी? के पास जाता है न ? 

कै क्र ् 


»9५--तेरी आह किस्तसे ख़बर पाश्ये , 
वही , वेखवर है जो आगाह हे। ह 

सीर साहब फ्रमातें हैं कि आह ! तेरा समाचार ओर पता 
किससे पूछूं, जो तुकसे आगाह है, परिचित हे--तेरा पता जान 
चुका हे--वही चेखबर ह। 

समीर के इस शेर में भी परमात्मा के प्रति एकात्थ लोभ करने 
'ी चांत कही गई है। ' - 
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जब ज्ञान को सोमा का अतिक्रमंण करके अथवा भक्ति की 
पराकाष्ठा से मनुष्य की सत्ता उस अनन्त सत्ता में मिल्न जाती 
. है तो फिर मनुष्य और परमात्मा में भेद कहाँ? -फिर तो वहाँ 
अखणड अभिन्‍नता है। गंगा की पविन्न-धारा-में जब नांले का 
पानी आकर मिल जाता है तब तो वह सारा 'जल गंगोदक ही 
हो जाता है--“आइ मिले जब गंग में सब गंगोदक होय/+-वहॉँ 
भेद नहीं, अभेद-भाव है। ज्ञानमुक्त होने पर, परमात्मा की 
अखण्ड ओर शनन्त सत्ता से अभिन्‍नता प्राप्त कर लेने पर, 
उसको जान लेने पर, ज्ञाता बतायेगा -हो क्‍या, जब उसकी 
स्वतंत्र सत्ता ही न रह जायगी अथवा वह स्वयं 'ज्ञेय” को सत्ता 
से एकात्म्य कर लेगा । साधक की साधना का अन्त तो तभी होता 
है जब वह केवल सिद्धि ही प्राप्त न कर ले, वरन्‌ स्वयं ही सिद्धि 
हो जाय। विधेय का आदर्श तो उद्देश्य से असिन्‍नंता प्राप्त 

कर लेना है। 
समीर भी वही कहते हैं जो ऊपर लिखा गया है। अगर 
पाया पता अपना न पाया? वाली 'बात-इस शेर में दुहराई गई 
है। जो उसकी ( परमात्मा की ) सत्ता से पूर्णरूपेण आगाह हो 
गया, फिर डसे आवश्यकता क्या? वह तो बेखबर हो ही 
जायगा। संसार के लिये तो फिर वह एक पागल-से ज्यादा 
उपयोगी नहीं। वह तो संसार का नहीं--दूसरी दुनिया का 
है। भला पागल आदमी हम '“बुद्धिमानों! को क्या समझकायगा ? 
जिसे उस अखरड तत्व का पता लग जाता है, उसकी दृष्टि में 
संसार अपने ही रूप में दिखाई देता है, अंतणव उसे' दूसरों को 
सममाने की आवश्यकता ही नहीं रह जाती--दूर्मरे वहाँ 
कौन ? उसकी सारी शक्ति का सार एक सूक्ष्म और अखंड 

ल्श्ण्प 
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अवस्था में होकर उसे दूसरों को दृष्टि में मूक' ओर अन्धा बना 
देता हे। जो उस अन्तिम तत्त्व को पा जाता है--अथवा दूसरे 
शब्दों में यों कहिये कि उसमें मिल जाता है--वह ( दूसरों की 
धष्टि में ) बोल नहीं सकता, चल नहीं सकता, सोच नहीं सकता; 
क्योंकि वहाँ तो 'अहमृभाव” का स्था विनाश हो जाता 
है, उस समय आत्मवत्‌ सवमूतेभ्यो” वाल्ली वात हो जाती है। 
व्यापक प्रेम उसड़कर स्वयं उस मनुष्य ही को वहा ले जाता है 
ओर अन्त में विज्ञीन कर देता है। उस समय परमात्मा अपने 
से भिन्‍न नहीं रहता, वह स्वयं ही परमात्मा हो जाता है। 
उस समय वह 'सोऊहं”, 'शिवो5हं', 'सर्वोष्हमः, “अहंन्रह्मास्मि' 
चिल्ला उठता है । 

थोड़े दिन हुए मैंने रबीन्द्र वावू की “रक/॥8 +200॥87 
नामक पुस्तक में ( जो कबीर के चुने हुए दाशनिक पदों का पद्म- 
मय अंग्रेजी अनुवाद है ) कबीर के एक पद का अनुवाद पढ़ा था। 
डसका आशय है--“मेरे सामने कोटि-कोटि कृष्ण वॉसुरी बजा- 
बजाकर नाचा करते हैं, सेकड़ों शिव भिक्षा साँगने आते हैं, 
चारों ओर शतशत कमलयोनि बेद-पाठ करते हैं और ईसा-मुह- 
स्मद आदि खड़े हुए मेरी आराधना करते हैं ।”? वेदान्त का यह 
सिद्धान्त विश्व के सभी श्रेष्ठ धर्मों में पाया जाता है। मन्सूर का 
“अनलहक़” इसका साक्षी है। और क्या, फ़ारसी के एक प्रसिद्ध 
दाशंनिक ने कहा हे-- 

तचहास्तम तनह्ास्ततव “चे बुल्ल अत्रजब॒ तनह्ास्तम 

जुज मन न वाशद हेच शे तन्हास्तम .यकतास्तम ॥ 


वेदान्त का अखड ज्ञान इस शेर में मरा हुआ है। थोड़े में 
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शेर का आशय है-- “में अकेला हैँ, में ! क्या आश्रय ! में 
एकदम अकेला हूँ। मेरे अतिरिक्त और कोई वस्तु है ही नहीं-- 
मैं अकेला, बेजोड़, लासानी हूँ ।? 
किसी उदृ-कवि ले तो ओर भी कुछ कहा है-- 
मेंने माना दह को हकृने किया पेदा वले, 
में वह खाल्निक हूँ मेरे कुन से खुदा पेदा हुआ । 


अथात्‌ “यदि में यह मान भी छेँ कि सृष्टि की रचना ईश्वर 
€ यहाँ सगुण ब्रह्म से आशय है ) के द्वारा हुई तो में वह हैं 
कि मेरे 'कर' शब्द के उच्चारण-सात्र से उस ईश्वर की उत्पत्ति 
हुई है ९” 
यही “अहं त्रह्मास्मि' का रहस्य है । 
#ः मे क्र 
४६--उपयुक्त शेर का “उपसंहार' समककर इस शेर को 
भी पढ़ डालिये-- 
सरापा में उसके नज़र करके तुम, 
_ जहाँ देखो अल्लाह अल्लाह है। 
किसी मनुष्य को यदि हम भगवान्‌ मान छें--ऐसा नहीं, 
चरन्‌ हमारा यह हृढ़ विश्वास हो ही जाय कि यही भगवान है--- 
तो हम अधिक शीघ्र मुक्त हो सकते हैं। प्रेम का सिद्धान्त ओर 
वास्तविक उद्द श्य भी बहुत कुछ यही है। मोर भी उसी रूप में 
अपने प्रियतम को मानकर कहते हैं कि एक बार तुम उसको सिर 
से पेर तक देख जाओ, फिर संसार के कण-कण में परमागु- 
' परमाणु में, तुम परमात्मा को देखोगे । 


१--सरापा -- सर से पैर तक, शिखनक्त | 


वैन नत  त 
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४७-शहादेतगाह है बाग्रे जमाना , 
कि हर गुल इसमें एक खूनी कफून हे | 
मीरसाहव फ़रमाते हैं कि यह संसारोद्यान एक शहादतगाह 
हे, क्योंकि में देखता हूँ कि इसका प्रत्येक गुल एक खूनी कफन है। 
यह शेर श्र गारपूर्ण है। जहाँ संसार को वाटिका कहते हैं. 
| उंदू-साहित्य में, गुल से प्रियतम का ओर बुलबुल से प्रेमी 
का अर्थ होता है । साशूकों की निप्टरता, प्रेम के इतिहास में, 
प्रायः अमर-सी हो गई है। साशूक्व निष्ठुर ही हों, यह कोई 
ज़रूरी वात नहीं है, फिर भी सहृदयता उनमें कम देखी जाती 
है। जैसे हिन्दी-साहित्य के कुरुचिपूर्ण उपन्यासों को देखकर 
उपन्यास-विषयों से ही वहुतों को घृणा हो गई हे, वे उपन्यास- 
मात्र को रदी साहित्य समझने लगे हैं; वेसे ही माशूकों की 
निष्ठुरता ने उन्हें सदेव के लिये निष्ठुर वना दिया है। वस, 
इसी भाव पर फ़रमाते ६ कि इस ससार में एक एक माशूक्त 
खूनी कफन है अथोत्‌ उनसे प्रेम करनेवालों को अपनी ज़िन्दगी 
का आसरा त्याग देना चाहिये । 
7] रद नह 
धट--गोर किस दिलचले की है यह फूलक , 
शोलः एक घसुबह याँ से उठता हे। 
संसार--वहिजंगत्‌--वस्तुत्त: मनुष्य के हृदय का प्रतिविम्ब- 
१--शद्वाद्तगाह -- शहीदों की जगह | शहीद उसे कहते हैं जो 
किसी सत्य सिद्धान्त की रक्षा के द्विये मरा हो। २--+गोर--.. -- कम | 
३--फ़नक -- आकाश । ४--शोल्ः -- रूपट | 
श्क्न्न, ४ 


चुने हुए. शेर: 


मात्र है। हृदय के आन्तरिक विचारों ओर स्थिति के अनुकूल ही' 
हम ससार को अनुभव करते हैं। सचमुच संसार मानव-चित्त 
से भिन्न कोई वस्तु नहीं है । हम प्रायः देखते हैं इस सिद्धान्त 
का प्रयोग मामूली कार्यों में भी होता है। एक ही स्री को एक 
मनुष्य अपनी प्राणाधीश्वरी समभता है, दूसरा बहिन, तीसरा 
माता के नाम से पुकारता है और चौथा पुत्री कहकर । वस्तुत 
वह स्त्री हमारी भावनाओं से मिन्‍न कोई वस्तु नहीं है, उसकी 
अलग कोई सत्ता नहीं है, इसी लिये ऐसी विभिन्‍नता देखने में 
आती है.। हम संसार की प्रत्येक वस्तु को अपनी स्थिति के अनुकूल 
चाहते हैं और इसी लिये उसे अनुकूल रूप में देखते भी हैं । 
यदि ऊपर के सिद्धान्त से परीक्षा की जाय तो भावुकता 
पागलपन नहीं, सत्य के रूप में दीख पड़ेगी। जब हृदय दुखी 
रहता है, चित्त उद्विन्न रहता है; तो मनुष्य की भिन्न-भिन्न, 
ज्ञान ग्राहिणी इन्द्रियाँ शिथित्त और अव्यवस्थित हो जाती हैं। 
उस अवस्था में मनुष्य अपनी स्थिति के अनुकूल ही अन्य बस्तुओं- 
के सौन्दर्य का अनुभव करता है। प्राणेश्वर से दूर पड़ी हुई 
विरहिणी बाला को, कोयल की मीठी कूक, हक हो जाती है, 
मलयमारुत अप्नमि फूँक्ती हे और प्रियतम के साथ-साथ उत्तप्त 
बालुका राशि में चलकर भी उसको स्वर्गीय सुख का अनुभव 
होता है। दुःख में कातर मानव-हृदय, सावन की सुहावनो बुँदों 
को बादल के आँसू समभता है ! यही मानव प्रकृति का रहस्य है। 
इसी सिद्धान्त की कसोटी पर रखकर इस शेर की परीक्षा 
करनी पड़ी । मीर, रोना जानता है; यही उसका काम है। इसी 
स्थिति में, इसी भावुकता में, किसी समय पगलों की भाँति वह 
सोचता है कि “यह आसमान, आख़िर किस द्लिचले की कंत्रः 
शव 


क विस्त्न ध्रीर! / 


है? मैं रोज़ देखता हैँ कि सुबह के वक्त इस क़त्र से एक शोला 
जउठा करता है । ( ज़रूर यह किसी वियोगी की क़त्र हे, जिसकी 
आहों से यह निकलता हे ! ) 

यदि उपयुक्त सिद्धान्त को छोड़कर केवल अलंकारिक दृष्टि 
से इसे देखें तो भी आकाश को किसी वियोगी की क्रत्र ओर 
सरज को उसकी आहों का शोला कहना कितना मोज (उपयुक्त) 
हुआ है | पहली दृष्टि से जाँच करने में कितना मज़ा है-- 

गोर कित्त दिलचले की है यह फूलक, 
शोलः एक सुबह याँ से उठता हे / 

“दिलचले' शब्द कितना अच्छा है, यह 'मनचले' का प्रति- 
योगी शब्द है | यदि यह 'दिलचले” 'दिलजले” कर दिया .जाय 
तो भी वड़ा अच्छा हो; क्योंकि 'दिलजले' की अवस्था में 'शोला' 
उठना अधिक थुक्तिसंगत होगा । 

मेरे पास इनका जो दीवान है, उसमें तो, 'दिल्चले' ही 
छपा है, पर संभव है कि मूल 'द्लिजले' ही हो; क्योंकि उदू में 

चले! ओर “जले! में कुछ विशेष नहीं, केवल दो शून्य का 

अन्तर है । 
न न न 
४६-५०--डपरोक्त शेरवाली ग्रजल के ही दो शेर हैं :-- 

?-ख़ानए दिल से जीनहार न जा , 
_.. कोई ऐसे मर्कां से उठता हे? 
२--नालः* सुर खींचता हे जब मेरा , 
शोर एक आसमाँ से उठता हे। 


१०-खानए दिल्वक-हृदयरूपी घर | 
१२११० 


चुने हुए शेर. 


देखिये, कितने सीधे-सादे शब्द हैं, पर संगठन कितना 
सुन्दर है। एक-एक अक्षर वेदना से भरपूर और असर से 
सामर है। 

दोनों ही शेरों के आशय साफ हैं। इनपर कुछ विशेष 
लिखने की आवश्यकता प्रतीत नहीं होतो । 

भे£ ह व ने 
५?--आग थे इज्तिदाए* इश्क .में हम , 
अब जो हैं ख़ाक इन्विह्ाः हैं यह। 

सीरसाहब फरमाते हैं कि प्रेम के आरंभ में हम आग थे; 
किन्तु अब खाक हैं, तुम्हारे अत्याचारों से पिसते-पिसते मिट्टी में 
मिल गये हैं; अतएव जान. पड़ता है कि यह प्रेम की अन्तिम 
सीमा है ) 

इसका एक दूसरा अथ भी हो सकता है। हम प्रायः देखते' 
हैं कि बाज़ारू प्रेम (अथवा मोह के अथ में जो साधारण प्रेम 'शब्द्‌ 
प्रचलित है वह ) क्षणिक होता है। कुछ दिनों तकतो उसमें 
बड़ा त्याग रहता है, बड़ी उत्कंठा रहती है, प्रियतम से भेंट न 
होने पर प्राण निकलने लगते हैं, पर यह अबस्था वर्ष-छः महीने 
से ज्यादा नहीं रहती | ऐसे कम लोग होते हैं जो जन्मभर दुःख 
मेलकर, पागल बनकर और संसार के महान-से-महान ऐश्वर्य 
को ठुकराकर, जन्मभर रोकर निबाह छे जाते हैं और अपने 
अमर एवं आदश त्याग से मोह को प्रेम वना देते हैं । 

यह दूसरा भाव भी इस शेर से निकाला जा सकता है और 


१००सामुर-डूबा हुआ, खक्ावित। २--इव्तिदा 5 आरंभ। 


३--इन्तिहा--अन्त | 
६. १११ 


कविरल मीर' 


चह यह है कि हमारा प्रेम ( अपने वहाने जन-साधारण के लिये 
भी उद कवि लिखा करते हैं. ) पारम्भ सें आग के समान तीक्ष्ण 
था, किन्तु अब वह खाक के समान हो गया है; इससे ऐसा 
सालम होता है कि यही प्रेम की इन्तिहा ( अन्त ) हे । 

नोट-- खाक से प्रेम के अन्त का अनुसान मीर ने इसलिये 
किया कि आग का अन्त तभी होता है जब वह खाक हो जाती 
है। इस हिसाव से यदि प्रेमारंभ को आग मानते हैं तो खाक 
देखते ही समझना चाहिये कि उस आग का--अथात्‌ उत्कृष्ट 
प्रेम का--अन्त हो गया । 

इस शेर में आग! और “ख्राक' दोनों शब्दों का संयोग बड़ा 
बढ़िया हुआ है। 

९8 ९ ९9 
५४२--उच्तकी तर्जे नियाह मत पूछो , 
जी ही जाने हे, आह / मत पूछो | 


संसार में वहुतेरी बातें ऐसी होती हैँ, जिनका मलुप्य अनुक्षव 

तो करता है, पर कह नहीं सकता । प्रेम-सम्बन्धी बातें इस सिद्धान्त 
का विशेषरुपेण पोषण करती हैं। प्रेस की अलुभूत-वेदना को 
ठीक-ठीक प्रकाशित करने की शक्ति का मनुप्य की वाणी में अभी 
विकास नहीं हुआ है । भल्ला प्रियतमा की वॉकी अदा, कटीले 
कटाक्ष, प्रेममय हाव-भाव कोई क्या सममाएगा ९ किस तरह 
कोई किसी पर मरता है, इसे कवि की जड़ लेखनी कया चित्रित 
करेगी ? तिरछे नयन-वाण किस तरह ठीक निशाने पर जाकर 
लगते हैं, इसे कोई क्‍या बताएगा ? अपने प्यारे के चुस्ब॒न, 
आलिज्नन और नाज़-अन्दाज में क्या सज़ा है, इसे कौन पागल 
श्१० ह 


चुने हुए शेर 


समझाने बैठेगा ? ये चीज़ें तो अनुभवगम्य हैं, इनके बताने का 
तरीका यही है कि पूछनेवाला भी वैसी हालत बनावे। जिसने 
कभी मिठाई नहीं खाई, भला उसे कोई मिठाई खानेवाला प्रोफे- 
सर क्या बताएगा कि मिठाई क्या है ? उसमें क्‍या स्वाद है ? 
मीर के क्रिसी बेवकूफ दोस्त ने जब सुना कि मीर किसी पर 
पगले हुएं हैं तो वह हमदर्दी दिखाने के लिये उनके पास मट 
पहुँचा और मीर से, उनके प्रियतम की अमिय हलाहल मद्भरी” 
आँखों में क्‍या मस्ती हैं, यह सवाल किया। मीर के तो 
जान के यों ही लाले पड़े थे, इस आफ़त की हमदर्दी से वह 
वेचारा और घबड़ा उठा | & उसकी समझ में न आया कि इस 
सवाल का क्‍या जवाब देना चाहिये, पर दोस्त लोग क्‍यों मानने 
लगे ? बार-बार तंग करने पर मुंह से शेर के रूप में उसका 
' कलेजा उच्छूसित हो पड़ा | वह कहता है :-- 
उसकी तर्जेनियाह मत पूछो, 
जी ही जाने हे आह / मत पूछो | 
कहते हैँ कि “साई साहव, आप मेरे ऊपर मिहरबानी ऋरके 

उसकी आँखों की मस्ती, काट-छाँट मत पूछिये |? इतना कहते 
कहते उसका कलेजा कड़कने लगा--बड़ें कष्ट से हृदय थामकर 
वेचारा केवल इतना कह सका--“आह ! मत पूछो, जो कुछ है, 

वह मेरा दिल ही जानता है, भाई !” 


३ दुःख में किसी के छुछ प्रश्न करने पर दुःख श्र बढ़ जाता है। 
ऐप्ली ही अवस्था का अजुभव करके 'मीर” ने एक ज़गह लिखा है !-- 
०७ बे 


एक बीमारे जदाई हूँ में ग्रापी तिस्रपर , 
पूछने वाले जुदा जान को खा जाते हैं। 


११३ 


कविरल 'मीर! 


जिनके पास हृदय है, जो मनुष्य हैं, जो रोने का महत्त्व 
जानते हैँ, जो पागल हैं अथवा पागलों से सहानुभूति रखते हैं. वे 
देखें कि मीर के इस शेर में कितनी वेदना है, कितनी स्वाभावि- 
कता है, कितना मज़ा है और कितनी विदग्वता है ? कुछ भी 
उत्तर; प्रश्रकत्ती को, मीर ने नहीं दिया--क््योंकि इसका उत्तर दिया 
ही क्या जा सकता है ?--पर उस नहीं” में ही सारा उत्तर भरा 
पढ़ा है। मीर ने अपना कल्लेजा निकालकर रख दिया है, देखने“ 
वाले देखें कि स्वाभाविकता क्या चीज़ है । 

समीर की चुप्पी गाज़ब की हुई है। अपनी अनुभूत वेदना को 
व्यक्त करने का इससे अच्छा उसके पास कोई दूसरा तरीक़ा ही न 
था। दूसरा टुकड़ा तो--कहा नहीं जा सकता कि क्‍या है ? “जी 
ही जाने हैं?--क्रहकर क्या अनोखापन पेदा कर दिया है. और 
उसमें यह आह, सोने की आऑँगूठी में नगीना हे--हीरा है-- 
क्या कहूँ कि क्‍या है ? 

५8 रद ्द्छु 


१२-आह / किप्त ढव से रोइये कमर कम, 
शोक हद से जियादा है हमको । 
दुःख में रोते देखकर प्रायः लोग धीरज धरने का उपदेश 
दिया करते हें । ऐसे ही समय के लिये मीर कहते हैं-- 
मु “आह ! किस तरह से कम रोयें, यहाँ तो हाल ही उल्टा 
है। लोग रोना कम करने का उपदेश देते हैं और यहाँ हर वक्त - 
रोने की इच्छा लगी रहतो है !” 
प्रायः सभी शेरों सें मीर ने अनुभव की ही बातें कहीं हैं । 
नेह मैंह 


श्र 4 
श्र 


११४ 


चुने हुए शेर 


५४०--बेहो शी सी आती है, -तुझके उसकी गली में, 
गर हो सके ऐ मौर / तो उत्त राह न जा तू । 


मीर स्वयं अपने ही को समफाकर कहते हैं--कि “ऐ सीर ! 
तुझे उसकी गली में जाते बेहोशी सी आती है, अतणब यदि हो 
सके तो उस राह से तू न जा ।” ५ 


अनुभव भी कितनी अमूल्य वस्तु हैं और खासकर  प्रेम- 
सम्बन्धी मामलों में तो इसका महत्त्व बहुत वढ़ जाता हैं, वहाँ 
पाणिडित्य की शान धूल में मित्र जाती है । 


पहले इस शेर का पहला पादाद्ध सुलाहज़ा फरमाइये। 
“बेहोशी-सी आती है तुझे उसकी गली में', इसका आन्तरिक 
रूप से रहस्योद्धघाटन कीजिये । मीर कहते हैं कि “उसकी गलती 
में जाने से बेहोशी-सी आने लगती हैं”---ठीक है, यह मीर का 
अनुभव है और उन सबका होगा, जो मीर की हालत में पड़े 
हुए हैं! जहाँ मैंने अपने प्राणेश्वर के साथ आनन्द से दिन 
बिताये, जहाँ बेठकर प्रेम की बातें कीं, जहाँ मैंने उनका आलिंगन 
किया, वहाँ इस वियोग की अवस्था में, जब केवल रोना-ही-रोना 
रह गया है, जाने से क्‍या झरुलाई न आवेगी ९ चवेहोशी न हो 
जायगी १ बेहोशी क्या, यदि ग्रेम पूणरूपेण गम्भीरता को प्राप्त 
हो गया हो तो प्राण निकल जाना भी आमख्चय की बात नहीं है। 
प्रियदम की गली में वियोगावस्था में जाने मात्र से ही संयोग- 
समय की प्यारी स्मृतियों आंखों के सामने नाचने लगती हैं और 
उनका ध्यान आने ही से बेहोशी आ जाती हैं। 
.. दूसरा पहलू यों भी देखा जा सकता हे कि प्रियतम की 
- निष्ठुरता याद आते ही बेहोशी छाने लगती हैं । 
१५४ 


कबविरल 'मीर' 


अब दूसरे पादा्ध पर भी थोड़ा दृष्टिपात कीजिये। “यदि हो 
सके तो तू उस राह से न जाया कर” । इसमें “यदि हो सके” 
में वड़ा रहस्य छिपा है। मीर जानते हैं कि चाहने पर भी उस 
गली में न जायें; यह यदि असम्भमव नहीं तो अत्यन्त कठिन 
अवश्य है, इसी लिये “यदि हो सके” लगाकर अपनी बवेबसी 
का उन्होंने चित्र खींच दिया हैं और इस प्रकार “'छुत्फो 
हयात इश्क़ की मजवूरियों में हैं” वाली कहावत चरिताथ 
कर दी है । 

गे नेंध 8 

१५--इश्क क्‍या क्‍या हमें दिखाता है, 

आह ! तुम भी तो एक नज़र देखों। 


मीर अपने प्रियतम से कहते हैं कि--प्राणेश ! भर पेट 
मुझ पर अत्याचार करो, सताओ, पर ज़रा मेरे ऊपर करुणा 
करके इतना तो देखते चलो कि तुम्हारा प्रेम॑ हमें क्या-क्या 
दिखाता है ! 
देह $् ने 
५६--एक सब आय एक सब पानी , 
दीदः वो दिल अजाब'* हें दोनों । 
मीर साहब फ़रमाते हैं कि आँख और दिल दोनों ही संकट 
की सामग्री हैं | इनमें से एक आग है तो दूसरा एकदम पानी है । 
दिल की उपसमा आग से देना कितेना ठीक है ! वियोगी- 
हृदय सें तो दिन-रात अग्नि जला करती ही है। दूसरी ओर आँखों 
को पानी कहा है आँखें सदैव जल बहाया करती हैं । सूरदासजी 
१--दीद:-आँख | २ . $-दीद:ल्ञोज | २- अज़ाब > सुसीबत॥ 
१५६ 


चुने हुए शेर 


का “सखी, इन नैनन सों घन हारे” और स्वयं मीर का 'टोने में 
अन्नतर के नकशे मिटा दिये हैं'--ये दोनों पद्म आँखों की जल- 
वाली उपसा का अनुमोदन करेंगे। 

आग ओर पानी दोनों भयकर चीजें हैं ओर इन दो विरोधी 
वस्तुओं का एकत्र समावेश कितना सुन्दर हुआ है दूसरी ओर 
भी देखिये, साधारण ससार में आग और पानी जितनी भयंकर 
( और साथ ही परमोषयोगी ) बस्तुएँ हैं, प्रेम-संसार में दिल 
ओर आँखे उनसे कम भयानक नहीं। आँखों ही के द्वारा 'तो दिल 
खोया जाता है, इन्हीं के कारण तो आदमी पागल हो जाता है 
ओर दिल--यह तो ऐसा बेकहा है कि लाख चीखते-चिह्नाते रहिये, 
जिसके साथ जब चाहता है, निकल भागता है। उसकी स्वच्छ- 
न्द्ता ही से प्रेमी के ऊपर सदेव आफत सवार रहती है। यों 
दीद: वो दिल' (आँखें ओर हृदय )--ये ही दो चीज़ें पगलों 
का मज बढ़ाया करती हैं--( पर हैं यह भी आग-पानी की तरह 
परमोपयोगी )। कित्तनी बढ़िया ओर बैठती हुई बातें हैं. । 

ने नेह हैः 
५७--आगे दरिया थे दीदए तर 'मौर! 
अब जो देखो सुराब हैं दोनों / 

पहले ये आँखें सरिता थीं और अब--देखो तो--झुराब, 
मरुभूसि हैं। 

'मीर', यह अनुभव बहुतों को हुआ होगा। वियोग में जब 
पहले अधिक उत्कंठा रहती है तो वेचेनी और वेदना मनुष्य को 
विकल किये रहती है, कहीं स्थिर होकर बैठने तक नहीं देती । 


१--सुराब ८ मरुस्थल | 
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उसो अवस्था में आँखें सरिता का रूप धारण करती हैं। इसके 
दो-चार-छः महीने वाद, लगातार शेते-रोते, आँखों के रोने की 
शक्ति क्षीण-विनष्टप्राय-हो जाती है फिर रोने की लाख चेष्टा 
करने पर भी झरुदन-तरंगें नहीं उठतीं, मुँह सूख जाता है; क्योंकि 
आँसुओं से हृदय की आग जो थोड़ी-बहुत शान्त हो जाया 
करती है, अब भीतर-ही-भीतर धधकती है ओर ऊपर न निकल 
सकते के कारण कल्लेजा तोड़ डालती है। दूसरा पादाझुँं उसी 
अवस्था का है। अब जो देखो सुराब हैं दोनों'-अब दोनों 
( आँखे ) सुराब- मरुस्थल हैं । 
ध् ध् छठ 
ध्ट--सुना जाता है शहरे इश्क के गिर्द, 
मजार ही मजारें हो गईं हें। 
अथोत्‌ “ऐसा सुनने में आता है कि प्रेस-तगर के आसपास 
सज़ारें-ही-मज़ार हो गई हैं ।” 
उपयुक्त शेर कहकर मीर ने प्रेमियों पर होनेवाली निष्ठुर- 
रता का चित्रण किया है। “प्रेम नगर के आसपास चारों ओर 
क़न्नें ही क़ब्रें हो गई हैं?--इस बात की सूचला देता है कि प्रेमियों 
पर इतना जुम हुआ है फ़ि वे अब क्त्र में आहें पूरी कर रहे हैं । 
(८ प्रा ६ 
५६--हाल क्या पूछ पूछ जाते हो? 
कभी पाते भी हो बहाल हमें ? 
का कितना उस्दा कड्ा है! पूछनेवाले--प्रियतम--के प्रश्न का 
हतोड़ ज़वाव है । कोरी सहानुभूति और ज़बानी जमाख्चे की 
पोल खोल दी है| प्रश्नकत्तो महाशय ! आगे और कुछ पूछने का 
होसला है ? चुप क्‍यों हैं ? 
श्शु् 
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जब ग्रेमी वियोग के दुःख अथवां प्रियवम की निष्ठुरता की 
स्व॒तिं से कराह रहा हो, आहें भर रहा हो, कलेजा मसोस-ससोस- 
कर जिन्दगी के दिन पूरे कर रहा हो, उस समय प्रियतम का 
हसकर चुलबुली आदत से यह पूछना कि "क्या हालचाल है-- 
केसी तबीयत है ९” ग़ज़ब ढा देता है। उस अवस्था में तो क़लेजा 
निकल पड़ता है। जब सब कुछ जानते हुए भी ( यह जानकर भी 
कि यह मुमपर मर रहा है, दीवाना है, मेरे लिये जान जा रही 
है ) यह पूछा जाता है. कि तुम्हारी क्‍या हालत है? क्‍यों तुम 
इतने दुखी रहते हो ? हाय | इस मज़ का क्या इलाज है ९ 

सीर से भी यही प्रश्त हुआ, उससे भी पूछा गया कि 
तुम्हारी क्‍या हालत है? ? जान पड़ता है कि यह प्रश्न पहले भी 
( हमदर्दी दिखाने के लिये) कई बार पूछा जा चुका था । दीवाना 
मीर क्या उत्तर देता ? उसको अपनी किस्मत पर हँसी भी आत्ती 
थी, और रोना सी | बड़े कष्ट से बोला--“साई ! मेरा हाल क्या 
पूछा करते हो ? कभी तुम मुझे ठीक अवस्था में, होश हवास से 
दुरुस्त भी पाते हो ९” 

दुम दबाकर नो दो ग्यारह होइये जनाब ? अब यह ज़बानी 
हमद्दी वाला ढोंग निबह न सकेगा। 

्ँः मे हैः 


६०--एक सिसकता हे एक मरता है, 
हर तरफ जुल्म हो रहा है यहाँ। 
प्रेम-संसार की बातें हैं। मीर साहब उस संसार की सैर 
करके यात्रा-विवरण' लिखने बेठे हैं। उस देश की अवस्था का 
चित्र खींचते हुए एक स्थान पर आप लिखते हैं:--“वबहां, मैंने 
श्श्ढ 
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देखा कि कोई मर रहा है, कोई सिसक रहा है, कोई कराह रहा 
है। चारों ओर ,जुल्म हो रहा है |” 


डे र् ५9 


$7--आह और अरक हे सदा ही यहाँ, 
रोज वरसात की हवा हे यहाँ। 


उस देश के सम्बन्ध में आगे आप और भी लिखते हँ:-- 
“यहाँ ( इस प्रेम-देश में ) सदैव आहें और आँसू दीख पड़ते 
हं। सदा वरसाती हवा चला करती है !” 

चित्र-सा खींच दिया है। प्रेमी की मुसीवर्तों का इससे अच्छा 
वर्णन क्या हो सकता हे जो सीधे-सादे दो-चार शब्दों में हो, पर 
'तीरे नावक' की तरह सीधे दिल में जाकर चुने । 


हे ्छ र्छ 


६२--जिस जगह हो जमीन तुफुता समझो , 

कि कीई दिलजला गड़ा हे यहाँ। 
मीर साहव दिलजले हैं. उन्हें सारी वस्तुएँ दाहक प्रतीत होती 
हैँ । उनकी काव्य-ऋल्पना सीमाबद्ध है। वह जो कुछ कहते हैं, 
रोते हुए विश्व से ही खोजकर निकालते हैं। उनकी कल्पना का 
दायरा बेदना के ही अन्तगंत है--इस सीर्मा का उल्लंघन करके 
हँसते हुए संसार में जाना भी वह पाप समभते हैं। जिसका 
हृदय जल गया हो, जो जीवन-भर रोने पर भी अपनी किस्मत 
को न वदल सका हो, वह वेचारा क्या हँसेगा ? वह तो पागल 
है--उसे रोने की इतनी आदत पड़ गई है कि वह अपनी सम्पूर्ण 
काव्य-कला के वल पर--वनावटी ढंग से भी; एक वार हँस नहीं 


१६० 


_ चुने हुए शेर 


सकता । हँसना तो दूर, उसकी कल्पना करना भी उसके लिये 
दूभर है। 

मीर साहब कहते हैं कि जिस जगह जमीन गम हो, जल 
रही हो, उस जगह समझ लो कि कोई दिलिजला गड़ा है । 

ठीक है मोर ! जरूर गड़ा है। तुम दिलिजले हो, तुम जरूर 
इसका अंनुभव करोगे । 

हि # के कै 

8२--उन्हीं गलियों में जब रोते थे हम 'मौर! 

.. कई दरिया की बारें हो गई हैं। 
मीर साहब कहते हैं कि---“जब हम उन गलियों में रोते थे, 
तब कई बार दरिया को धारें बह गई हैं ।+ । 

के भेह ने£ 


+ यह बहुत ज्थादा अध्युक्ति नहीं है । हिन्दी-काब्य-गगन के भ्रदीघ्त 
सूर्य भक्त-प्रवर 'सूरः गोपिकाओं के नेन्नाग्लुप्रवाह का वर्णन करते हुए 
लिखते हैं :«- 

कैसे पनिघट जाउँ सखीरी ? डोक्ों सरिता तीर; 
भरि-भरि जमुना उमड़ि चली हैं इन नेनन के नीर | 
इन नेनन के नीर सखीरी सेज भई घर ना, 
-चाहति हों याही पै चढ़ि के स्थाम-मिलन को जाड़ें। 
पतोष? भी लिखते हैं ३--- 
गोपिन के अँसुवान को नीर, 
पनारे भये बहिके भये नारे। 
नारेन हुँ सो भटई नदियों, 
नदियाँ नद छे गये काटि कगारे ॥ 
श्ब्१्‌ 
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६४--ख/के आदम ही हे तमाम जमीन, 
पाँव को हम सेंभाल रखते हैं । 
यह सम्पूर्ण ज़मीन 'खाके आदम'” हे--मनुष्यों के शरीर की 
धूल है, इसलिये हम पाँव को सँभाल सँभालकर रखते हैं । 
वेदना ओर विश्व-प्रेम का एकत्र मिलन देखना हो तो इस 
शेर का आन्तरिक तत्त्व हृदयद्जम कीजिये । प्रेम और उनन्‍माद का 
अखंड एकात्य मीर के इस शेर से कत्तक रहा है । 


६8 
६४--यह जो सर खींचे तो कयामत है, 
दिल्र को हम पायमाल रखते हैं । 
मीर साहव कहते हैं कि यह ( दिल ) जो सर खींचे-शक्ति० 
सम्पन्त हो जाय, तो प्रलय हो जाय, यही समझकर तो इसे हम 
पेर के नीचे कुचले हुए हैं ! 
वियोग की अवस्था का, आँसुओं से भरा हुआ, चित्र है । 
संसार में सबके लिये सुख है, सब ढुखों से जी बहलाने के लिये 
अनेकानेक उपाय हैं। तबीयत सुस्त हो जाय, छुड्डी उठाइये 
बेगि चतक्नी तो चलो ब्रज को; 
कवि तोप' कहें, ब्रजराज-दुलारे | 
वे नद चाहत सिन्धु भए, अब 
नाहि तो होहे जतल्ाहल सारे॥ 
मीर ने भी दूसरी जगह लिखा है :-- 
८४ यह अन्र में हममें है कि रोवेंगे कन्न, 
सुबह उठते ही आलम को डुबोवेंगे कल। 
खुदा के लिये जनाब आप अपनी इस शर्ते को वापस ल्लोजिये | 
अपनी वाज़ी के लिये दुनिया फो मत डुबाइये । 
श्श्र्‌ 
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ओर सीधे 'सिनेमा' का रास्ता पकड़िये, आपका मनोरंजन हो 
जायगा। मन न लगता हो, किसी पुष्पोद्यान को सेर कर 
आइये। इस प्रकार दुनिया में सब दुखों की निबृत्ति का थोड़ा 
उपाय है, पर प्रेस की वेदना, वियोग की व्यथा, कैसे सँभाली 
जाय। जो अपने प्यारे से मिलने के लिये बेचेन है, पागलपन 
ने जिसकी आँखों पर वेदना की फिल्म” चढ़ा दी है, जिसे ससार 
सूना है, वह बेचारा क्‍या करे ९ 
ऐसे मनुष्यों को विवश होकर अपनी उमगों को रोकना 
पड़ता है, अपनी इच्छाओं क्रो दूबाना पड़ता है, और अपने 
उत्साह को तोड़कर कल्लेजे को कुचल देना पड़ता है। फिर 
उनका हृदय टूट जाता है--किसी प्रकार वे अपनी ज़िन्दगी के 
दिन पूरे करते हैं । 

मीर ने भी विवश होकर--जैसा वह इस शेर में कहते हैं-- 
अपने हृदय को 'पामाल” ( पेर से कुचला हुआ ) कर रखा है, 


उसका हृदय भी टूट गया है । 
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६६--तेरे बालों के क्‍सस्‍फ़ में मेरे, 
शेर सब्र पेचदार होते है। 
उदृ-साहित्य में 'प्रियवम” के बालों ( और खासकर टेढ़ी- 
मेद्दीं ज़ल्फों) का खूब वर्णन है। प्रायः सभी कवियों ने 
उसपर कुछ-न-कुछ कहा है। इस प्रकार की उद्-रचना का 
अध्ययन करते समय इतनी बात याद्‌ रखनी चाहिये कि 
बालों को उद कबि जितना पेचदार कह सकें उतना ही अच्छा 
माना जाता है। 
१--वस्फ़ ८ प्रशसा | 


ननिनननमननन-++०-+>०-ननमक, 


श्२३ 
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मीर साहव फ़रसाते हैं कि तेरे वाल इतने पेचदार हैं कि 
उनकी प्रशंसा में में जो शेर कहता हैं, वह ( शेर ही ) पेचदार 
हो जाता है ! 
भीर साहव की ही एक उक्ति है-- 
आवेगी एक वला तेरे सर चुन कि ऐ सवा | 
जुल्फे सियह" का उसके अगर वार जायगा | 
मीर साहव सवा (ग्रभाती वायु ) को सावधान कर 
रहे हैं कि होशियार होकर वहाकर, वनो यदि किसी रोज़ इसके 
जुल्फे-सियह ( पेचदार काली जुल्फों ) से पाला पड़ जायगा तो 
तेरे सर एक वला आ जायगी | ४8 
विहारी ने भी एक वढ़िया उक्ति कही है :-- 
कच समेटि कर मुज उलटि, खए सीस पट टारि। 
काकी मन बाँधे न यह; जूरों बाँधनिहारि | 

दोहे का पिछली पादारूं ग़ज़ब का हुआ है । 

२-- जुदफ़े सियह --काली अलके । 

#दिल पर डाका डालनेत्राली जितनी चीज़ हैं, प्रियतम की जुछफें 
भी उनसे प्रधान हैं । मौर ही ने किप्ी जगह पक शेर स्िखा है, ( मुके - 
इस समय याद नहीं है ) जिम्॒का आशय है--““आइ ![ तू केस्ा बेदर्द 
शिकारी है, इस प्रकार अपनी जदक़ों में मेरा तागरेडिल ( हृदय-पक्षी ) 
क्यों फैस़ाए जाया है ? थोड़ी तो दया कर ।?? 

हिन्दी भौर संस्कृत कवियों ने सी अक्ककों और जूडा बाँधने पर झनेक 
उत्तमोत्तम उक्तियाँ कही हैं। किघ्ली सस्कृतकवि नें कितना अच्छा कह्दा है-- 

“जाजुम्धासुपविश्य पार्ष्णिनिहितश्रोणिभरा प्रोन्नमद- 
दो॑ज्ी नमदुन्नमत्क्ुचतटी दीव्यन्नखाह्मावलिः। 
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'आँगारसप्रशतीकार” ने इस दोहे का संस्कृत ( दोहात्मक ) 
पद्मानुवाद यों किया हैः-- 
उन्नमय्य वाहुद्वयं, कचपुज॑ ग्रहणाति। 
प्रियाकेशबन्धे मन/ कस्य न सा वध्नाति ॥ 
(हं० स०-४५००) 
बिहारी के इस दोहे का जवाब नहीं है :-- 
छुटे छुटावे जगत तें, सटकारे सुकुमार। 
मन बाँधत बेनी दबेधे, नील छुबीले बार || 
वाह रे बिहारी ! आखिर ठहरे तो उस्ताद ही न ९ 
एक संस्कृत-कवि कया अंटसंट अलाप रहा है :-- 
कमलात्ति / विलम्व्यता चर कमनीये कचमार बन्धने | 
हृढ़लभमिद॑ हशोथुगं शवकैरध समुद्धराम्यहस्‌ ॥88 
नह नह के 
६७--चश्म में अश्क हुए या न हुए एकता है , 
खाक में जब वह मित्रा मोती का दाना हो गया | 


> 


पाणिभ्यासवधूय कक्कषणझणत्कारावतारोत्तरं ५ 
वालानल्यति कि निजाज्षकभरं कि वा सदी मव३॥ - 

कितना उत्तम श्झोक है | पढ़कर चित्र-प्ता खिंचा जाता है। जितनी 
तारीफ़ की जाय, थोडी है। “बाला नह्मति कि निजाज्ञकमरं किया सदीर्य 
मन: कितना सुन्दर दे ! इस अन्तिम प्रश्नक्ता उत्तर रलिक पाठक स्वयं दें। 

#फमल्नाक्ति | ज़रा झहरो, मेरी आँखें तुम्हारे केशपाश ( रूपी सघन 
जात्न) में जा फंपी हैं। धीरे-धीरे में उन्हें निकाल लूँ तो फिर जूड़ा बाधो । 
थोड़ी देर के लिये मेरे ऊपर मिहरदानी करो, अन्यथा ये ठसी में वँधी रह 
जायगी, में उनसे द्वाथ धो रहूँगा। 


श्श४ 


कब्रिल भमीर! 


मीर साहव फरमाते हैं :-- आँखों में ऑसू हुए तो क्या, 
ओर न हुए तो क्या ? जव उस मोती के दाने को धूल ही में 
मिलना है, उससे कुछ लाभ नहीं डठाया जा सकता, तो फिर 
उसका होना, न होना दोनों वरावर है । 

जब आदसी पागल हो जाता हे तो वह यों ही ऋंटर्न्संद 
बका करता है । कभी एक ही चीज़ अच्छी दीख पड़ती है ओर 
कभी बुरी। मीर सी तो पागल ही है न ? 


भंट २ ट।॒ है 48 


दृ८--हर आन हमको तुझे बिन एक एक बरतस्त हुई है, 
क्या आ यया जमाना ऐ यार रफप्ता रफ्ता। 
वियोग के दिन बरसों के वरावर हो जाते हैं, उनका कटना 
मुश्किल हो जाता है। जब मनुष्य पर दुख की गहरी कालिमा आ 
पड़ती है तो वह इतना अधीर हो ही जाता हैं कि २४ घंदे 
का दिन महीनों के वरावर जान पड़ता है। वियोग की रात, जल्दी 
वीतती ही नहीं | देखिये एक महाशय 'घड़ियाल वजानेवालों' पर 
वेतरह विगड़ खड़े हुए हें :-- 
शवेविताल' में कया जल्द कटी थींघड़ियाँ , 
आज क्या मर गये घड़ियाल बजानेवाले । 
अथीत्‌ 'मिलन-रात्रि' सें घड़ियाँ कितनी जल्दी कटी थीं-- 
ओर आज इतनी देर क्‍यों हो रही है ? घड़ियाल बजानेवाले मर 
तो नहीं गये ९! 
समीर साहव फ़रमाते हैं “मुझे तेरे वियोग में एक-एक क्षण 
एक-एक वरस हो गया है--वाह, धीरे धीरे क्‍या जमाना आ 
गया !” 3 
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मीर ने जो कुछ कहा है, वह अनुभव है | उसमें कवित्व नहीं, 
पर स्वाभाविकता है, जान है | अतिशयोक्ति की ज़रा भी छाया 
उन्होंने आने नहीं दी, वे एक-एक क्षण को एक-एक थुग का रूप 
दे सकते थे, कुछ दूसरा भी चाहते तो कह लेते, पर बह मूठी बात 
हो जाती । वह केवल पढ़ने की चीज़ हो जाती, समालोचना का 
बिषय हो जाता । 

“बिहारी” ने अपने एक दोहे में विग्योग की अनन्त वृद्धि का 
वर्णन बड़े अच्छे ढंग से किया है, पर उसमें चमत्कार जो हो 
अतिशयोक्ति ने स्वाभाविकता नष्ट कर दी है। दोहा यों है :-- 

र्योऐँंचि श्रन्त न लब्यो, अवधि-दुशासन वौर। 
आली बाढ़त विरह ज्यों, पांचाली को चौर ॥ # 

“हे आली-सखी ! यह विरह तो पांचाली ( द्रौपदी ) के चीर 
की नाई बढ़ता ही जाता है | अवधि-रूपी दुःशासन इसे खींचता 
जाता है, पर अन्त तो होता ही नहीं।” 

इस “पूर्णोपमा”-मय दोहे में चमत्कार है, पांडित्य हे, कवित्व 
है; पर पारिडत्य और अनुभव दो अलग चोज हैं। अलजुमान 
ओर प्रतिमा के बल पर बिहारी ने जो कुछ कह डाला, आखिर 
उसमें एक ग़ल़तो रह ही गई । उस ग़लती ने जिसे कुछ “बिहारी- 
भक्त' दोहे का चमत्कार सममते हैं--बण्टाढार कर दिया। 


 खघशत्तीकारः परमानन्दु ने इसका संस्कृत अनुवाद यों किया है;-- ह 
विरहो द्रुपदुतावसनमिव वर्द्ती चिराय। 
अवधिरिवततदुशशासनो, यस्यान्त॑ न जियाय || 

(शण० स० १३४ ) | 
प्रथम पादाडु में 'यतिभंगदूषण” तो' है ही, रचना भी सुन्दर नहीं है । 
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इतिहास साक्षी हे कि पांचाली के चीर का अन्त नहीं हो 
सकता। वह अनन्त हे- ठुःशासन बेचारा चाहे जितना खींचे, पर 
वह समाप्त नहीं हो सकता । इस ग्रकार यदि वियोग के दिनों की 
(अथवा वियोग की ) उपसा बिहारी के कथनानुसार पांचाली- 
चीर' से दो जाय तो इसका यह आशय हुआ कि 'वियोग' के दिन 
अनन्त है, उदका कभी अन्त हो हो नहीं सकता, पर इस वात में 
कावग्यगतत जितना चमत्कार है, उतनी ही असत्य की भी संघटना 
है | 'वियोग के दिन कभी वीतें ही न,' यह बात तो दूसरी दुनिया 
की है । बीतते हैं, पर मुश्किल से--देर में, दुख देकर । बिहारी के 
वियोग के लिये प्रकृति की चाल में- परिवततन हो जाय, यह कभी 
संभव नहीं । वियोग और संयोग दोनों का ही अन्त कभी-न-कभी 
होगा--वे अनन्त नहीं हो सकते । यदि एक अनन्त हो जाय तो 
अन्धकार के बाद प्रकाश, दुख के बाद सुख, रात के वाद दिन- 
वाला सिद्धान्त खाक में सिज्ञ जाय ! 
ज्यादा-से-ज्यादा वियोग के दिन का वर्णन इतना कर सक़ते 
हैं जितना शाह आवरू' ने निम्नलिखित शेर में किया है :-- 
जुदाई के जमाने की सजन क्या ज्यादती कहिये , 
कि इस जालिम की जो हमपर बड़ी गजरी सो जुगवीता , 
“घड़ी को ज्ुग! के समान कहकर भी शाह साहव ने गुज़री! 
लगाकर मेरे उपयुक्त सिद्धान्त का अनुमोदन कर ही दिया | चाहे 
जितनी बड़ी घड़ी हो, पर गुज़रेगी ज़रूर। गुज़रे ही न, ऐसा नहीं 
हो सकता। * 
ध्छ 8  धड 
६६--आने में उत्तकी हाल हुआ जाय हे, बगौर , 
क्या हाल होगा पास से जब यार जायगा । 
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मीर साहब कहते हैं कि “मैंने जब से सुना है कि इधर होकर 
हमारे प्राणेश्वर किसी जगह ( अथवा अपने किसी दूसरे प्रेमी के 
यहाँ ) जानेवाले हैं तभी से सेरा हाल ठीक नही है--वेहोशी-सी 
आ रही है | मालूम नहीं कि जब वह यहाँ से गुजरेंगे ( और मेरे 
यहाँ बिना ठहरे, बिना बोले चाल्े, चले जायेंगे ) तब मेरी कया 
हालत होगी १” 
एक पागल, जो प्रेम की बेदना से व्याकुल है, जो किसी पर 
मर रहा है, पर दूसरा उसे पूछता भरी नहीं ( या यदि पहले प्रेम से 
मिलता-जुलता भी था तो अब नहीं मिलता )--डसे कितना कष्ट 
यह देखकर होगा कि बढ ( प्राणेश ) मेरे घर के पास से होकर 
जाते तो हैं, पर एक साधारण- परिचित की भाँति भी बात-चीत 
नहीं करते । 
ने र्र्छ 
७०--मीर? हरएक मौज में हे ,जुल्फ ही का सा दिमारा, 
जब से वह दरिया पर आके बाल अपने धो गया | 
मीर साहब कहते हैं कि जब से वह ( मेरा प्रियतम ) चदी 
के किनारे आकर अपने बाल धो गया तब से प्रत्येक तरंग (लहर) 
में जुल्फ का म्वा ही दिमारा देखने में आता है. अर्थात्‌ तब से प्रत्येक 
तरंग में जुल्फू की ही भांति उतार-चढ़ाव (लहर) देख रहा हैँ। 
नोट--कंबी की हुई जुल्फों की शकह्ु ठीक तरंग की भाति 
होती है । 
ने ८ ह 
,. ७५२-मुद्आ जो हे सो वह पाया नहीं जाता कहाँ, 
एक आलम जुस्तजू्‌ में जी की अपने स्रो गया | 


१-मोजु -- तरंग | २-जुस्तजु -+ अन्वेषण | 
१२६ 


कविरल 'मीर' 


“जो मतलब है, उद्देश्य है, आदश है, वह तो कहीं मित्रता 
नहीं; किन्तु दुनिया ने उसके अन्वेषण में अपने प्राण निद्यावर 
कर दिये ।” 

मुह नह या 

७५२--शत्राह ! क्‍या सहल गुजर जाते हैं जी से आशिक , 

ढव कीई सीख ले उन लोगों से मर जाने के । 


मीर साहब कहते “आह ! प्रेम करनेवाले दीवाने 
कितनी जल्‍दी जान से गुजर जाते हैं, प्राण दे वेठत हैं । जिनको 
मरने की इच्छा हो, वे ऐसे ही लोगों से मरने का ढंग सीख लें [” 

श्याह क्‍या सहल गुज़र जाते हैं जी से आशिक”. कहते समय, 
जरा ध्यान से देखिये, मीर को वेदना भी है, पर सनन्‍्तोप और 
प्रसन्नता भी उस वेदना में मिली हुई है । 

“डवं कोई सीख ले उन लोगों से मर जाने के” कहने से यह 
भी मालूम होता है कि इस प्रकार आशिक्‌ होकर मरने को कवि 
मृत्यु का सबसे उत्तम रूप समभता है| जिन्हें मरना हीं हो वे 
किसी पर मरकर मरे--क्‍्योंकि ऐसे दीवाने वड़ी आसानी के 
साथ जी से गुज़र जाते 


2,० ६8 58 ध् 
७२३--निरा घोखा ही हे दरियाए हस्ती, 
नहीं कुछ तह से तुमकों आशनाई। 
वेदान्त का तत्व है कि संसार में कुछ नहीं है, जिन पदार्थों 
को हम देखते हैं, ज़िस रूप में देखते हैं, वे क्षणिक हैं, परिवते- 
नीय हैं, असंत्य हैं, असार हैं । स्वप्न की नाई' हमारी आँखों में 
झुक व्यापक अन्धकार छाया हुआ है, अतएवं हम विश्व का अनु- 
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भव उसके आन्तरिक रूप में नहीं करते । यह अज्ञान, यह व्यापक 
स्वप्न, बिना अन्तस्तल की जाँच किये, टूट नहीं सकता । संसार की 
वास्तविकता उस समय मालूम होगी, जब हम हृदयस्थित व्यापक 
एवं ज्योतिमय आत्म-तत्त्व का अनुभव करेंगे, जब हम सीमावद्ध 
और क्षुद्र मान्रव-सत्ता में विराट देव-दुलेभ सत्य रूप को देखेंगे- 
जब हमीं-हम होंगे अथवा हम अहम” के रहस्य को जान लेंगे। , 

मीर साहब भी यही कहते हैं। वे अज्ञान जीवों को सावधान 
करते हैं, देखिये--“भाई, तुमलोग इस सृष्टि-सरिता को सत्य 
समझे बैठे हो, तुम समझते हो कि जो कुछ हमें दीखता है. सब 
सत्य है, परन्तु यह बात नही है। तुम्हारी आँखों में कुछ 
विकार आ गया है, वे ठीक रूप में काम नहीं दे रही हैं, तभी तुम 
इस नदी को इस रूप में देख रहे हो, अन्यथा यह तो केवल 
धोखा ही है। तमको इसको तह का कुछ हाल मालूम नहीं है, 
इसी लिये इस प्रकार की असत्य धारणा तम्हारे मन में हो रही 
है। जब तम इसके आन्तरिक रूप की जाँच करोगे, इसके 
तह को छान-बीन करोगे तत्र तुम्हें इसकी वास्तविक स्थिति का 
पता चलेगा ।” 


मे रु नेहै 

७४-क्या चाल यह निकाली होकर जवान तुमने , 

अब जब चलो हो दिल को ठोकर लगा करे हे । 

“प्यारे ! इतने बड़े तम हो गये, परन्त अच तक भी तुम्हारे 
हृदय में दयाधम का समावेश न हुआ। युवक होक्र भी न जाने 
तुमने यह कोन-सी ( मस्ती भरी हुई ) चाल निकाली है कि जब 
चलते हो तो दिल को ठोकर-सो लगतो है |” 

श्३्र्‌ 
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मस्ती भरी हुई चाल से दिल को केसे ठोकर लगती हे, यह 
लिखने-पढ़ने की बात नहीं, म्वर्य अनुभव करने की चीज़ है। 
जिन्हें शोक हो ओर जो तकलीफ़ मेल सके', परीक्षा कर देखे । 
८5 मा 
४--हजार वार घड़ी भर में मीर मरते हें 
होंने जिन्दगी का ढव नया निकाला है । 
शेर का अथ सीधा और साफ हे | मरने ओर ज़िन्दगी में 
विरोधाभास है | इस शेर के द्वारा कवि ने 'जीवनमरण-रह 
की विवेचना की हे । 'घड़ी भर में हज़ार वार मरने! की वात 
कहकर मीर ने दझत्यु की भयंकरता की पोल खोल दी है। 
उठ के अनेक कवियों ने इस तत्त्व का अनुशीलन किया है 
“हश्र! के इस शेर का जोड़ देखने में नहीं आता :-- 


जब से सुना है मरने का नाम जिन्दगी हे 
सर से कफ़न लपेटे कातिल को ढँढ़ते हैँ | 
मरने का नाम जिन्दगी है? कहकर कवि ने दोनों में अभेद- 
भाव का समुत्यादन किया है। और लोगों ने तो जो कुछ कहा 
है बह प्रकारान्तर से, पर आग्रा साहव ने उस सीसा का भी 
अतिक्रमण कर दिया है, जहाँ तक कहने की हद है। 
ग़ालिव ने भी कहा है :-- 
मुहव्बत में नहीं है फू जीने और मरने का , 
उसी को देखकर जीते हैं जिच्त काफ़िर पे दम निकले । 
जिसपर दस निकलता है, उसी को देखकर जीते हैं- क्‍या 
निराला पागलपन है !., 
किसी दूसरे उ्द-कवि का कथन है :-- 
तुम पर मरने ही में हमने जीने का घुख जाना है |! 
श्ग्र 
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रत ने मेल 
७६--हर कोई हस मुकाम में दस रोज , 
अपनी नौबत बजाये जाता है। । 
समीर साहब संसार की क्षणभंगुरता पर आँसू बहाते हुए 
कहते हैं कि यहाँ प्रत्येक मनुष्य दो-चार-द्स रोज़ रइकर अपनी 
नौबत बजाकर चला जाता है ! | 
शेर कितना सादा है। चार दिन की जिन्दगी का स्थूत्र 
रूप--खाका--इससें कवि ने खींच दिया है । 
भरे मा रद 
७७--हम कुश्तएनइरकृ हें हमारा , 
मेदान की खाक की कफन है । 
हम दीवाने हैं. पागल हैं, प्रेम के घायल हैं। मेदान की ख्लाक 
ही हमारा कफन है | ( हमें समखमल, तजब से कया काम १ ) 
आह ! 'मैदान की खाक ही कफतल है?--इससें कितनी वेदना 
भरी है--एक-एक शब्द से हसरत टपक रही है । 
भेः चह 4 
७८-पत्रकों से रफू उनने किया चाके दिल ऐ मीर , 
किस जरुम को किस नाजकी के साथ पिया है | 
रफू करना, किसी फटी हुईं चीज़ को तागे भर-भरकर पूरा 
करने को कहते हैं | बाकी अर्थ साफ है। 
््छ मे रे 
७६--हर सुब्रह उठके तुमसे मार्यू हूँसें तुझी को , 
तेरे सिवाय मेरा कुछ मुदआ नहाँ है। 
एक प्रेसी के लिये ( मैं सच्चे और पक्के प्रेमी की वात कह 
श्शेरे 
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रहा हूँ ) इससे ज्यादा और कोई बड़ी इच्छा नहीं हो सकती कि 
किसी भी अवस्था में वह अपने प्यारे को न भूले, सदैव उसे ही 
पाने की इच्छा करे । एक सच्चे प्रेमी के लिये अपने प्रियतम के 
अतिरिक्त विश्व में कोई आदशे वस्तु नहीं, जिसकी वह कामना 
कर सके | वह पागल है; बह मुक्ति, परम तत्त्व ओर परमेश्वर 
की विवेचना नहीं करना चाहता--बह तो अपने प्यारे को ही 
सब कुछ मान बैठता है । यदि कोई परमेश्वर है तो वही है, यदि 
सष्टि का कुछ लक्ष्य है तो वही है; माता, पिता, भाई, वहिन, 
स्त्री-पुत्र, जो कुछ है, सव वही है | वह तो मुक्ति की उसके आगे 
पेरों से ठुकरा देता है--बह उसको छोड़कर परमात्मा की भी 
इच्छा नहीं करता ।$ इसके वाद वह अपने प्रियतम को--अपने 
चरम लक्ष्य को--पाने की चेष्टा करता है, वह केवल उसे ही चाहता 
है, उसमें एकात्म्य-लाभ करना चाहता है, उससे अभिन्न होने 
की अतृप्त वासना करता हैं; उससे अखण्ड, अटूट, अनन्त और 


4 'मजनु” के सम्बन्ध की एक कद्दानी है के एक बार मजनूँ ने यह 
स्थिर करके कि मैं इन आँद्धों से लेला के अ्रतिरिक्त श्रोर कुछ न देखूं, आँखें 
झूँद लीं और फिर बहुत दिन हो गये, खोल्ीं नहीं । परीक्षाथ परमात्मा 
स्वयं प्रकट हुए भौर कहा, 'त्‌ अखिें खोल और मेरी ओर देख! । मजनूँ ने 
पूछा,--व्‌ कौन है? ? प्रत्यागत ने कहा, में परमात्मा हूँ । मजदनूं ने कट्टा 
'मुझे परमात्मा से कुछ काम नहीं, में तो इन आँखों से लेज्ञा को छोड़ 
किसी को नहीं देख सकता! । खुदा ने कद्दा--मेरे लिये लोग करोड़ों बरस 
दुश्ख भोगते हैं, तब भी में मुश्किन्न से सिलदा हुँ---इस प्रकार बहुत 
लालच दिया, पर उसने कहा कि लेला के अतिरिक्त में न तो किप्ती को 
चाद्वता हूँ, न जानता हूँ ओर न देखने की इच्छा डी रखता हूँ।' 

श्३े8 
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निर्विकार एकान्त आलिंगन चाहता है । यही उसके जीवन को 
साधनः है, और यदि वह कभी मुक्ति की इच्छा कर सकता है तो 
इसी प्रकार से । वह अपने प्रियतम के अतिरिक्त, हृदय में किसी 
वस्तु की कल्पना भी करना नहीं चाहता; क्योंकि इससे उसके: 
अखर्ड एकात्म्य-बोध में, सत्य ध्यान में ओर चिरन्तन आलिंगन 
में बाधा पड़ती है । उसकी वासनाओं की तृप्ति यहीं हो जाती है । 

जो लोग उससे बड़ा, अथवा उसके अतिरिक्त खुदा को मानते 
भी हैं, ऐसे प्रेमी भो ख़ुदा से उसके ( प्रियतस के ) अतिरिक्त 
कुछ नहीं मांगते । उनकी सदिच्छाओं का भी यहीं अन्त हो जाता 
है| आगा हश्न! काश्मीरी के एक शेर में इस सिद्धान्त को 
देखिये :--- 

“सब कुछ खुदा से माँय लिया तुकको माँय कर 

उठते नहीं हैं हाथ मेरे इस दुआ के बाद ।” 

समीर साहब भी फरमाते हैं कि “प्रतिदिन प्रातःकाल उठकर में 
तुमसे तुकी को माँगता हूँ । 'तेरे अतिरिक्त मेरा और कुछ उद्देश्य 
नहीं हे । तेरे सिवा दूसरा में कुछ नहीं चाहता ।?? 

मीर सच्चा प्रेमी हे । 'तेरे सिवा मेरा कुछ मुदआ नहीं ह'--- 
कहकर मीर ने अपने अखरड प्रम॒ का परिचय दिया है। दुःखः 
हैं कि ऐसा पागलपन दुनिया में खरीदने से नहीं मिलता ! 

घ्छि रध् धठ 
८०-दर्द हे जौर हे, बला हे इृश्क , 
शेख क्या जाने तू कि क्या हे इृश्कृ। 
तून होवे तो नज्म कुल उठ जाय , 
सच्चे हें शायराँ खुदा हे श्श्क। 
प्रेम क््या है ? इसका जवाब अनन्त काल से लोग देते आये 
१३५. 
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हैं। अनन्त मुखों ने अनन्त-अनन्‍्त प्रकार से इसकी विवेचना 
की है; पर आज तक उसकी परिभाषा कोई न कर सका |# कोई 
कर भी नहीं सकता, फिर पागल सीर क्‍या करेया ? वह अपने 
जोश में कहता है-- “असम वेदना है, उन्‍्माद हे, अत्याचार है... 
कस कक, परमेश्वर है।” खुदा है इश्क' कहकर ईसाई धर्म 
के परमोदार सिद्धान्व ४०0 8 4,0५७ (ईश्वर प्रेम है ) को 
भीर साहव ने अनुमोदित किया हे | 
अथ साफ़ हे । 


हर है 5 


--'मीर' तह्नवार चलती हे तो चले , 
खुशखरामों की चाल हें कुछ और । 
गज-गति' मस्ती-भरी चाज्न का आदर्श हे। ऐसी चालि' 
हृदय चोर डालती हैं, कलेजे में गुदगु दी उत्पन्न करती हैं | चंचल- 
से-चंचल सन ऐसी गति पर लोट पड़ता हे; ठुमकने लगता हे; 
रीक उठता हैं । 
मीर भी वही कहते हैं; पर विचित्र ढंग से । फ़रमाते हैं :-- 
“तलवारे चलती हैं. तो चला करे; परन्तु इन खुशखरासों 
( अच्छी चालवालों ) की तो चाल ही कुछ दूसरी है |” 
प्रकारान्तर से मीर ने 'वल्वार की चाल” और प्यारे की 
मस्ती-भरी चाल?” की तुलना की है। वह कहते हें कि “तलवार 
की चाल, काट-छाँट प्रसिद्ध है। तलवारे' खूब चलती हैं, खूब 


४४सवर्गीय पं० सत्यनारायण कविरक्ष ने कितना ठीक कहा है ३० 
डक्कटा-पलटी करहु निखिल जग को सब साषा। 
मिर्लाई थे पर कहु एक प्रेस पूरी परिभाषा॥ 

श्शेदे 
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' काट-छॉट करती हैं--किया करे; (उनके बार से तो रक्षा हो भी 
सकती है ); पर इन गज-गामियों की तो चाल ही कुछ ओर है। 
कुछ दूसरी ही बात है। तलवार की इससे क्‍या तुलना ९” 
सचभुच इन तलवारों के आगे लोहे की उन मासूली तलवारों 
की क्‍या गिनती ? यह तो आदमी को सदेब के लिये पागल कर 
देती हैं। ओर उनकी चोट तो 'हास्पिटल” के 'पेशेण्ट-बेड” 
( रोगी की शय्या ) तक ही है । 
ने£ न न्‍ 4५ 
८२--जिस दिन कि उसके मुँह से बुर्का उठेया, सुनियो , 
उस रोज से जहाँ में खुरशीद फिर न झाँका । 
सीर साहब फरमाते हैं कि जिस दिन उसके खुंह से बुर्का 
( कपड़े का वह भाग जो मुसलमान ख्ियाँ मुँह ढेकने के काम सें 
लाती हैं. ) उठेगा, उस दिन से फिर सूरज न मोकेगा ।”? 
मीर की यक्ति सुन्दर हैं, अनूठी है, मनोहर है! 
'सूरज क्‍यों न मो केगा ९? 
सूरज के न कॉकने के दो कारण मीर के शेर से निकलते हैं । 
पहला यह कि “जसके मुंह की अनच्त ज्योति के आगे अपनी 
ज्योति की मलिनता का अनुभव करके सूर्य को इतनी लज्जा 
आवेगी कि वह अपना मुंह फिर न दिखावेगा, ओर दूसरा यह 
कि 'डसकी अपार ज्योति के कारण सूय का प्रकाश इतना क्षीण 
हो जायगा कि फिर साधारणतः लोगी को वह दिखाई ही न 
देंगा, लोग समझेगे कि अब वह कभी निकलेगा ही नहीं ।! 
इस विपय पर संस्कृत ओर हिन्दी के कई कवियों ने भी 
क़ल्म चलाई है। पहले उनकी जॉच पड़ताल हो जाने दीजिये, 
पीछे आप ही निर्णय हो जायगा। 
१३७ 


कबविरल 'मीरः 


'रतनहज़ारा” रसनिधि की प्रसिद्ध रचना है। हिन्दी- 
साहित्य के अनेक आचार्यों का मत हे कि उसके दोहों से विहारी 
के दोहों की तुलता को जा सकती है | यह वात तो ठीक नहीं 
जान पड़ती, परन्तु इतना माना जा सकता है कि एक हज़ार दोहों 
का यह अंथ हिन्दी-साहित्य की सूल्यवान्‌ सम्पत्ति हे। अनेक 
स्थानों पर इसमें अच्छी उक्तियाँ पाई जाती हैं । 

'रतनहज़ारा' के कर्ता ने नायिका के मुख का वर्णन करते 
हुए एक स्थान पर लिखा है :-- 

कुद्द निध्ता तिथिपत्र में, वाचन को रहि जाइ | 
तुव मुख-सर्ति की चाँदनी, उदे करति हे आइ ॥। 
( भारतजीवन-संस्करण, प्र्॒ठ २३, दोहा नं० १६७ ) 
अथात्‌ “पत्रे में कुदन-निसा केवल वॉचने-भर को रह जाती 
हैं , वस्तुत: कभी वह आती नहीं, दीख नहीं पड़ती, क्योंकि उस 
पर 'तुब मुख सप्ति को चाँदनी ” अखण्ड अधिकार जमा लेती है। 
इस प्रकार 'कुह-निसा? की सत्ता ही लुप्त हो गई है !” 
चलिये, रात के समय रास्ता काटनेवालों को आराम हो 
गया । स्थुनिसिपेलिटियों का भी भाग्य खुला कि 'कुहनिसा” के 
दिन रोशनी करने के लिये लालटेनों में जो तेल खच होता था, 
उसकी वचत हो गई | इसके बाद विहारी की 'क़त्लम-कारीगरी” 
देखिये । आप फ़रमाते हैं: 
पत्रा ही तिथी पाइयत, वा घर के चहुँ पास | 
नितग्रति पून्योई रहे, आनन ओप उजात्न ॥ 
( लाल-चन्द्रिका--आजमशाहीक्रम--४८६ । “विहारी- 


विहार', १४५ प्रुष्ठ ) 
श्डर्प 


चुने हुए 


अथोत्‌ “उस घर के आसपास अब तिथियाँ केबल पप्रे ही 
में लिखी हुई दीख पड़ती है, वस्तुतः उनकी कोई सत्ता नहीं रह 
गई है। (रहे कैसे ) वहाँ तो नायिका के मुख की आभा 
से सदेव ही 'पूनो” ( पूर्णिमा ) रहती ह। पूनो के अतिरिक्त सब 
तिथियाँ तो पत्रे ही में पड़ी हुई हैं, कभी प्रत्यक्ष देखने ही में 
नहीं आती।” 
यह ओर ग़ज़ब हुआ । बेचारी आसपास की वियोगिनियों 
पर तो कह्ठ टूट पड़ा ! “नितप्रति” जब 'पून्योई” रहेगी तो वे 
जियेंगी केसे ? और, अन्धकार पर तो ऐसी शामत आई कि 
लाख चेष्टा करने पर भी हज़रत चहारदीवारी के अन्दर' 
न घुस सकेंगे | 
नोट- -थश्गार-सप्रशतीकार” ने इस दोहे का संस्कृत-अनुवाद 
थों किया है :-- 
तब गृहमभिनाउपुस्तकस्तिथिं कोपि जानाति | 
यतः पूर्णचन्द्रानने.. पूुमेव निशिभाति। | 
अब एक संस्क्ृत-कवि की 'क़ाबिलदीद करामात” देखिये-- 
“तानि आबन्चि दिनानि यत्र रजनी सेहे तमिस्रापद , 
सा सृष्टिविरशाम यत्र सवर्ति ज्योत्स्नामयों 'नातपः। 
अद्यान्य/ समयस्तथाहि तिथयोप्यस्या मृखस्योदये , 
हस्ताहस्तिकया हरन्ति परितो राकावराकी यशः ॥ 
अरथात्‌ “ वे दिन बीत गये जब रजनी, तमिस्रापद को ग्राप्त 
थी--काली कहलाती थी। वह सृष्टि समाप्त हो गई जब आतप 
ज्योत्लामयी नहीं थी, धूप में चॉदनी नहीं उगती थी । यह तो 
कुछ दूसरा ही समय है। देखो न, उसके मुख के उदय होने से 
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काएइर्ल मोर! 


वारी-वारी सब तिथियों 'राकावराकीयशः--पूर्णिसमा के यश 
को-सवब प्रकार से लूठे लेतों 


वाह ! कमाल कर दिया हे। जो कुछ कहा जा सकता था, 
खब कह दिया गया-अब दूसरा कोई क्या कहेगा ? चारों ओर 
पूणिमा की रस-सरी ज्योत््ना का आनन्द लूटिये | अभ्रीतक वात 
केवल राद की होती थी, जितने लोगों ने कहा, सब रात्रि के ही 
घेरे से सीमावद्ध रह गये; पर आपने 'सासरष्टिविरराम यत्र भवति 
ज्योत्स्ताम्यों नातप:, कहकर धूप को भी चॉँदनी में परिवर्तित 
कर दिया-सूय के प्रचए्ड प्रकाश पर सी नायिका की 'झुख-दुति' 
का वार्निश पेण्ट कर दिया--सूर्ये का सी सान-मर्दन कर 
डाला !! - 

हाँ, अब ऊपर कही हुई उतक्तियों की परस्पर तुज्ञना कीजिये। 

“सनिधि” की तायिका वड़ी सुन्दरी है। कुद्दनिसा' सें चन्द्रमा 
की अलनुपस्थिति में जब चारों ओर रात को अन्धकार रहता है 
तव, उसके मझुख-नससि की चॉदनी” डदित होकर 'कुहुनिसा” की 
सत्ता मिटा देती है, उसे केवल पत्रा में वाँचने के लिये रहने देती - 
है । इस उपकार के लिये स्युनिसिपेलिटी के रोशनी इन्सपेक्टर 
की ओर से उसे “टू मेनी थंक्स” |--कोटि-कोटि धन्यवाद ! 


अस्तु, जो हो (अव ज़रा ध्यान से इस दोद्दे की जांच कीजिये ।) 

'रसनिधिः की नायिका के 'झुख-ससि” की चाँदनी केवल 'कुह- 

निसा' में ही काम करती हे--जव चन्द्रमा २६ दिन के कारये 

से ऊब कर दूसरी दुनिया की सैर करने चला जाता हे तो सुन्दरी 

रजनी पर मचल कर नायिका का मुख, ससि वनकर, रजनी देवी 

के पास जा पहुँचता हैं। कभी वियोग का अनुभव न रखनेवाली 
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चुने हुए शेर 


सुन्दरी निशा,इस बनावटी निशाकर को हो पति समझ, आलिंगन 
करती हैं। इस प्रकार सच्चे चन्द्र की अनुपस्थिति में, पति-अ्रमो- 
न्मादिनी रजनी को धोका देकर, 'रखनिधि” की नायिका का 'झुख 
ससि' बारह घण्टे के लिये अपना रोव जमा लेता हे । इस प्रकार 
की अनधिकार चेष्टा--इस तरह किसी सती-साथ्वी को धोखा 
देकर उसका सतीत्व नाश - करने का अपराध, जितना भयंकर हो 
सकता है, है ! थदि नायिका का 'मुखससि” किसी बृहस्पति के 
पाले पड़ जायगा वो फिर उसमें भी 'कालिख” लग जायगी ! 

वाश्तकिक चन्द्रमा की अज्ञुपस्थिति में यदि नायिका के 'झुख- 
ससि' ने इतनी रोबबन्दी कर ही ली कि एक रात के लिये उसे- 
धोके में सच्चे चन्द्र की मजादा प्राप्त हो गई तो क्‍या हुआ, अभी 
ओर तिथियां तो पड़ी ही हुई हैँ । “चार दिनो की चॉदनी फेर 
अंधेरी रात' वाला मसला तो हल हुआ ही नहीं । 


हा, बिहारी की नायिका अलबत्त: जबरदस्त है । उसके 'आनन- 
ओप-डजास'” से 'वा धर के चहुँपास नित प्रति पून्योई रहे” और 
इस प्रकार 'पत्रा ही तिथि पाइयतु--केबल पत्रे ही सें तिथियों 
की सत्ता रह गई हे। उसकी सुख-दुति ने आसपास सदैव 
पूर्णिमा की सुपमा का समुत्पादन करके चन्द्र-कलाओ का महत्व 
नष्ट कर दिया हे ओर तिथियो पर अपना अटल सिक्का जमाकर 
बरबस ही उन्हें पूर्णिमा के रूप में परिवर्तित कर दिया है | 


रसनिधि की नायिका सीधो हे, साफ हे, अच्छी हैं, पर विहारी 
की उससे भी अधिक रसीली हे । उसकी करामात ने 'रसनिधि” 
की नायिका के 'मुख-ससि” पर काला धब्वा डाल दिया है। 
बिहारी, रसनिधि के, बहुत आगे बढ़ गये हैं । 
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कविरल मीर' 


अब बिहारी ओर संस्कृत कवि दोनी की नायिकाओं का 
सौन्दर्य परखिये | विहारी की नायिका ने अपने मुख की सहायता 
से जगत्‌ का इतना ही उपकार किया है कि वा घर के चहुपास', 
पनित प्रति पून्योई” कर दिया है; परन्तु संस्क्ृत-क्वि की नायिका 
ओर भी अधिक मज्जेदार है । विहारी की नायिका यदि जादूगरनी 
है तो वह पक्की योगिनी ह | उसने अपने मुखोदय द्वारा सम्पूर्ण 
जगत्‌ को अखण्ड चॉदनी से ढक रखा है। वहाँ दिन-रात का 
भी भेद-साव नष्ट हो गया है। धूप में भी चॉदनी घुस गई हे, दिन 
में भी उसने रग जमा लिया हैं | बात बहुत बढ़ गई 


अब मीर की ओर लोटिये | यह हज़रत दीन हीन चन्द्रमा 
पर हाथ न उठाकर सीधे “खरशोद'- सूय--पर ही <ूटे हैँ 
उनको विश्वास ह कि जिस दिन माशूक्त के मुंह से बुरक़ा हटेगा, 
उसके वाद सुनोगे कि सूरज फिर दुनिया में मॉाँकने 
नहीं आया। 


संस्क्ृत-कवि की रचना में मामला बढ़ गया हैं। उसमें 
जबरदस्ती और शक्ति के दुरुपयोग की भी--यदि सूक्ष्म दृष्टि से 
देखें तो- थोड़ी-सी बू आ गई हे,। इतना जोर मारने पर भी कसर 
रह ही गई। 'सा सृष्टिविरराम यत्र भवति ज्योत्स्रामयो नातपः” 
( वह सष्टि गई जब आतप ज्योत्सनामय नहीं था--धूप में 
चाँदनी नहीं दीख पड़ती थी ) कहने से माह्म होता है कि 
इतनी तृत्न-तवील के वाद भी बज्योत्सा केवल आतप में मिलकर 
ही रह गई, मुख-चन्द्रिका ने धूप के रूप में थोड़ा घर कर लिया, 
पर धप ओर ज्योत्सा दोनों ही का अस्तित्व वना रहा और 
यहाँ मोर के कथनानुसार तो सूय् बेचारा, मुख-दुति से 
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चुने हुए शे . 


चकाचॉध होकर, स्वयं ही अपना-सा मुंह ले-चम्पत हुआ--खुद 
ही समझ गया कि अब यहाँ मेरी दाल न गछेगी । 
ना 4 मे दा 
८रे--वह जो खंजर बकृफ नजर आया , 
मीर सौजान से निमततार हुआ। 
अजीव पागलपन हे ! प्रेम-संसार में प्रियवम की कठोरता 
भी उसकी प्यारी अदा हो जाती है, अत्याचार भी मन छीन लेने 
के यन्त्र हो जाते हैं | कुछ अजीव बात है, विचित्र उन्मत्तता है ! 
समीर कहते हैं कि “मुझे वह ज्यों हो खद्भहस्त दिखाई दिया 
त्यों ही में उसपर सो जान से निसार हो गया-रीक पड़ा !” 
वाह री उनन्‍्मत्तता ! कोई तो खंजर लेकर मारने आता है. और 
आप उसकी इस करतूत पर सौ जान से निसार हुए जाते हैं। 
क्राइस्ट' के सत्चे ( अहिंसावादी ) चले तो मीर साहब ही 
निकले | , 
ध् ध्ह 2202 ध्क 
८४--न रक्‍खी मेरी खाक भी उस गली में , 
कदूरत मुझे हे निहायत सबा से। 
मरने के बाद की हालत है। समझा लीजिये की मीर साहब 
सर गये हैं; किन्तु मरने के बाद भी उनसें बोलने की शक्ति है । 
वह कहते हैं. कि सुझे सबा से निहायत कदूरत हे--सख्त 
शिकायत हैं; क्योंकि उसने मेरा सब परिश्रम व्यर्थ कर दिया, 
सारी मेहनत खाक में मिला दी । इतनी कठिनता से भरकर में 
उसकी गली की खाक हुआ था; किन्तु इस दुष्टा ने उसे भी 
चहाँ (उस गली में ) न रहने दिया-उड़ाकर दूसरी जगह 
कर दिया ! 
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कविरल मोर: 


'मीर! की क़िस्तत के साथ लेखक हार्दिक समवेदना प्रकट 

करता है ! 
ध्छ 42, 22/2| 
८४-खाक थी मीजजन जहाँ में और , 
हमकी धोका यह था कि पानी है! 

माया! की प्रत्यक्ष परिभाषा और उसका आन्‍्तरिक रहस्य 
कवि ने वड़े अच्छे रूप में खोल कर दिखाया हे । “जो चीज़ हो 
तो कुछ ओर दिखाई पड़े छुछ' उसी का नाम हिन्दूदशन में 
माया! रक्खा गया हे । वेदान्त में इस प्रकार के 'अध्यासवाद' की 
खूब विवेचना की गई हे, बड़े-बड़े भाष्य लिखे गये हैं। र्ृष्टि की 
असारता का रहस्य समभने के लिये ये चीजों लाभदायक हैं 
हर में जिन्हें सन्‍तोष करना हो, वे मीर की बात पर विश्वास 

| 

मीर कहते हैं: -“संसार में वस्तुतः चारों ओर थी तो 
धूल-राशि; पर में ( अभी तक ) इस धोके में पढ़ा हुआ था कि 
यह पानी है ।? 

“हमको धोका यह था कि पानी है--पहले धोका था, अब 
भीर को धोका नहीं है । ( अब वह पूणहूपेण संसार की वास्तविक 
स्थिति समझ गये हैं। नासरूपजन्य मिथ्या आभास,#% उनकी 
आँखों से दूर हो गया है । ) 

#टश्य-प्रपश्च की ब्याश्या करते हुए 'पश्चइशीकरः ने द्विस्ता है; 

श्रस्तिभाति प्रिय॑ रूप नाम चेत्यंश पंचक्स। 

शआद्यम्‌ त्र्य प्रह्मू्पं जगद्भप॑ ततो हयमर्‌ ॥ 
धर्थात्‌ अस्ति, साति, प्रिय, रूप ओर नाम-“-ये पाँच अंश हैं। _ 
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८३--लचक ने उस्तकी हमको मार रक्‍खा, 
कटारी -तो न थी उसकी कमर में? 
श्ृंगार-परिपूर्ण यह शेर भी कितना स्वाभाविक है। कमर की 
लचक ही तो रसिकता की जान हें। मीर साहब फरमाते हैं कि 
उसकी कमर में कटारी तो नहीं थी जो लचक ने ही मुझे! मार 
डाला ? 
दा 
८७-क्या किया हे फ़लक का में फ़ि मुझे 
खाक ही में मिलाये जाता हे। 
अथ साफ है। मीर साहब कहते हैं:--“भैंसे आसमान का 
क्या अपराध किया हैं कि यह मुझे; खाक में मिलाये जाता है !” 
नोट--उदे कवि आकाश को ही सब विपत्तियों का उत्पादक 
मानते हैं । 


“बह हः छ 

टूएट--मीर' इन नीमखाब आँखों में , 

सारी मस्ती शराब की सी हे। 
मीर साहब फरमाते हैं कि इन उनीदीं आँखों में जो मस्ती है 
वह ठीक शराब की भाँति है। ( शराब पीने पर आँखें चढ़ जाती 
हैं--उनमें एक विशेष प्रकार की मस्ती और लालिमा आ जाती है)। 
मीर तो यहीं तक रह गये, परन्तु एक उदू -कवि ने इससे 

आगे बढ़कर क्या ठीक कहा हैं :--- 

इनमें प्रथम तीन न्रह्म के भोर पिछले दो जगत्‌ के रूप हैं। नाम, रूप की 
ससा मिट ज्ञाने पर जगत्‌ का यद्द मिथ्या रूप हट जाता है ओर खत्प-रूप 


दिखाई पढ़ता है। 
श्७प 
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में में वह वात कहाँ जो तेरे दीदार में है , 
जो गिरा फिर न कभी उसको सेंभलते देखा। 
अर्थात्‌ शराव में वह बात कहाँ जो तेरी इन आँखों में हे, 
तेरी आँखों की मस्ती से जो एक बार गिरा--पागल हुआ-फिर 
वह सँमलते हुए देखा नहीं गया ![”” 
हिन्दी का एक प्रसिद्ध दोहा है : - 
अ्रमिय, हलाहल, मदभरे, स्वेत, स्याम रतनार | 
जियत, मरत, भुकि झुकि परत, जेहि चितवत इक बार ॥# 
अथथात तेरी इन स्वेत, श्याम, रतनार ( रंगीली ) आँखों 
में--देखता हैँ कि--अम्रृत, विप और सद तीनों भरे हँ--तीलों 
ही का विचित्र संमिश्रण हुआ है| (क्योंकि) ये जिसको एक वार 
प्यार से ) देख लेती हैं, वह व्यक्ति जीता, मरता और भ्ुक 
भुक पड़ता है !” 
हिन्दी-साहित्य की यह सुधामयी सूक्ति किसी भी साहित्य 
की समानभाववाली कबिता से टक्कर ले सकती है ! शब्द-सोप्ठव, 
अथ-गाम्भीयें, स्वभावोक्ति, अनुभव और अल्ंकारसयी योजना 
सभी में अनूठापन है । 
क्रमालंकार का इतना सरल, पर उत्कृष्ट, उदाहरण आर कहीं 
देखने को शायद ही मिलेगा | पहले अमिय हलाहल ओर मदभरे 
कहकर फिर उसी क्रम से उनके रंगों की व्यवस्था कितनी अनोखी 
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है | अमिय का रंग स्वेत, हलाहल का श्याम ओर मद का रतनार 
(ललाई लिये हुए) क्रम से कहकर फिर उनके गुणों की तुलनात्मक 
योजना की है। (स्वेत) अंमिय से जियत, (श्याम) हलाहल से 
मरत ओर ( रतनार ) मद से क्ुकि-कुकि परत कहकर कबि ने 
कमाल किया है । 
मर श्र नै 
८६--हस्ती अपनी हुबाब की सी है, 
यह नुमाश्श सुराब की सी है| हू 
मनुष्य का जीवन ठीक इसी प्रकार हे जैसे अपार सागर के 
तल पर बुलबुले होते हैं | बुलबुले से उपमा देने में कई खूबियाँ 
: हैं। जो लोग प्रकृति-वादी हैं उनका कथन हैं कि विशेष प्रकार की 
स्थितियों के परस्पर संमिश्रण से जगत्‌ की भिन्न-भिन्न वस्तुएँ 
उत्पन्न होतीं ओर उन्हीं के संघघण से विनष्ट हो जाती हैं।इस 
प्रकार सृष्टि का कार्य अपने आप चला करता है। मनुष्य की 
उत्पत्तिऔर विनाश का भी उनके मत से यही जवाब है । मानव- 
जीवन की उपमा बुलबुले से देने में इन लोगों के सिद्धान्त का भी 
खंडन नहीं होता। जैसे पंचतत्त्वों के विशेष स्थिति-जन्य पारस्प- 
रिक संयोग से मानजीवन का आविभोव और उनके अव्यवस्था- 
जन्य संघषंण से नाश होता है उसी प्रकार आकाश, वायु और 
जत्न के विशेष प्रकारवाले संयोग से बुलबुले की भी उत्पत्ति होती 
है ओर उसमें ज़रा भी व्यतिक्रम होने से उसका अन्त हो 
जाता है । 
दूसरी विशेषता, बुलबुले से मिसाल देने में, यह दीख पड़ती 
है कि जैसे बुलबुलां, अगाघ सागर का अखण्ड और अभेदभाव 
सूचक एक अंश है, मनुष्य भी अनन्त सृष्टि का अभेद-भावश्रव- 
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सक जीव है। बुलबुले में जेसे अपार सागर का आन्तरिक तत्त्व 
सूक्ष्म रूप से सन्निहित रहता है, छोटे बुलबुले में जेसे समस्त 
सागर का भाव हृदयड्र्म किया जा सकता है, मानव जीवन में 
भी उसी प्रकार अनन्ततत्त्वों का अन्वेपण किया जा सकता है; 
सीमा-बद्ध इस मानव-शक्ति में हम चिरन्तन, व्यपकशक्ति, असीम 
सत्य-स्वरूप, विराट वेभव को प्रत्यक्ष कर सकते हैँं। ये सभी 
छोटी चीजें सूक्ष्म रूप में उस अनन्त शक्ति के रूपान्तर हैं । वस्तुतः 
इन सबमें वही अनन्तशक्ति व्याप्त है। जेसे वुलबुला, समुद्र से 
वस्तुतः अलग नहीं है वैसे ही मानव-सत्ता भी अनन्त से भिन्न 
कुछ नहीं। “नेहनानास्ति किचन,” “अग्नियथंकों भुवन प्रविष्टो 
रूप रूप प्रति रूप॑ं बभूव। एकस्तथा सवमभूतान्तरात्मा, रूप रूप 
प्रतिरषो वहिश्च,” “इन्द्रोमायासि: पुरुरूपईयते” इत्यादि 
अनेकानेक श्रतियाँ इस मत का समथ न कर रही हैं । 


उपयुक्त सभी बातें सूक्ष्म रूप से मीर के 'हस्ती अपनी हुबाब 
की सी हे', ( हमारी सत्ता बुलबुले की भांति अभिन्‍न, बाहरी दृष्टि 
से क्षण॒भंगुर, पर अनन्त, है ) में आ गई 

अब दूसरे चरण की जाँच कीजिये। “यह नुमाइश सुराब की 
सी है,' यह 'दृश्य-प्रपश्च' स्गतृष्णा के समान है, अथात्‌ 'माया 
है। सुराव--झगठष्णा--कहकर कवि ने थोड़े में बहुत भावों का 
एकत्र समावेश किया है । सुराब रहती तो कुछ है, और दिखाई 
देती है कुछ । कड़कड़ाती धूप में प्यास से व्याकुल शिथित्न-इृष्टि 
होकर जव म्रग चारों ओर देखता है तो दूर की बालुकाराशि 
लहराते हुए जल के सद्ृश दीख पड़ती है। यह ससार भी एक 
सुराव है, जिस रूप में हम इसे देख रहे हैं, वह इसका वास्तविक 
रूप नहीं है-। आन्तरिक रूप-रहस्य तो तब दीखेगा जब नाम-रूप- 
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जन्य इस माथामय दृश्य-प्रपद्चन का असत्य परदा हमारी आँखों 
से दूर हो जायगा । 
यह नुमाइश सुराब को सी है,” इस पद्‌ में 'नुमाइश” शब्द 
बहुत ,मोजू हुआ है। 'चुमाइश” का ठीक-ठीक अनुवाद वेदान्त 
का दृश्य-प्रपश्नः शब्द है । 
कं कर " 
६०“*नाज क्री उसके लब॒ की क्या कहिये, 
. पंखड़ी एक गुलाब की सी हे। 
अर्थात्‌ उसके अधरों की कोमलता का क्या कहना ! ऐसा 
जान पड़ता है, मानों गुलाब की एक पंखड़ी है 
गुलाब की पंखड़ी कहने में लालिमा भी आ गई और नाज़ की 
की बात भी हो गई । 
४: ्ैः मं 
&६१--चश्मे दिल खोल उस भी आलम पर, 
याँ की श्रोकात खाब की सी हे। 
मीर साहब कहते हें--“मायाग्रस्त अज्ञानी जीव ! ज़रा 
अपने दिल की आंखें (ये बाहरी आँखें नहीं ) खोलकर उस 
दुनिया ( परलोक ) की ओर भी देख । यहाँ की अवस्था (जिसके 
फेर में तू भूला हुआ है ) तो स्वप्न की नाई है--क्षणमंगुर है-- 
असत्य है ।”? हे 
याँ की औक़ात खराब की सी है?- यहाँ की अवस्था स्वप्न 
सी है, ऐसा हमारी शतशः श्रतियोँ चिल्लाकर कह रही हैं । वेदान्त 
का मत है कि जसे स्वप्न में हम जो चीज़ें देखते हैं, वे रहती तो 
असत्‌ हैं, किन्तु स्वप्न की अवस्था तक वे सच्ची ही ज्ञात होती 
हैं। इसी प्रकार यह संसार ( अज्ञानावस्था में ) दीखता तो सत्य 
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है; किन्तु वस्तुतः इस दृश्यप्रपंच की यह आन्‍्तरिक स्थिति नहीं 
है जो हम देख रहे हैं । 
कः मर कर 
६२--दिला / बाजी नकर इन गेसुश्रों से, 
नहीं त्रासाँ खिलाने साँप काले। 

“हृदय ! इन गेसुओं ( अलकों ) से छेड़ छाड़ न कर । 
क्या के नहीं जानता कि काले साँपों का खिलाना आसान काम 
नहीं हे ! ॥्र 

गेसुओं की उपमा काले साँथों से, कितनी मनोहारिणी 
हुई है ! 

हिन्दी कवियों ने भी वेणी की उपसा अनेक स्थानों पर 
सर्पिणी से दी है। देखिये :- 

“मुगनेनी की पीठ पे बेनी लसे सुखलाज सनेह समोह रही। 
मनो कंचन के कदली-दल पे अ्रति साँविरी साँपिन सोह रही।॥ 
2 हु ् 
६२-वह काला चोर है खाले रुखे यार, 

कि सो अ्राँखों में दिल हो तो चुरा ले | 

मीर साहब कहते हैं. कि प्रियतम के कपोल का तिल, काला 
चोर है, पक्का डाकू है। यदि सो आँखों की तह में भी दिल हो 
( अथवा दूसरा अर्थ यह कि जो सो आँखों के बीच में दिल हो 
अथाीत्‌ सा आँखें भी यदि उसकी ओर लगी रहें--पहरा दिया 
करें ) तो वह इतना आहिस्ता से उसे ले भागता है कि किसी को 
खबर भी नहीं होती । 

सचमुच ख़बर नहीं होती मीर ! तुम सच कहते हो। जो 

मनुष्य किसी पर पागल हो, उससे पूछिये कि क्यों जनाब, आप 
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कब उसपर पागल हुए थे!-कभी व्ह बतला न सकेगा। 
मनुष्य का हृदय _इतना तरल है कि कहा नहीं जा सकता। 
वह' जितना गंभीर है, उतना ही कमज़ोर भी है; जित्तना 
कठोर है, उतना ही मुलायम भी है। वह इतना धीरे-धीरे 
दूसरे की ओर आक्ृष्ट होता है कि महीनों बाद बुद्धि को उसकी 
प्रत्यक्ष अनुभूति होती है। तब पूर्णरूपेण उसका ज्ञान होता है, 
जब मनुष्य को विना उस व्यक्ति ( अथवा वस्तु ) से मिले, बिना 
डसे देखे, बेचेनी होने लगती है। 
र्धड ध ध्ड 
६४-अबके जुनूँ में फ़ासला शायद न कुछ रहे , 
दामन के चाक और गरेबाँ के चाक में । 

गरेबाँ, कुरते का वह भाग है, जिसे गला कहते हैं। इसी 
भाग में लोग बटन लगाते हैं। दामन का चाक, कुरते के उस 
कठे हुए भाग को कहेंगे जो नीचे कमर के पास, बगल में ( प्रायः 
जेब के नीचे ) होता है । ह 

दीवाना, पागल होने पर उद-साहित्य में वर्णित पागल 
प्रायः गरेबा” फाड़ा करते हैँ--गरेबों फाड़ता है. तंग जब दीवाना 
आता है! । प्राय: सभी उद्‌-कवियों ने दिल, गरेबाँ और जुनूँ पर 
मजमून बांधे हैं, पर मीर का शेर खूब हुआ है । 

मीर साहब कहते हैं कि “मेरे पागलपन की जो गति है, यदि 
वह यों ही रही तो मुझे ऐसा मालूम होता है कि शायद्‌ इस 
बार दासन और गरेबों के चाक में कुछ अन्तर न रहे | गरेबा 
का चाक और दामन का चाक दोनों मिल जाय | गले से लेकर 
दामन तक ( सारा कुरता ) फटा ही हुआ हो ।”? 

उद्-जगत्‌ में 'मीर” के इस शेर की बड़ी धूम हैं। जद के 

श्घ१ 
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प्रसिद्ध कवि स्वर्गीय मौलाना अलताफ हुसेन 'हाली” ने अपने 
दीवान हाली के मुकदमे” में इस शेर को उद्ध्षत करके बढ़ी 
तारीफ़ की ह-- खूब आलोचना की है । उनका कथन है कि शुरू 
' से आज तक सभी शायरों ने गरेवाँ के चाक और जुनूँ पर मज़- 
मून वाघे, मगर जो सादगी, जो फ़बन, मीर के इस छोदे-से 
जानदार शेर में है, सारे शायरों के दीवात खोज डालिये, वह 
कहीं मयस्सर नहीं होने की। मीर का तजे ही निराला है, बहुतो 
ने उसकी नकल करने की कोशिश कीं, वहुत ज़ोर मारा, पर सत्र 
नाकाम रहे | वह जो कुछ कह गया, उसके आगे और किसी का 
कलाम दिल में बेठता ही नहीं ।? 


है भी यही बात | लोगों ने वहुत ज़ोर मारा, मीर की ग़ज़लो 
की तज्े चुरानी चाही, पर सभी वेतरह ग्रिरे। मीर की रचना 
मानों ख़ुद ही ठुमककर इन गिरे हुए लोगों की ओर इशारा करके 
कह रही हे-- 
मेरे तर्जे फुर्शा की चुलहविस तकूलीद करते हें । 
खिजल होंगे असर की भी अ्रयर उम्मीद करते हैं |» 
कितना बढ़िया शेर है-- 
अबके जुनूं में फ़ालला शायद न कुछ रहे , 
दामन के चाक और गरेबाँ के चाक में १ 
यह पागलपन भी कितना भयंकर होगा बाबा। जिसका यह 
लक्षण है ! 
ध् हि ६ 22,2 
% अर्थात्‌ मेरे रोने के ढंग की नक़ल बहुतेरे लोलुप कर रहे हैं; यदि 
वे मेरे ही जेते असर की भी आशा रखते हैं तो क्ब्जित द्वोंगे | 
श्प२ 
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£४--हुईं सामने यों तो एक एक के , 
, हमीं से वह कुछ आँख शरमा गई | 
'हमीं से वह कुछ आँख शरमसा गई'--बाह ! कितना अच्छा 
है । “आँख शरमा गई” इतने अंश ने शेर में रूह फूँक दी है, जान 
डाल दी है । 
आखिर उनकी आँख (मेरे सामने आने पर) शरमा ही गई- 
लाख चेष्टा करने पर भी वे अपना प्यार न छिपा सके। शर्मीली 
अआखें, प्यार का ' कण्डा हैं--जान हैं । जब सामने आया तो 
प्यार आ ही गया, नज़र मिलने पर मुरोबत आही जाती है। 
बेचारा कया करता ? जन्म-भर 'मीर” साहव उसके ऊपर जान 
देते रहे, फिर उसका इतना भी फल न होता ? लाख चेष्टा करके 
भी वह अपनी शर्म को छिपा न सका--त्रात खुल ही गई। 
सामने आने पर शर्म से निगाह नीची हो ही गई ! जो होना 
था--वह हुआ। प्रेमी के सामने भी कहीं दृढ़ता चली है ? 
22; - रथ ध्छ 
६६-हर चन्द मैंने शाक को पेनह्ााँ किया क्‍ले , 
एक आप हरफू प्यार का मुह से निकल गया | 
मीर साहब कहते हैं कि मैंने कितना ही अपनी इत्कण्ठा को 
रोका-बार-बार प्रयत्न करके छिपाने की चेष्टा की, पर सब मेहनत 
रायगों हुईं, सारे किये-कराये पर पानी फिर गया--रोकते-रोकते 
प्यार के एकाध हफ, दो एक बातें, मुँह से निकल ही गई । 
कितना ठीक अनुभव मीर का है। लाख चेष्टा करके भी कोई 
प्रेम छिपा नहीं सकता--आँखों की मस्ती, दिल की लगन, बात- 
चीत का ढंग, उत्कण्ठा, सब परदाफाश कर देती है--सारा रहस्य 


खोल देती है। 
१५३ 
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वहाँ तो ढंग ही कुछ और हो जाता है, बातचीत का तरीका 
ही वदल जाता है | आँखों की वेकली ही सब कह देती है। कोई 
छिपायेगा क्‍या ? 
8 ६3 ध् 
६७-देखी थीं ०क रोज तेरी मस्त अंखड़ियाँ , 
अऑगड़ाइयाँ ही लेते हैं अब तक खुमार में | 
मीर साहव फ़रमाते हैं--“एक रोज़ तेरी मस्त आँखें देखी 
थी, तभी से आज तक ख़ुमार में पड़े-पड़े अगड़ाइयों ले रहे हैं।” 
भझुकि-फकि परत जेहि चितवत एक वार! वाला मामला यहाँ 
भी दरपेश है ! वहाँ तो 'क्ुकि कुकि परत' था, किन्तु यहाँ तो 
हज़रत की उठने ही की ताव नहीं है--तवब से लेकर आज तंक 
चारपाई पर पडढ़े-पढ़े ऊँध रहे हें--करवठे' बदल रहे -और 
अंगड़ाइयों ले रहे हैं। 
४8 23 8 
ध्ट-मिलने के दिन जब आते हैं चुध बुध भूले जाते हैं । 
वेख द हो जाते हैं हम तो देर बख़ू द फ़िर आते हैं ॥ 
समीर साहब कहते हैं--“जव उनसे मिलने का दिन आता है. 
तो सब सुध-बुध जाती रहती है--मैं बेखुद हो जाता हूँ। अपने 
होशहवास में ही नहीं रहता |” 
कितनी तछीनता है |--कैसा अभूतपू प्रेम है !! 
र् ६ 8 


नीचे के कुछ शेरों में मीर ने अपना कार्यक्रम दिया है। 
देखिये, केसे पागलपन की बातें हैं: 


१५७ 
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६६-१००-१०१--मैकशी सुबहो शाम करता हूँ। 
फाकृमस्ती मुदाम करता हूँ॥ 
कोई नाकाम यों रहे कब तक । 
में भी अब एक काम करता हैँ ॥ 
या तो लेता हूँ च्राह् दिल में या। 
काम अपना तमाम करता हूँ ॥ 

मीर साहब की यह कार्योवल्ली ही उनकी पागलपन-भरी सस्ती 
की सूचना देतो है। जिसने प्रेम को ही जीवन का लक्ष्य मान 
रक्खा है, वह और करेगा क्या? संसार के लिये तो फिर उसका 
कुछ उपयोग नहीं है, मस्तिष्क और तक की योजना से संमिश्रित 
इस संसार के लिये तो वह बेकार है; क्योंकि हम जिस तार्किक 
दृष्टि से देखते हैं, उसके अनुसार वह अकमर्य है। 


गैः ्ः ः 
?०२--इस मंजिल जहाँ के वाशिन्दे रफ्तनी हैं। 
हर एक के याँ सफरकफा सामान हो रहा है ॥ 
मीर साहब का कहना है कि इस संसाररूपी मंजिल के निवा- 
सी पथिक-चलनेवाले-हैं | ( यह जो कुछ सामान दिखाई दे रहा 
है-उनको जो यह सब काम करते हुए तुम देख रहे हो ) यह सब 
उस बड़े यात्रा की तेयारियाँ हैँ जो उन्हें आगे तय करनी हैं । 
संसार एक विस्तृत पथ है। हम सब लोग उसके पथ्रिक 
| हमारी यात्रा, हमारा सफर, यदि अनन्त नहीं तो अनन्त से 
छोटा जो कुछ हो सकता है, वह अवश्य है। जिस मंजिले मकसूद 
का, जिस ईप्सित लक्ष्य का, यह महान विश्व एक छोटा सागे-सात्र 
है, जरा सोचिये तो, वह लक्ष्य कितने अन्तर पर हो सकता 
है--कितना महान्‌ हो सकता है। हम इस संसार में अपनी 
महान यात्रा के मार्ग सें, इस सराय में, चलते-चलते थककर 
श्प्प्‌ 


कविरल 'मीरः 


आराम कर रहे हैं। हमारा सामान चुक गया है। हमें दो काम 
करने पड़ेंगे । एक तो यह कि आवश्यक ओर उपयोगी वस्तुओं 
को उचित परिमाण में अपने पास रख लेना पड़ेगा, ओर दूसरे 
यह कि हम इस सराय में अपने भविष्य का ध्यान रखकर सोवें। 
यह सोचकर आराम करें कि हमें आगे बहुत रास्ता चलना है। 
रात समाप्त होते ही, गगन पर उपा की लालिमा फेलते ही, यहाँ 
से कूच करना पड़ेगा। रात ही भर में सब काम भी क्र लेना है 
और थोड़ा विश्राम भी । ु 

एक बात ओर है। जो सफर का सासान हम कर रहे हैं 
उसमें एक बात का ध्यान ज़रूर रखना चाहिये। जरूरी-से-ज़रूरीः 
चीजें ही जुटानी चाहिये | ऐसा न हो कि पानी लेना हम भूल 
जाय और घी के लिये पहले ही दौड़-धूप करने लगें। याद रक्‍्खो 
कि पानी की अनुपस्थिति में घी की कुछ महत्ता नहीं है। आटा- 
दाल-चावल-लकड़ी ले लो, मखमल के गद्दे ही सजाने में रहोगे 
तो तड़प-तड़पकर मर जाना निम्वित है । 

यही इस महान्‌ यात्रा का रहस्य है। ठीक प्रकार से--सुब्य- 
वस्थापूर्वक न होने पर पछताना होगा । 

संसार-पथ के पथिको ! मीर की चेतावनी न भूलो। ज़रा 
उसपर एक बार ध्यान दो । 

मा नह 4 
?०३--जिसे शव आगन्सा देखा दहकते , 
उसे फिर खाक हैं पाया, सेहर तक | 

बिल्कुल साधारण बात है, जो प्रति क्षण हम अपनी आँखों 
देखा करते हैं। उसका रहस्य भी हम औरों को समझाया 
करते हं- उपदेश भी दिया करते हैं--परन्तु यह सब होते हुए 

शभद 
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भी हम उसका रहस्य नहीं समझमते--उसका मूल्य परखने की 
हममें योग्यता नहीं है । 

संसार परिवर्तनशील है। परिवर्तेनशील क्या, एक प्रकार 
से कहा जा सकता है कि परिवतंन ही संसार है; क्योकि परिव- 
तन के अतिरिक्त ससार की कोई सत्ता ही नहीं है। जो कल 
राजा थे, जिनके दरवाज़ों पर हाथियो की क्तारे', तोपों की 
सलामियाँ, सेनिकों के व्यवस्थित समूह साधारण लोगों को 
चकित करते थे, आज उन्हें भीख भी नहीं मिलती ।# चार दिन 
पहले खिले हुए गुल्लाब मुरकाकर अपनी हीन दशा पर ऑसू 
गिरा रहे हैं । 'जिसे शब आग सा देखा दृहकते--उसे फिर खाक 
पाया है सेहर तकः--“जिसे कल रात को आग-सा दहकते देखा 
था, उसे आज सवेरे घूल के रूप में पाया |! इस परिवतेनशील 
संसार का यही रूप है |! 

हम अपने ऐस्वय-मद में मत्त हैं | हम।री शान, हमारा भोग 
विलास, परिवतन के ही सँचे में ढला है-यह कोई सोचत। 
है ? विल्लासिता का मद हमें क़त्र की ओर खींचे लिये जा रहा “ 
_है।। यह किसने सोचा है ? यदि हम इस परिवतेन-रहस्य का 

&8 'बयाँ? का यह शेर कितना ठस्दा है--- 

जिनके महल्वों में हज़ारों रंग के फ्ानूसः थे । 
'फाइ? उनको क़त्र पर हैं और निशा कुछ भी नहीं ॥ 
अंगरेजी कवि 'मे? का फथन है--- 
>ए॥8७ 9025६ ० प्रल-बंत7ए, धा6 9०70 एस ए0प 7 
870 थी (०9६ 968५८ए, था| €78६ ज़्धों 6९९० 8278, 


8 प्रथा धा:6 धाल (र९ए|(४०० णए7, 
गाल ए४घाड ए शॉ0ए [6बत 97६ ६० ६76 278४९, 
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सम्यक्‌ प्रकार के अनुभव कर छें तो फिर संसार से सारा द्वेष, 
दंभ, छल-कपट अपना रास्ता पकड़े । 
मर देह 7 
?०४-राह सबको हे खुदा से जान अगर पहुँचा हे तू , 
हों तरीके मुखलिफू जितने ही मंजिल एक हे । 
संसार में हम सेकड़ों सम्प्रदाय देख रहे है, आये दिन एक- 
न-एक मज़हवब करा आविष्कार हुआ करता है। प्रायः सभी एक 
दूसरे का खंडन करते और अपने-अपने रास्ते को ठीक़ कहते 
हैं। कोई हेतवाद को प्रत्यक्ष थम बताते हुए उसकी पुष्टि करता 
है, तो कोई अह्ृतवाद की ताईद कर रहा है। कोई शून्यवाद में 
व्यग् है, तो कोई विशिष्टाढ्नेत - छेताहइत ( !) का राग अलाप 
रहा है। कोई मूर्ति-पूजा को प्रमाणित करने में व्यग्न है, तो कोई 
उसको वेद-विरुद्ध प्रमाणित करने ही में णड़ी-चोटी का पसीना 
एक किये हुए दे । ऐसी अवस्था में साधारण मनुष्य केसे निरेय 
करे कि कौन-सी वात ठीक है; किस धर्म का हमें अवलम्बन 


करना चाहिये ९ 
भीर' का शेर ऐसे ही व्यग्र-चुद्धि लोगों के लिये सान्त्वना- 
प्रदायक बाकय हे। स्वध्म निधन श्रेयः परधर्मो भयावह 


कहकर भगवान ने जिस मत की पुष्टि की थी, मीर ने भी प्रकारा 
न्तर से वही कहा है । 

कुछ वर्षों की वात है कि हिन्दी ओर अंगरेजी की कुछ 
पत्रिकाओं में इस विषय पर विवेचनात्मक लेख देखें गये थे । 
उनसे धर्मों का अपाथक्य”ः सिद्ध करते हुए यह कहा गया था 
किसव धंर्सों के आन्तरिक तत्त्वानुशोलन-सम्बन्धी सिद्धान्त 
एक ही हैं। वात हे भी ठीक--अनेक मार्गों का अवलेस्जन करके 

श्फ़्छ 
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पथ-मभिन्नता रखते हुए भी, जैसे एक लक्ष्य पर पहुँचा जा सकता 
है, वैसे ही विभिन्न और परस्पर-विरोधी सम्प्रदायों की सहायता 
लेकर भी उस परम-तत्त्व की प्राप्ति हो सकती है । 

मीर साहब भी यही कहते हैं:--“यदि तू अपनेको बुद्धिमान्‌ 
समभता हे तो यह विश्वास कर कि सब लोग उस खुदा की ही 
ओर जाने का उपदेश दे रहे हैं-सबका लक्ष्य एक ही है--केवल 
कार्यक्रम में भेद-भर है। ठीक उसी प्रकार, जैसे 'ों तरीके 
मुख्तलिफ कितने हो मंजिल एक है” ( कितने ही तरीक़े-रास्ते हों, 
पर मंजिल एक ही हें-पहुँचना सबको एक ही जगह है ), यह 


भेद-भाव तो बाहरी दृष्टि से दीख पड़ता है। आन्तरिक सिद्धान्त 
त्तो एक ही है 


शायद इसी भाव से प्रेरित होकर किसी सहृदय उद्‌ -कवि ने 
कहा है, और कितना बढ़िया कहा है-- 
खुदा खुदा न सही राम राम कर लेंगे। 
मिलेगा राह में काबा सलाम कर लेंगे ॥ 
|. फक् कै ध 
?०५-बारीक तह कमर है ऐसी कि हाल क्‍या है। 
जो अक्ल में न आवे उसका खयाल क्‍या है ॥ 
कमर का पतला होना, कबि लोग सोन्दय का लक्षण मानते 
हैं। कमर की बारीकी पर जितनी ही अधिक सूक्ष्मता-प्रद्शक 
उक्ति हो, वह उतनी ही उत्तम कही जायगी। 
मीर साहब कहते हैं कि बह कमर इतनी बारीक है कि क्या 
कहा जाय--भला जो वस्तु बुद्धि की हद से बाहर हो उसका 
खयाल करके क्या होगा ९ 
कमर की सूक्ष्मता की पराकाष्ठा है ! 'जो अक़्ल में न आवे 
श्र श्४& 


फंविरत्न मीर 


उस्तका खयाल क्‍या है? कहकर 'मीर” ने उतना कह डाझ्ा है, 
जिसके आगे कोई कुछ कह ही नहीं सकता । कल्पना अथवा बुद्धि 
के ही बल पर तो कवि जो कुछ कह सकता है--कहता है, किन्तु 
यहाँ तो उस कमर की सूह्ष्मता, बुद्धि के परे हे--परमतत्त्व की 
भाति अज्ञेय है, फिर उसकी उपमा कसी ! 

. हिन्दी, संस्कृत और उदे के अन्य कवियों की करामत भी 
देखिये | पहले स्ष॑स्क्ृत-कवियों की सूक्तियाँ ल्ीजिये। पस्डितराज 
जगन्नाथ कहते हैं :-- | 

जगन्मिथ्यासुतं मर नियदता वेदवच्सा-- 
मभिग्रायो नाध्यावधि हृदयमध्याविशदयम | 
इृदानीं विश्वेष॑ जनकमुदरं॑ ते विमशतों 
व्प्रिन्देहँ चेतो5जनि गरुड़केतो/ ग्रियतमे / 
ओर भी-- 
अनल्पैवादीन्रैरयणित महायुक्ति 'निवहे 
निरस्ता विस्तारं क्त्रिदकलयन्ती तनुमपि ३ 
असत्ख्याति-व्याख्यादिक चतुरिमाख्यात महिमा<- 
उबलरने लग्नेयं सुगतमत पसिद्धान्त-सराणिः ॥| 
अर्थात्‌ बौद्ध दाशनिकों के शून्यवाद को जब बड़े-बड़े धुरन्धर - 
प्रतिद्वन्द्दी विद्वानों ( शंकर, वाचस्पति इत्यादि इसका खंडन 
जोरों से कर गये हैं) की ( अकास्य युक्तियों की ) मार से दुनिया 
सें कहीं जगह न मिली तो वह ( शून्यबाद ) तुम्हारी (लक्ष्मी की) 
कटि में जाकर समा गया, असत्तख्याति! तुम्हारी कमर में जा 
छिपी । अब उसे कोई पा नहीं सकता, क्योंकि जब आश्रयस्थान 
ही दिखाई नहीं देता, जब उसी का पता नहीं है तो उस आश्रय- 
( यहाँ कटि ) में छिपी हुई (आश्रित--यहाँ 'असत्ख्याति' ) वस्तु 
.. र८६० ५ 
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का पता कैसे लग सकता है । जब आंधार ही गधे की सींग की 
भाँति अदृश्य है, तब आधेय कहाँ खोजा जाय ९ 
- मतलब यह कि हे लक्ष्मी | तुम्हारी कटि का पत्ता नहीं है। 
असत्ख्यातिः वा शून्यवाद जेसे दीख नहीं पड़ता--जेसे वह शुन्य 
है, वेसे ही तुम्हारी कमर भी असत्‌ है, शून्य है। शून्यवाद तो 
मानों अब तुम्हारी कटि में ही है ( अथोत्‌ केवल तुम्हारी कटि ही 
शून्य है. ), दुनिया में ओर तो कहीं वह दीख नहीं पड़ता--शायद 
तुम्हारी उप्त शून्य कमर में समाया हुआ हो ! - 
प्रिडतराज अपने ढंग के अनोखे थे, उनकी शब्दयोजना; 
उनकी शैली, उनकी मधुरिमा और उनकी घारा ख़ास उन्हीं की 
चीज़ है। ये विशेषताएँ संस्कृत के बड़े-बड़े कवियों को भी 
नसीब न हुईं। भाषा में गज़ब का जोर है। शब्दों में मिसरी 
की डली छुपी होती है । भाषा का प्रवाह और वर्णन की निर्भी- 
कता में तो शायद ही कोई सामने ठहर सके | यह उसी निर्भी- 
कता का फल है कि जगज्जननी की कटि पर भरी कलम चलाने 
में हिचक न हुई ! 
उक्ति अपने ढँग की अनोखी है। कवि की प्रतिभा की 
भलक स्पष्ट दीख पड़ती है । 
वेड्ढुटाध्वरिः संस्कृत के एक प्रतिभाशाली ( पर अग्रसिद्ध ) 
कवि हुए हैं। यह 'नीलकण्ठ” ( संस्कृत के प्रसिद्ध कवि ) के सह- 
पाठी थे । इनका समय १६४० ६० के आसपास हैे। 'लक्ष्मी- 
सहस््र”' इनकी सबसे उत्तम, पर क्रिष्ट, रचना है। लक्ष्मी के ऊपर 
संस्कृत-साहित्य में जितने स्तुति-काव्य हैँ, कहा जा सकता है. कि 
कविता की दृष्टि से 'लक्ष्मी-सहस्नर” उनसें सबसे श्रेष्ठ है। वेझ्कटा 
ध्वरि ने भी लक्ष्मी की कटि का वणन किया है। देखिये-- 
१६१ 


कविरल 'मीरः 


प्रमादिषु मातरादिमं यदिदं कोषकृताह मध्यमम । 
अमर! किल पामरस्तत: सवभूव स्वयमेव मध्यमः |' 
कितना उत्तम वणन है । श्लेप की भी खूब बहार है | 'अमर' 
( कोषकार ) की तो पूरी मरम्मत हो गई। 
रचना छिष्ट है, वहुतेरे लोगों की सममक में न आवेगी, 
अतणव अरथ लिख देना भी हम उचित सममते हैं । 
कवि कहता है--“हे देवि ! तुम्हारी कटि संसार के आदि- 
भूत परमारणुओं से भी सूक्ष्म है । 
कमर की इतनी श्रधिक सूक्ष्मता उसकी सर्वोत्कष्टता, उत्तमता 
की परिचायिका है, क्योंकि यह मध्य भाग--कमर--परमादि 
( उत्तमों में भी उत्तम ) वस्तुओं में भी आदिम (श्रेष्ठ, उत्तम) है । 
किन्तु अमर” (कोषकार) को यह समझ कहाँ ? उसने ऐसे 
उत्तम कटि को मध्यम” ( नीच एवं मध्य में 'सकार ( संयुक्त ) 
कह डाला | वह यही सममता है कि यह मध्यम, परमादि (अन्त्य 
भकार! संयुक्त ) शब्दों में आदिम ( आदि “मकार/ संयुक्त ) है । 
अथोत्‌ जेसे परम, चरम इत्यादि शब्दों के अन्त में मः हे 
चेसे ही “मध्यम” में भी है--उनसे इसमें विशेषता यह है कि यह 
आदिम है ( क्‍योंकि इसके आदि में भी 'मकारः है| ) 
देवि ! तुम्हारी ऐसी सर्वोत्तम कटि को मध्यम ( नीच ) 
कहने का फल कोषकार अमर को खूब भोगना पड़ा! उसने 
तुम्हारी कटि को “सध्यम” कहा, इसका फल यह हुआ कि वह 
स्वयं ही मध्यम” ( मध्य 'मकार” संयुक्त ) हो गया। कहाँ तो 
वह पहले “अमर” ( देवता ) था--स्वरग में सुख भोगता था, और 
कहां तुम्हारी इस निन्‍्दा के पाप का फल पाकर मध्यम ( मानव- 


लोक में आकर मनुष्य ) बन गया। देवि ! तुम्हारी शक्ति से 
श्द्र 
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अपरिचित मदमत्त चला तो था तुम्दूँ 'मध्यम' ( मध्य मकार? 
युक्त ) कहने, पर वह-स्वय 'सध्यम” ( अमर” शब्द के मध्य में 
म! है) हो गया। , तुम्हारा मध्यम ( कठि-भाग ) तो मध्य में 
मकारवाला नहीं हुआ; (क्‍योंकि उसके मध्य में तो 'म” न होकर 
ध्यः है ); परन्तु वह मदमत्त अमर ( अमर-कोषकार ) स्वयं ही 
सध्यम ( मध्य 'मकार” युक्त ) हो गया। इतना ही नहीं, वह 
'पामर” बन गया ) क्योंकि पहले देवलोक 4 में था अन्न मनुष्य- 
लोक में आकर देवत्व से च्युत हो गया। ) 
कितना बढ़िया वर्णन है ! श्लेष की मज़ेदार वहार देखनी 

हो तो इसे देखिये। भाषा पर इस प्रकार का अनोखा अधिकार 
कम लोगों में देखा गया है । 

नेषध में श्रीहषष ने भी एक स्थान - पर कटि का बड़ा बढ़िया 
वर्णन किया है, किन्तु यहाँ विस्तारभय से उसको व्याख्यापूवक 
देना में उचित नहीं समझता। संकेत मात्र नीचे टिप्पणी में दे 
दिया जाता है ।& 

संस्कृत-कवियो की. करामात तो देख चुके, अब जरा उदू 
ओर हिन्दी कवियों का हाल देखिये--- 

उद्‌ के प्रसिद्ध कवि स्वर्गीय अकबर? कहते हैं :-- 

कहीं देखा न हस्ती वो आदम का इृश्तराक ऐसा , 
जहाँ में मिसल रखती ही नहीं उनकी कमर अपना । 


+ यहाँ “अमर'---देवा्थवाची है 
देखिये. सदसत्संशयगो वरोदरी ।१ 
“पृशाणिमैश्वर्य-विवततमध्ये [१० नेपण ) 
१--ह सती -- भाव।-२-- भादुम -- भभाव। ३--इश्तराक़ -- संयोग। 
श्द्रे 


कविरल 'सीर' 


अर्थात्‌ “कहीं भाव और अभाव का ऐसा एकत्र संयोग 
दिखाई नहीं दिया--उत्तकी कमर संसार में अद्वितीय है, उसका 
कोई जोड़ नहीं ।” 

ऐसा कहकर “अकबरः ने वड़े भारी आश्चय को उत्पत्ति की 
है। साव और अभात्र का एकत्र संयोग तो असंभव है। या तो 
कोई वस्त' है या नहीं है-- ( या शुबहे में है $ पर दोनों वातें 
केसे हो सकती हैं ? 

अब, हिन्दी-कवियों की क़लावाजी देखिये। 'भूपण' कहते हैं:-- 

“सोंधे को अधार, किसमिस जिनको अद्वार, चार को सो अंक ल्लंक, 
घन्द सरमाती हैं।” --शिवाबाबनी' [ 

भूपण कहते हैँ---“उन्की कमर इतनी पतली है जेसे चार के 
धंक का मध्य भाग !” 

नोट-४-में चार का मध्य साग ऐसी पड़ी-रेखा के द्वारा 
क्राट कर दिखाया गया हैं । 


बिहारी ने भी खूब कहा है-- 


# वुधि अनुमान ग्रमान श्रुति किये नीठि ठहराइ | 
सृछ्यम कटि परत्रह्म लॉ अलख लखी नहि -जाहइ ॥ 


“बह सूक्ष्म कटि परतह्य के समान 'अल्ख' है। श्रति 
( कान ओर वेद-वाक्य ) द्वारा सुनते हैं कि कमर है। ( श्रति-- 


& याज्षवद्क्‍्य ने मैत्रेयी को श्रद्मन्साक्षात्कार का उपाय. बताते हुए 
जो चार श्रेणियाँ बताई थीं--बिट्ठारी ने 'बुथि, अजुसान, प्रमान,श्रतिः 
कहकर टसी फा प्रतिपादन किया है। मूल्य श्रुति यो. है :--- 

' आत्मा वा अरे व्ृष्टव्यः श्रोतन्पो मनन्‍्तव्यों निदिध्याश्तिप्तब्य; ।! 

श्द्छ ह 
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वेदवाक्य यह भी बतला रहे हैं कि परतह्म है ) सुनने के वाद 
अनुमान करते हैं कि ऐसा हो सकता है या नहीं ? इसके बाद 
प्रमाण सोचते हैं कि कटि के बिना धड़ ठहरेगा किस पर ? 
(दूसरी ओर यह सोचते हैं कि सपार का आधार कौन है ? कोन 
उसे व्यवस्थित रूप में चलाता है ) ऐसा सोचकर उस अलख 
( कमर और परजतह्य ) दोनों को बुद्धि द्वारा निरन्तर अभ्यास 
करके कल्पना के बल पर स्थिर करते हैं। तव कुछ होता है. पर 
वह “अलख' ही बनी रहती है। परखत्रह्म से जेसे साक्षात्कार नहीं 
होता वैसे ही लाख चेष्टा करने पर भी कमर का कुछ आभास 
नहीं मिलता ” 
निस्सन्देह बिहारी ने कमाल किया हे। पसिडिदशाज ओर 
चेक्क॒ंटाध्यरिं-- किसी की उत्ति से; किसी अंश में भी, विहारी 
पीछें नहीं रहे है, वरनः कुछ अंश सें' आगे ही बढ़ गये हैं । 
कविश्रेष्ठ 'शंकर” कहते हैं-- 

पास के यये पे एक बूँद हृ न हाथ लगे, 

हर सों दिखात मृगतृष्णिका में पानी है। 

शंकर “प्रमाण सिद्ध रंग को न संग पर, 

जानि परे अम्बर में नीलिमा समानी हे। 

भाव में अभाव है.अभाव में घों साव भरयो, 

कोच फहे ठीक बात काह ने न जानी है। 

जैसे इन दोउन में दुषिधा न दूर होत , 

तैसे तेरी कमर की अकथ कहानी है॥ 
« 'शंकर! का यह कविन्त भी किसी की उक्ति से कम नहीं है । 
कहते हैं--“दूर से तो म्रगढ्ण्णिका सें पानी दिखाई देता है 

१२६५. 
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किन्तु पास जाने पर एक बुँद भी हाथ नहों लगता | यह बात भो 
प्रमाण-सिद्ध हैं कि आकाश में रंग का संयोग नहीं है; परन्तु 
देखने में सदैव ऐसा ही मालूम होता है मानों उसमें नीलिमा समाई 
हुई है। जान नहीं पड़ता कि क्या बात है। भाव में अभाव है 
अथवा अभाव में भाव हैं। जसे आज तक ये दोनों बातें द्विधा 
में पड़ो हुई हँ--कोई न तो ठीक बात जानता है और न तो 
आज तक किसी ने निःसंशयात्मक रूप से कुछ कहा ही है । यही 
हाल तेरी कमर का भी है । उसकी कहानी भी 'अकथ!' हे, फिर 
कोई क्या कहेगा १” 
ओर देखिये । “चन्द्रशेखर” कहते हँ-- 
“जो कहिये मन की यति तो मन सो न रहे थिर एक परी है | 
लोक कहे जिमि बह्म हे चूछम त्यों अनुमानि के मानि परी है ॥ 
देखि परे न कहूँ दरसे परसे परमानु ला जानि परी हे। 
भावती की कटि में करतार करी केह्ि भाँति थों कारीगरी है ॥ 
“न्द्रशेखरः का यह छुन्द भी निराला ही हैं। भावती की 
कटि में करतार करी केहि भोति थों कारीगरी है?--आखिर 
मासला अनिश्चित ही रहा । 
सैयद गुलाम नवी ( रसलीन ) अपने “अंग-दर्पण” नामक 
नखशिख-पंथ में फ़रमाते हँ--'* 
सुनियत कटि बुच्डम निपट, निकट न देखत नेन | 
देह भये यों जानिये, ज्यों रसना में बेन | 
अपूब दोहा है। जहाँ संस्कृत, हिन्दी और उद्‌ के घुरन्धर- 
से-घुरन्वर कवि साथा-पत्ची करके झुबहे में ही पड़े रहे वहाँ 
सेयद साहब ने उसके 'रस” में “लीन” होकर कुछ न-कुछ निर्णय 
कर ही डाला । कितना अच्छा कहा है--“अथौत्‌ लोगों से सुनता 
श्द्द ह 


टी 


न - चुने हुए शेर 
हूँ कि कटि निपट सुच्छ॒म” है; किन्तु आँखों से तो कुछ दिखाई 
ही नहीं पड़ता | तब ? तब क्या मान लें कि कटि है नहीं ? नहीं, 
ऐसा तो हो नहीं सकता; क्‍योंकि यदि कटि है नहीं तो घड़ 
इत्यादि ठहरे किसके सहारे हैं ? ज़रूर कटि है । तब फिर वह 
दिखाई क्‍यों नही देती ? ( देह के होने से मालूम तो होता है 
कि कटि भी अवश्य कुछ-न-कुछ होगी, पर जो चीज़ है वह 
दीखनी भी तो चाहिये न ९ ) सुनिये, बह है तो, पर दीख नहीं 
पड़ेगी ! ( क्‍यों, इसका प्रमाण ? ) जेसे रसना में बैन तो है 
( इसकी प्रत्यज्ञ प्रतीति होती है, प्रमाण की ज़रूरत नहीं ); पर 
उसे देख नहीं सकते, वैसे ही देह होने से ऐसा तो जान पड़ता 
है कि कमर कुछ है अवश्य पर वह दीखती नहीं ।” 

'रसलीन'” का यह दोहा 'शंकर” के सामने रखकर कहिये कि 
“महाराज ! 'रसना में बेन! के इस उदाहरण में 'भाव में अभाव 
है, अभाव में थौं भाव भर्‌यो” वाला शुबहा रफा हुआ या नहीं ! 
लीजिये इस उतक्ति को वापस [? 

“चन्द्रशेखरर महाराज की एक दक्ति और है। उसे भी सुन 
लीजिये-- 

“भतन फीग्रीति हे कि नीति अविवेकिन की, 

कायर की जीति है कि भीति अधिषधारी की | 
गनिका को नेह केघों दामिनि की देह किधो , 
कामिनी की मान बानि काम उर वारी की ॥ 
सेखर” पत्नास के ग्रतून की सुयंधि केषों 
सील कुलर्टानि को कि सत्य व्यभिचारी की | 
पाहन को पंक हे कि भ्ठ को अकार किपों 
रंकच को दान हे कि लंक प्रानप्यारी की ॥ 
श्द्3 
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जो हो, पर सीर! की दक्ति भी निराली है। सीधे-सादे थोड़े- 
से शब्दों ही से उसने मामला निप्रटा दिया हैं. उसके कुछ न 
कहने से भी सब कुछ! हे। व्यर्थ के झगड़े बढ़ाने से क्‍या 
फ़ायदा | 
'कमर' पर उद्‌ -क्वियों के कुछ ओर शेर देखिये-- 
?-प्टका वँधा रहा तो गु्माँ था हमें कि हो , 
खुलने से खुल गया कि निशाने कमर नहीं । 
“सईद | 
२-कहता है कोई बाल उसे कोई रये गुल , 
कुछ में भी कहूँ, तेरी कमर जो नजर आधे | 
>हैफ | 
र--मादूम को क्‍यों कर कोई साबित करे अल्ला, 
मजसून कमर यार का उनका से नहीँ कस । - 
“-निज़ाम | 
9--तुम्हारे लोग कहते हैं कमर है, 
कहाँ है किस तरह की है ऊिपर हे ? 
| --आबरू ॥ 
धू--यहू भी उस नाजुक बदन को बार हो, 
गर कमर बाँघे-नजर के तार से | 
-“-जौक़ | 
६--दीदे कमरे यार की मुश्ताक़ हैं अखिं, 
हस्ती में तमाशाए अदम महद्दे नजर है । 
-“आतिश | 
ऋ कर गन 
श्द्ध्८ 
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?०६-नलह नहाने लगा तो सायए जुल्फ , 
बहर में त्‌ कह्टे कि जाल पड़ा। 
जुल्फों की पंचीदगी--अलकों के घुमाव--का वर्शन हे। 
झऊद्‌ कवि जलल्‍्फों के वन में प्रायः दो बातों का ध्यान रखते हैं । 
एक तो उसकी कालिमा की गुरुता का, और दूसरी उच्चकी पेची 
दगी का। कालिमा के लिये तो रात से--ज़ल्मत से--डउपमा देते 
हैं, और पेंचीदगी के लिये जाल, या दूसरा जो कह सकें, कहते 
हैं--पर प्राय: जाल से-ही बाँधते हैं; क्योंकि 'मुर्गंदिलः--हृदयपक्षी 
--के फंसाने के लिये जाल का काम ये जुल्फें करती भी हैं ।& 
मीर साहब के प्रिययम बहर ( सागर अथवा यहाँ थोड़ी देर 
के लिये नदी मान लीजिये) में स्नान करने उतरे हैं | मीर साहद 
दूर कहीं कोने सें खड़े हसरत-भरी नजरों से उनको देख ओर 
अपनी बदकिस्मती पर चार आँसू गिरा रहे हैं । उनके ग्रियतम ने 
स्नान आरंभ किया। उस समय उतकी जुल्फों की छाया जल में 
पड़ी | चट सीर साहब को एक उक्ति सूक गईं। आप कह उठे-- 
“झोह | यह तो समुद्र में जाल डाला गया है !” 
. सालम नहीं कि किस सागर सें सचमुच जाल पढ़ा। उस 
समुद्र में अथवा 'भीर' के हृदयस्थ स्नेह-सागर में ९ 
222 ध्ः घ 5 
?०७--जब कि पहलू से यार उठता है। 
दर्द वेइख्तिया उठता हैं ॥ 


8 किसी कवि का एफ उरदा है-- 
गन्दुमी रग भी है ज्ल्कसियइफ़ाम भी हैं। 
मुरों दिज् क्यों न फैसे दाना सी है दास सी है।॥ 
१६६ 
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शाह ! इस शेर में वेदना ओर अनुभव का केसा एकत्र 
संयोग है। सीघे-सादे इन पॉच-सात शब्दों में हृदय के आन्तरिक 
भाव केसी खूबी से व्यक्त किये गये हैं। 'जब तक पास प्राण-प्रिय 
रहते हैं तब तक तो हृदय एक प्रकार के अपूव सुख का अनुभव 
करता है, किन्तु उनके उठते ही कलेजे में असीम वेदना होने 
लगती है, हृदय घत्ऱाने लगता है । 

ध् ध् 205: 
?०८--तबीबों ने तजवीज की मर्ये आशिकृ 
मरज की मृनातिव दवा क्‍या निकाली । 

एक वियोगी और निराश प्रेमो के लिये- जिसके जीवन का 
उद्देश्य ही प्रम करना हो गया है--संसार में रहना फ़जूल है । 
निष्ठुर प्यारे के अत्याचारों के कारण तो उसका जीवन दूभर हो 
जाता है--वह चलते-फिरते भी मृत के समान है । 

मीर साहब कहते हैं--“तबीबों ने--वेद्यों डाक्टरों ने--मुझ 
रोगी को देखकर इस रोग का निदान बताया मेरी म॒त्यु ! आह ! 
इस मजे--रोग--की केसी मुनासित्र दवा उन्होंने बताई !” 

पर, मीर साहब ! आप भूलते हैं। इतना उछलिये न; कौन 
जानता है कि इस दवा से आपका मज दूर ही हो जायगा ? 
ज़रा कान देकर सुनिये, आपके एक दूसरे 'कासफ़ेलो” क्या कह 
रहे हैं तु 

“अब तो घबरा के यह कहते हैं कि मर जायेंगे । 
मर के भी चेन न पाया तो किघपर जायेंगे॥ 
वोलिये ? ज़रा सोच लोजिये कि यदि दवा कारगर न 
हुईं तो ९ 5 
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#४०६-उस रशके आफताब को देखे तो शरम से | 
भाहे फूलक न शहर में मुँह को दिखा चक्रे (| 


सीर साहब फहते हैं--“सूय की भी निन्‍दा करनेवाले उस 
चेहरे को यदि ( आकाश का ) चाँद देख ले तो फिर ( लज्जा के 
मारे, अपनी हीनता का अनुभव कर ) कभी अपना मुँह इस 
शहर में न दिखावे ।” 

भाई चाँद ! अब तुम्हारी खलरियत नहीं दीख पड़ती । अगर 
अपनी लाज रखनी हो, तो अभो से- यह शहर छोड़--कहीं 
चंम्पत होओ। यदि कभी सामना हो गया तो व्यथे बेइज्जती की 
गठरी सर पर रखनी पड़ेगी । 


मै रॉ हः 

?7०-रहते हो तुम अाँखों में फिरते हो तुम्हीं दिल में | 

मुद्दत से अगयरचः याँ त्ाते हो न जाते हो ॥ 
प्रेम जब प्रौढ़ होते-होते पूण होकर प्रणय के रूप में परिव- 
तिंत हो जाता है, तब सच्चा प्रेमी अपने हृदय में चारों ओर अपने 
प्रियतम की ही झलक देखता है। प्रेम पूरे हो जाने पर मनुष्य 
की अवस्था ठीक जीवन्मुक्त मनुष्य-सी हो जाती है। उस समय 
वियोग संयोग का रूप धारण कर लेता हे । चारों ओर सम्पूरां 
सृष्टि को वह अपने प्राणेश की ही विभूति समझता है। वह सदैव 
आनन्द का उपभोग करता है। उसका आनन्द, उसकी सत्ता, 

उसका संयोग सब्र नित्य हो जाते हैं । 

यह तो बहुत ऊँची अवस्था है; इसे जाने दीजिये। इससे 
अत्यन्त साधारण अवस्था में--अपने प्यारे के प्रेम में डूब जाने 
पर भी वियोग का अनुभव नहीं होता । जब देख रहा हूँ कि 

श्षर्‌ 


कबविरतल मीर! 


आँखों में वही रम रहा है, दिल में वही समाया हुआ है; जब 
आँखें मूंदकर कुछ सोचते ही वह मूर्ति सामने आ जाती है, तत्र 
फर वियोग का दुःख कहा | यदि दुःख की अनुभूति होती भी है 
तो, बहुत थोड़ी । 

समीर साहब का उपरिलिखित शेर, इसी अवस्था का जीता- 
जागठा चित्र है। वह कहते हेँ:-“द्वदयेश | यद्यपि तुम बहुत 
दिनों से सेरे यहाँ नहीं आते, तथापि ( तुम्हारा ध्यान करते-करते 
मुझमें इतनी संलग्नता आ गई है कि ) में देखता हूँ, अनुभव करता 
हूँ कि तुम मेरे हृदय ही में बैठे हो, ओंखो में चहलकद॒सी कर 
रहे हो !” 

वाह ! कितनी तहीनता है ९ 
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2/2?--छाती जला करे हे सोज दर्रू बला से । 
एक आग सी लगी हे क्‍या जानिये कि क्‍या है ? 

किसी अनुभवी से पूछिये कि 'प्रेम में क्या होता है भाई! 
इस रोग का क्या लक्षण है ?? तो मला वह कया जवाब देगा ? 
किसी से प्रेम करने में हृदय को किस प्रकार की अनुभूति होती 
है, इसे कोई भी व्यक्त नहीं कर सकता । 

मीर साहब कहते है--“हृदय की आन्तरिक अम्नि से रात॑- 
दिन छाती जलती रहती है | कल्लेजे सें एक आग-सी लगी हुई है । 
मालूस नहीं, यह क्या हैं ९” 

मीर के कलेजे में दर्द है, वह छटपटा रहा है| वेवकूफ़ डाक्टर 
प्रश्न करता है कि क्‍या बात है भाई,- कुछ बताओ तब तो इलाज 
किया जाय ९ समीर की तो जान, सिकल रही हे । वह तो-स्वरय 

श्जर 


्> 


चुने हुए शेर 


नहीं समझ रहा है कि कया बात हे | घवराकर वह कहता है :-- , 
“भाई, 'जान सत॒ . खाओ, मैं तो स्वयं तुमसे पूछ रहा हूँ कि यह 
कोन रोग है ? आह ! कलेजे में एक आग-सी लगी हुई है, 
मालूम नहीं कि क्या हे ९” 
शेर के. प्रत्येक शब्द में चेदना स्वयं मूर्त्तिमन्त होकर आ 
विराजी है । कल्लेजा मुँह आने लगता है। ठीक इसी भाव का 
किसी दूसरे उद्‌-कवि का एक शेर है - 
“शायद इसी का नाम मुहब्बत हे शेफ़ृता , 
एक आग सी हे दिल में हमारे लगी हुईं |? 
बिल्कुल वही चोज़ है ! 
र्धुड ् भड 
??२--"हम तौरे इश्क से तो बाकिफ़ नहीं हे लेकिन , 
सीने में जेसे कोई दिल्ल को मल्ना करे हे /” 
“हम प्रेम के लक्षण को तो ,नहीं जानते, पर ऐसा मालूस 
होता है, जैसे सीने में कोई दिल को मत्ला करता है ॥ 
'सीने में जेसे कोई दिल को मला करे हैः--कहकर तो कबि 
ने शतगुणी बेदना की वृद्धि की है । 
मीर के इस भोलेपन का अनुवाद करने में सारा मज़ा बिगड़ 
जायगा, क्योंकि उसके शब्द चमत्कार से भरे हुए नही, दिल की 
चीख हैं। उसके शब्दों ही में कुछ मज़ा है। 'मल्ा करे हैः--- 
कितनी मुलायम शब्द-योजना है। पढ़ते समय सचमुच कोई 
दिल को मलने लगता हे। 
बिहारी के 'क्यों दुल-मलियत निरदई” को 'क्यों दिल मलि- 
यत निरदई” कर दीजिये तत्र देखिये कि कितनी वेदना है ! 
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कविरल पीर! 


7/३--हम इज्ज़ से पहुंचे हैं मक़तूद की मंजिल को | 
वह खाक में मिल जावे जो उससे मिला चाहे ॥ 

परमतत्त्व-प्राप्ति के लिये भक्ति के जितने भी माग हैं, उनमें 
दास-भाव की भक्ति ही साधारणुतः सबसे उपयोगी है, क्योंकि 
उसे प्रायः सब लोग आसानी से कर सकते हैं । “दासो5हं! ( मैं-- 
तुम्हारा दास हूँ ) का पूर्ण रहस्य ज्ञात होने पर--निरन्तर अभ्यास 
करते रहने पर-अन्‍्त में इसकी समाप्ति सो5हं? ( में ही वह हूँ 
अथवा में वही हूँ ) में जाकर होती है। 'दासो5हं” का 'दा; 
ग्रायव हो जाता हैं । 

समीर का भी यही अनुभव हैं। वह कहते हैं --“हम उस ध्येय 
तक दीनता के मार्ग से होकर पहुँचे हैं। जो कोई भी उससे 
मिलना चाहे, धूल में मिल जाय ।” हक 

कितना तत्त्वयूणें उपदेश है, केसी भली और ठीक चेतावनी 
है। 'वह खाक में मिल जावे जो उससे मिला चाहे” इसी पादाद्ध 
में रूपान्तर की स्पष्ट व्याख्या मौजूद है। इतने छोटे वाक्य में ही 
मुक्ति-प्राप्ति का रहस्य सूत्रर्पेण कह डाला गया है। 

जो उस अनन्त में लीन होना चाहता है, उसे तो “खाक़ में 
मिलना? ( अपनी वर्तमान सत्ता का रूपान्तर करना ) ही पड़ेगा। 
पानी का बुलवुल्ला विना हूठे हुए ही अपनो सत्ता को अपार 
सागर के रूप में केसे परिणत करेगा ? अपनी इस वतमान 
अवस्था को धूल में मिलाकर--नष्ट कर देने पर--ही तो मुक्ति 
होगी ? तभी तो हम अनन्त होंगे ? तभी हम 'मक़सूद” ( उद्देश्य 
लक्ष्य ) की मंजिल” तक पहुँच सकेंगे न ९ 

हैः जे हि 
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चुने हुए शेर 


?/9-क्या सीने के जलने को हँस हँस के उड़ाता हूँ । 
जब आग कोई घर को इस तौर लगा जाने ॥ 
पहला चरण शुरू से अखीर तक--सोलह आने--भयंकर 
पागलपन की प्रतिमूर्ति है । पिछले शेर में वेदना थी, पर इसमें 
देखता हूँ कि निरन्तर के वेदना-अहार से मीर का कलेजा छलनी 
हो गया है, अब धीरे-धीरे उसका माथा भी घूम रहा है | पहले 
तो धीर-गंभीर भाव से केवल रोया ही करता था, पर अब 
पागलपन का भी कुछ रंग दिखाई देता है। अब वह रोते-रोते 
हँसने भी लगता है ! 
पागल मीर के पागलपन का सबसे अच्छा प्रमाण यह है कि 
वह खुद अपनेको पागल नहीं समभमता। उसकी दृष्टि में उसका 
काय राध्य है | देखिये, वह स्वयं ही कहता है--“वाह ! मैं 
सीने की जलन को किस चालाकी से हेँस-हँसकर उड़ाता हूँ। 
इस अनोखी तरकीब से जब कोई अपने घर को जलावे, तब में 
उसे कुछ सममूँ !?” 
नहीं हज़रत ! आप मुआफ कीजिये। आपके समभने की 
कोई ज़रूरत नहीं है । हमलोग, आपके इस “कुछ सममने” को 
दूर से दर्डबत्‌ करते हैं। आपके फेर में पड़कर अपनी इस 
गेरआबाद--उजड़ी हुई--हटी-फूटी मेंड़या को हमलोग बरवाद 
करना नहीं चाहते | यह 'घर फूककर तमाशा देखने” का 
पागलपन आप ही को मुबारक हो ! 
नः नॉः ने 
??५--शअपने तई भी खाना खाली नहीं लज्जत से , 
क्या जानें होशवाले चक्‍खें तो ग्रजा जानें। 
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कविरल 'ोरः | 


अब पागलपन और बढ़ा। अभी तक थोड़ी-बहुत ख्रेरियत 
थो--बचने की उम्मीद थी | संभावना थो इस बात की कि विद्वान्‌ 
ओर अनुभवी डाक्टर कोई तरकीव निकाल लेंगे, पर अब उम्मीद 
नहीं रही । पारा १०८ डिगरी से भी ऊपर चढ़ गया। 

पागल 'सीर! सूख में अपना ही मांस चखने को तैयार हैं । 
वह कहता है -“/अपनेकों खाना भी लब्ज़त-स्वाद, मज़ा, 
आनन्द--से खाली नहीं । होशवाले इसका स्वाद क्या जानेंगे, 
कभी खाकर--चखकर--देखें तब तो मालूम हा ।” 

एक तो पागलपन का काम करना, दूसरे--उलदे ही दूसरों 
को बेवकूफ समझना, इस भयंकर पागलपन की भला क्‍या दवा 
है | यहाँ तो अक्ल ही गुम हो जाती है । 

मज़ा तो यह कि हज़रत दूसरों को एक वार चखकर देखने 
का उपदेश भी दे रहे हैं ! 

20० घ्छ 4242 
??६-हुई हे दिल्ल की महवियत से यकर्मा या ग़मो फ़रहत 
न मातम मरने का हे मीर! ने जीने की शादी है | 

सनुष्य की आन्तरिक शक्तियां के विकास की सीमा सुख 
और दुःख की सम-अनुभूति ही है। उस अवस्था से बढ़कर हमारे 
मत से कोई दूसरी अच्छी अवस्था नहीं हो सकती । जब मनुष्य 
को सुख-दु:ःख का समान अनुभव हो--जव न सुख का अनुभव 
हो न दुःख का--न आनन्द की कासना हो, न शोक की । मुक्ति 
में जो निरतिशय आनन्द होंता है, उसी में यह अवस्था होती है । 
पूएु--व्यापक--बस्तु में क्रिया नहीं होती (गति होगी कहाँ से 
जब सबत्र वह वस्तु समभाव से विराजसान रहेगी ) इस सिद्धा- 
नव की कसौटी ही इस प्रकार के अनुमान का आदिभूत कारण है। 

श्ड्द हर गे 


चुने हुए शेर 


तुलसीदासजी ने अपनी रामायण के द्वितीय सोपान / अयो- 
ध्याकाण्ड) में मद्भल प्राथना करते हुए सगवान्‌ रामचन्द्र के प्रति 
कहा है-- 
प्रसन्चतां या न गताभिषेक्रवस्तथा न बम्ले वनवासहु/खतः । 
मुखास्वुजश्री रघुनन्दनस्य में सदा»्स्तु सा मंजुल मंगलग्रदा ॥* 
इस ःछोक के पूर्वाद से (जिस मुखकमल की शोभा राज्या- 
भिषेक से न प्रसन्नता को प्राप्त हुहु और न वनवास के ,खेद से 
स्‍लान ही हुई ) उपयुक्त सिद्धान्त की पुष्टि होती है । 
मीर साहब कहते हैं--“चित्त की असीम संलम्ता से मेरे 
लिये सुख-ढुःख एक समान हो गये हैं। अब न तो मुझे मरने 
का शोक ही है और न जीने का आनन्द ही |” 
कितनी संलग्नता है ! जो ल्ोग प्रेम को मोह का रूप देकर 
एक बार दुःख पा जाते हैं ओर फिर उसकी आलोचना करने 
बैठते हैं, वे देखें कि प्रेम का फल कितना मधुर है ! 
के क 
7१७-परस्तिश की याँ तक कि ऐ बुत तुझे , 
नजर' में सबों की ख़ुदा कर चले। 
ब्रह्म का शुद्ध रूप उसकी निराकारता में ही है, ऐसा सहस्र- 
सहस्र श्रतियाँ चिल्लाकर कह रही हैं; किन्तु उस परम तत्त्व का 
सम्यक्‌ रहस्य हृदयड्रम होने से पहले मनुष्य क्या करे ? सानव 
मस्तिष्क सदेव सरलता की खोज करता है, वह कठिनाइयो को 
सुल्मे हुए रूप में हल करना चाहता है। ऐसी अवस्था में जो 
लोग अपनी प्रारंभिक अवस्था में निराकार की उपासना नहीं 


कर सकते, उनके लिये भी तो कुछ उपाय होनी चाहिये ९ मूत्ति- 
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फविरतल 'पमीरः 


पूजा की सृष्टि इसी सिद्धान्त के आधार पर हुई है। परमात्मा 
का कोई एक विशेष रूप अपनी रुचि के अनुसार कल्पित 
करके उसकी प्रेममयी उपासना ही मत्तिपूजा का रहस्य है। 
साकार वस्तु के प्रति साधारणतया मनुष्य का स्नेह जितना 
अधिक और स्थायी हो सकता है, निराकार के प्रति उसका 
शतांश भी हो जाय, यह साधारण लोगों के लिये महा 
कठिन है 

इस प्रकार परमात्म-मरक्ति की उपासना करके धीरे-घीरे हम 
उस वस्तु के अधिकाधिक निकट होते जाते हैं, जिसकी मूत्ति 
हमारी उपास्य होती है | यदि उस वस्तु के प्रति स्नेह स्वाभाविक 
हुआ ( बनावटी और वलात्कारजन्य नहीं ) तो धीरे-धीरे हमारे 
उस स्नेह का विकास होने लगता है ओर अन्ततोगत्वा जब ग्रेस 
पूणु ग्रीढ़ता को प्राप्त हो जाता है तो कल्पित मूत्ति की सत्ता क्षीण 
होने लगती है और अन्त में सान्निध्य-जन्य-प्रणयभूत ध्यान में 
विल्लीन हो जाती है । 


इस प्रकार सच्चा मूर्तिपूजक मूत्ति की सत्ता और ध्येय ( भग- 
वान ) दोनों में एकात्म्यानुभव कर भगवान्‌ के सगुण रूप का 
साक्षात्कार करता है। इस साक्षात्कार के पश्चात्‌ ही उसे निर्वि 
कार, निराकार, विराट ब्रह्म की प्रतीति होती है ओर तब वह 
अपने में धीरे-धीरे विश्व की सारी विभूति हृदयंगम करता है। 
इस प्रकार वेदान्तवाद के “अहं त्रह्मास्स' से जाकर एक आदश 
मृत्तिपूजक को आनन्द-धारा मित्ष जातो है। मूर्तिपूजक की 
मुक्ति-प्राप्ति का यदि कुछ रहस्य हो सकता है तो यही है । 

एक वात लिखना भूल गया। मूर्त्ति की कल्पित अथवा 

श्ध्न 
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पाषाणनिर्मित सत्ता केसे ध्येय, ( भगवान्‌ ) की उपासना में ' 
विलीन हो जाती है, इसे भी ज़रा समझ लेना चाहिये । मान 
लिया कि ब्रह्म की विराट मूर्ति का अनुभव करने में में श्रशक्‍्य 
हूँ। में करुण वात्सल्य-प्रकति का आदमी हूँ, अतएव अपनी 
भावनाओं के अनुकूल मैंने ब्रह्म की एक साकार मूर्त्ति कल्पित 
की। वह भूर््ति चतुभ्रुजी विष्णु'के आकार की है। ऐसी एक 
सुन्दर पाषाण-सूर्ति का निर्माण कराके मैं ब्रह्मै की उपासना में 
लीन हुआ । धीरे-धीरे मेरी भक्तिसरिता में तरंगें उठने लगीं। 
आनन्द की अधिकाधिक वृद्धि होते-होते उसमें प्रणयभूत भक्ति 
की प्रबलता से बाढ़ आ गई। उसी पाषाणमूत्ति के सामने 
आसन मारकर मैं योग-सुद्रो से--संयमपूवक--परमात्म-चिंतन में 
लग गया। ध्यान करते-करते उसमें ही मेरी अनुरक्ति सी हो 
गई-धीरे-घीरे तनन्‍्मयता आने लगी। थोड़ी देर के लिये इस 
संसार का ध्यान एकदम भूल गया। 

जब ध्यान का आवेग कुछ कम हुआ--ओखें खुलीं, तो 
देखता हूँ कि जिसका ध्यान अभी तक कर रहा था, वही तो 
सामने है (याद रहे कि भक्ति की प्रबलता में यह बात भूल 
जाती है कि पापाणमूर्ति के आगे मैं बैठा हुआ हूँ )। फिर थोड़ी 
देर बाद शंका-सी होती है कि नहीं जी, यह कल्पित पाषाण मूर्ति 
है जो मैंने बनवाई थी। कभी उसे उस मूर्त्ति में उपास्य की 
प्रत्यक्ष प्रतीिति होती है ( उस समय वह पाषाण-समूर्त्ति की सत्ता 
भूल जाता है) और कभी पाषाण-रूप इष्टिगोचर होता है। 
यह मूर्त्तिपूजावलम्बित भक्ति की प्रथम श्रेणी है . जिसमें कभी 
प्रत्यक्ष प्रतीति होती है ओर कमी अग्रत्यक्ष ) | 

इसके पश्चात्‌ प्रेम में ओर पग्रोढ़्ता आती है और धीरे- 
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धीरे पाषाण-भाव में अभाव का सनोयोग होने लगता है। इस 
विकास का अन्त उस समय होता है, जब हमें उस म॒त्ति में 
पाषाणुत्व की ज़रा भी अनुभूति नहीं होती | बह मृत्ति ही जब 
हमारे लिये पूर्ण उपास्य हो जाती है; या दूसरे शब्दों में थों कहिये 
कि जब साधन ओर साध्य की एकात्यानुभूति होती है, तव भक्ति 
पराकाष्ठा को पहुँच, जाती है। इसी समय वह मूर्त्ति ( उपासक 

दृष्टि में जो इस समय उपास्य है / बोलने लगती है। यही 
मत्तिपूजा की तात्त्विक विवेचना है ! 

इस सिद्धान्त के रहस्य की विवेचना करते हुए कुछ लोग यह 
प्रश्न कर सकते हैं कि क्‍या किसी मनुष्य को ( मर्त्तिपूजा के सिद्धा- 
न्तानुसार ) उपास्य मानकर पूजने अथवा प्रेम करने से मनुष्य 
अपने अन्तिम ध्येय तक पहुँच सकता है ? इसका सवसे सरल 
ओर सीधा उत्तर यह है कि पहुँच सकता है; पर यदि उसके प्रेम 
में वनावट न हो, स्वाभाविकता हो--वह दिखलाने के लिये न 
हो, हार्दिक हो । 

मीर साहव भी उसी सिद्धान्त का प्रतिपादन उपयुक्त शेर में 
कर गये हैं। बह भी अपने प्रियतम के सच्चे उपासक हैं, वह “ला 
इलाही इललिछाह” ( परमात्मा के अतिरिक्त कुछ उपास्य नहीं है ) 
के सिद्धान्त को मानते हुए भी म॒त्तिपूजक हैं । उनका कहना है-- 
“ऐ चुत, ( मूर्ति-प्रियतम के अथ में ) मैंने तेरी उपासना में 
इतनी तह्लीनता प्राप्त की कि तुझे ( अपनी दृष्टि में तो किया ही ) 
सब लोगों की दृष्टि में परमात्मा बना दिया। 

दे हि. रद है 
?/८--यकजा अटक के रहता हे दिल हमारा वर्ना , 
सवर्मे वही हकृकत दिखाई दे रही है। 


श्‌ ब्य्छ 
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किसी को प्यार करते हुए मुक्ति प्राप्त करने का दूसरा पहलू 
भी देखिये | प्रेमी, प्रियतम के प्रेम में, धीरे-धीरे तन्‍्मयता प्राप्त 
करने लगता है | जब चारों ओर उसी का ध्यान करते करते प्रेम 
पूर्ण ग्रणय में परिवर्तित हो जाता है तो फिर संसार में चारों ओर 
वह उसी की विभूति देखता है--उसी का व्यापक अनुभव करता 
है| विश्व-प्रेम इसी अवस्था की एक भल्क है। 'मीर' के इस शेर 
में उसी अवस्था की फकलक दीख पड़ती हे | 

समीर साहब फरमाते हैं--“हमारा हृदय एक ही जगह अटक- 
कर रहता है; अन्यथा में संसार में सभी जगह--सब वस्तुओं में- 
उसी की विभूति देखता हूँ |” 

मीर का आन्तरिक जीवन--उसका हृदय--इस शेर में 
मौजूद है। इस शेर के द्वारा उसने संसार के सम्मुख इस बात 
का उदाहरण उपस्थित किया है कि साधारण प्रेम केसे विश्व-प्रेम 
में परिशणत हो सकता है। किस प्रकार मनुष्य प्रेम से मुक्ति लाभ 
कर सकता है | कितना बढ़िया शेर है-- 

यकजा अ्रटक के रहता है दिल हमारा वर्ना , 
सबसे वही हकीकत दिखलाईं दे रही है। 

५ रछ के नः 

2/६--करिये जो इन्तिदा तो ताहश् हाल कहिये। 

आशिक की गुफ्तयू की कुछ इन्तिह्य नहीं हे ॥ 

प्रेमी का सभी कुछ अनन्त होता है । उसमें परमात्मा की अधि: 
काधिक विभति--अधिकाधिक करुणा--दीख पढ़ती है। प्रेम 
जब अपने जीवन-धन को पाकर, उसके पास बेठ, वातें करने 
लगता है तो कया कभी वे बातें समाप्त होती हूँ? वे बातें तो 

श्न्र्‌ 
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ध्यथथ! ( दूसरों की दृष्टि में ) होती हैं। ( यहाँ मैंने व्यथ' 
शब्द को विशेष रूप से चुना है, क्योंकि इस शब्द में दो रहस्य 
हैं। इसका एक अर्थ तो हुआ 'फजूल” ओर दूसरा हुआ 'स्वाथ- 
रहित' | ) व्यथ वातें तो कभी समाप्त हो ही नहीं सकतीं | प्रेमी 
की उत्कण्ठामयी प्रेमधारा सदैव चाहती है कि अनन्त काल वक 
के लिये हम दोनों एकत्र बेठे वा्तें किया करें। इस इच्छा का 
कारण गूढ़ है। वात यह है कि प्रेमी अपने प्यारे से अखंड 
अभिन्नता चाहता है--वह नहीं चाहता कि हम दोनों का एक 
मिनट के लिये भी वियोग हो । 

उत्कंठा; प्रेमी की पोषिका है । सीर साहब के इस शेर में 
भी उत्कठा अखंड भाद से नृत्य कर रही है। वह कहते हैं 
“यदि बातचीत का आरंभ हो तो प्रलय तक वह समाप्त नहीं हो 
सकती | प्रेमी की बातचीत अनन्त है, उसकी कुछ इन्तिहा 
नहीं है [? 

ध्ड ध्ं 2, 
१२०--इृश्क आँखों के नीचे किये क्‍या 'मीरः छिपे हे। 
पैदा है मुहच्बत तेरी मिजयाँ की तरी से ॥ 

प्रेमारंभ के कुछ दिनों वाद तक, चार-छ: महीने तक, न जाने 
क्या हालत रहती हैं। दोनों की आँखें चुपके-चुपके दोनों को 
हृदय की सारी क़लई खोलकर वता देती है | दोनों जान लेते हैं 
कि यह हमारा प्रेम-पात्र है, पर सामने जाने पर, ( मन में देखने, 
वात करने की इच्छा होते हुए भी ) न जाने क्‍यों, सामने से हट 
जाना पड़ता है, एक प्रकार की लज्ञा-सी आती है। आँखों में 
थोड़ी लज्ञा, थोड़ा रसीलापन और थोड़ा प्रेम आ जाता है और 
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इनके भार से वे नीचे भ्ुक जाती हैं । विचित्र दृश्य होता है । दिल 
उछलता रहता है, आँखें ऊपर उठकर किसी को देखने के लिये 
अकुलाती रहती हैं, पर न जाने क्यों, -लज्जा से वे ऊपर नहीं उठ 
सकतीं | वह लज्ञा भी कुछ अजीब प्रकार की होती है। दोनों 
के उछलते हुए हृदयों की वेदना--आह !--कितनी प्यारी, कितनी 
मीठी होती है। उस हालत में प्रायः नीची आँख करके पेर के 
अंगूठे से लोग ज़मीन खुरचने लगते हैं ! न जाने क्‍या बात है, 
- क्‍या रहस्य है, कुछ समझ में नहीं आता । 

मीर साहब भी कुछ ऐसा ही कहते हैँ--“भ्रम कहीं आँखों 
के नीचे करने से छिपता है ? तेरी पलकों की तरावट--आँखों के 
रसोलेपन--से तो प्रेम का यह सारा भेद खुलता ही जा रहा है। 
इनसे तो प्रेम टपका पड़ता है ।”? 


६2 कँः के 


?११-न कटती टुक न होती जो फुकीरी साथ उलफृत के। 
हमें जब उसने गाली दी हे तब हमने हुआ दी है | 


मीर साहब कहते हैं--“यदि प्रेम के साथ मुझमें दीनता 
ओर गंभीरता न होती तो कठिनाई से बीतती। ! दीनता ही 
के कारण) जब-जव उसने गालियों दी हैं (उन्हें ही प्रसाद समझ ) 
तब-तब हमने धन्यवाद--आशीवोद-दिया है !” 

प्रेमी किसी भी प्रकार से प्रियदम के साथ संयोग बनाये 
रखना चाहता है, इसी लिये गालियाँ भी अच्छी लगती हैं। 
एकदम चुप्पी साधने से तो यह अच्छा ही है । क्रोध से भी यदि 
प्यारे के मुँह से प्रेमी का नाम निकल गया तो वह अपनेकों 

१८३ 


कविरल 'मीर 


कृवाथ सममता है | श्री जयशंकर प्रसाद” ने कितना बढ़िया 
कहा है: 
“तेरे स्मृति-सौरम में म॒ग-मन मस्त रहे, 
यही है हमारी अभिलाषा सुन लीजिये । 
शीवल हृदय सदा होता रहे श्राँतुओं से, 
छिप्यिे उसी में मत बाहर हो भीजिये | 
हो थो अवकाश कभी ध्यान आते तुम्हें मेरा, 
ए हो ग्राण॒प्यारे / तो कठोरता न कीजिये | 
क्रोध से, विषाद से, दया या पूर्व ग्रीति ही से, 
किती भी बहाने से तो याद किया कीजिये 4 


“क्रोध से, विषाद से... .. . ... - किसी भी वहाने से तो याद 
किया कीजिये”--इस पद में प्रेममयी भाववा का नक्तशा मौजूद 
है । कितनी विवशता है; इस कवित्त में कितनी पवित्रता है, 
कितनी निराशा है ! हसरत-सी वरस रही ऐ । 

एक निराश और विस्मृत प्रेमी दीनता के साथ कहता है 
“यदि कभी तुम्हें अवकाश हो--अपने जरूरी कार्यों से छुट्टी 
मिला करे ( हाय ! कितनी वेदनामयी निराशा है ) और मेरा 
ध्याल; स्मरण आ ही जाय तो इतनी कठोरता न किया करो 
( कि उस ध्यान को समल नाश करने की कोशिश सें लग जाओ 
वरन ) प्रेम से न सही तो क्रोध ( गाली के रूप में ), विषाद 
( मेरी अपात्रता का विचार करके ), दया ( यह समभकर कि मैं 
पागल हैँ, दीन हूँ, अतएव दया का पात्र हूँ ) अथवा पूर्बश्रीति का 
स्मरण करके ही कभी-कभी याद कर लिया करो |” 


कितनी करुणात्मक स्थिति है! “तेरे स्पृति-सौरभ में संग” 
] 
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मन मस्त रहे”?--यह अभिलाषा कितनी पवित्र है ! इस अनोखे 
त्याग को कौन स्वार्थ कहता है ? 
्ैः । मः /.. # 
१२२--यों तो मुरदे से पड़े रहते हैं हम, 
पर वह आता हे तो आजाता हे-जी । गा 
' पगला मीर कहता है--“उसके वियोग में मुरदे की 
भाँति पड़ा रहता हूँ, किन्तु जब वह आता हैं तो निर्जीब शरीर में 
जान-सी आ जाती है !” 
कितनी चिपकती हई बात है । “यों » » पर वह आता है 
तो आ जाता है जी?--इस परिस्थिति से ही प्रेम की अखंड 
धारा उसड़कर बह रही है। वियोग में 'मीर” वेहोश-सा पड़ा 
रहता है--वह प्रियतम का क्षुणकालीन वियोग सी सह नहीं सकता, 
किन्तु उसके आते ही--आते ही क्या, दूर से जरा-सी भलक दीख 
पड़ते ही--प्राण आ जाता है, ओंखों में ज्योति-सी आ जाती है । 
संजीवनी का यह संयोग अनुभव से ही जाना जा सकता है। 
्छ मे ने 
९२३-हाय / उसकी शबती लब से जुदा , 
कुछ बताशा सा घुला जाता है जी। 
कितनो मधुर शब्द-योजना है। शब्द वही हैं, जो हमलोग 
रोज़ बोलते हैं, उक्ति सें भी कुछ विशेपता नहीं है, पर रचना 
में कितनी मिठास है। विदग्धघता तो मानो कूट-कूटकर भर दी 
गई है। : 
ललब-अधर-के लिये शबती विशेषण कितना बढ़िया हुआ 


है । इससे मधुरता और लालिमा दोनो का काम निकल जाता 
रे 


कविरल 'पीरः 


है। “कुछ बताशा-सा घुला जावा है जी”--इस वाक्य न ता 
ग़ज़ब-सा कर दिया है। 'बताशा-सा जी का घुलना” कितना ठीक 
ओर मजेदार हुआ है ! 

इस शेर में एक चमत्कार भी है। 'शबतो लब' से अलग 
रहने पर 'जी बताशा”-सा घुला जाता। 'शबंत' से मिलने पर 
वताशे को जल्दी घुलना चाहिये, किन्तु यहाँ मामला ही उल्नटा 

है । उस 'शबंत' से दूर रहने पर ही 'बताशा” घुला जा रहा है ! 
कितनी विचित्रता है ! 
के कै क 
१२४--क्या कहें तुमसे कि उत्त शोले बगैर , 
जी हमारा कुछ जला जाता है जी। 

अनोखी उक्ति है। मीर साहव फ़रमाते हैं--“तुमसे क्या 
कहें--उस शोले के विना हमारा जी जला जाता है !” 

ज़रा देखिये, वह किस दुनिया का शोला है जो दूर रहने पर 
जलाता है और पास रहने पर हृदय शीतल करता है | 

मुर्के श्लोक अच्छी तरह याद नहीं है, पर भर्तृंहरि या किसी 
दूसरे संस्कृत कवि की एक रचना का भाव है: -- 

“कामिनी के स्तनसण्डल में विचित्र प्रकार की अग्नि दीख 
पड़ती है जो पास जाने पर तो हृदय को शीतल करती है, पर 
दूर से हृदय में आग-सी फूक देती है !” 

सीर भी वही कहते हैं, पर संस्कृत-शोक में स्वार्थ की सात्रा 
बहुत वढ़ गई है । कामिनी' की बात होने से बात दूर चली गई 
है, पर 'मीर” तो केवल सच्ची वेदना के ही मूखे हैं ! 

कै श ः 
शु८द 


चुने हुए शेर 


?२५--जिस्मखाक़ी का जहाँ पर्दा उठा , 
हम्र हुए फिर 'मौर! सब कुछ हम हुआ / 

'मीर” का डपरिलिखित शेर सम्पूर्ण वेदान्त का सारांश है । 
कवि ने गागर में सागर भरकर मुक्ति के रहस्य तथा अत्मा के 
विराट रूप का चित्रण किया है । 

हमारे यहाँ आत्मा को अनन्त, अनादि और अखंड कहा 
है । वह सुख-दुख, सबसे परे त्रिगुणातीत नित्य है । स्थूल 
जीव के साथ इस मांस-पिड का संयोग ही हमारी सांसारिक 
प्रक्रियाओं का मुख्य कारण है । आत्मा की अमरता का पूरे ज्ञान 
हो जाने पर हमारे अन्तस्तल में अनन्त ज्योति का आविभाष होता 
है और तब भव-भीति का एकदम नाश हो जाता है। शरीर की 
अनित्यता और जीव एवं आत्मा के साथ उसके आन्तरिक सम्बन्ध- 
जन्य रहस्य का पदों खुल जाने पर ही हम जगत्‌ में, इस विशाल 
ब्रह्माणड में, अपना अनन्त प्रतिरूप, दपण की छाया के समान 
स्पष्ट--पर सत्य तत्त्व रूप में--अनुभव करते हैं। शरीर के इस 
अज्ञान-भूत परदे के उठ जाने पर देखते हैं. कि यह विराट ब्रह्माए्ड 
हमारी ही विभूतियों की प्रतिध्वनि कर रहा हू । उस समय हस 
देखते हैं कि परमारु-परमाणु में हमारे अनन्त सौन्दय की स्थिर 
भझलक है। कहीं कोई नहीं है-- यहाँ, वहाँ चारों ओर हमीं-हम हैं । 

सैकड़ों श्रुतियाँ चिल्ला-चिल्लाकर कह रही हैं कि तुम्हीं इस 
जगत्‌ के मूल रूप हो-यह सब तुम्हारी ही लीलाओं का 
मायामिश्रित वेभव है। “मीर! ने भी मुलायम शब्दों में मानों 
समग्र वेदान्त पर एक शेर में भाष्य किया है। कितना छोटा 
शेर है-- 


१८७ 


कविरल 'मीरः 
“निस्मखाकी का जहाँ परदा उठा, 
हम हुए फ़िर 'मीर! सब कुछ हम हुआ । 


मिट्टी के इस शरीर का ज्योंही परदा उठा-ज्योंही उसका 
आन्तरिक रहस्य दृदयंगम हुआ, त्योंढी केवल हम रह गये, संसार 
की सब वस्तुएँ, 'हम” हो गई । विश्व में चारों ओर अपनी ही 
मूर्ति दीखती है। 


'सबच्चिदानन्दीडहम”, ततत्वमसिः, 'सो5हम्‌!, “विराटमन- 
न्तत्रह्मो 5हम” इत्यादि महावाक्य डंके की चोट 'मीर! की ताईद 
कर रहे हें । 

क्ः के के... 

?२६--जहाँ का दरियाए वेकराँ तो सुराब पायानेकार निकला | 
जो लोग तह से कुछ आशना थे उन्होंने लब तर किया न अपना ॥ 
दुरंगी दुनिया का बड़ा बढ़िया फ़ोटो इस शेर के आन्तरिक 
भावों में 'मीर' ने खींचा हे। संसार की असारता का जितना 
अच्छा और प्रभावोत्पादक अनुभव एक निराश प्रेमी कर सकता है, 
उतना दूसरे लोग नहीं कर सकते | साधारण प्रेमियों को भी 
निराशाजन्य असफलता के कारण संसार से गहरी विरक्ति होती 
देखी गई है | मीर का तो जीवन ही निराशा और वबेदना के साँचे 
में ढल्ा हुआ था। खूब अच्छी तरह अनुभव करके, बार वार ठोकर 
खाकर, पछताकर वह कहता हे--“हाय ! इतना कष्ट फेलकर भी 
निराश ही होना पेड़ा । अन्त में यह संसार-सागर, मृगतृष्णाभास - 
के समान मरुभूमि ही निकला | इतना दौड़कर हंसी भी हुई, 


कष्ट भी मेलना पड़ा और पानी का नाम-निशान भी नहीं | जो 
श्फफ् ५ 


। चुने हुए शेर 


लोग इसके आन्तरिक रहस्यों से परिचित थे, उन्होंने व्यर्थ सममक- 
कर, असत्‌ जान, इधर क़दम ही नहीं बढ़ाया ।” 
ध् ६ छछ . 
?२७--जो राहे दोस्ती में ऐ 'मीरः मर यये हैं, 
सर देंगे लोग उनके पा के निशान ऊपर। 


अथ बिलकुल सीधा और साफ़ है। मीर साहब का कथन है 
कि मैत्री-मार्ग में जिन लोगों की मृत्यु हुई है। लोग उनके पद- 
चिन्हों पर अपना सर रखेंगे। 

भावाथ यही की प्रम-संग्राम के शहीद साधारण सांसारिक 
वीरों की अपेक्षा अधिक आदरणीय हैं । 


बहुत-कुछ इसी आशय से मिलता-जुलता फारसी का एक 
पद्य हे, जो नीचे लिखा जाता है।इस रुबाई ( चतुष्पदी ) को 
बंगाल के सुप्रसिद्ध नवाब अलीवर्दीखाँ ने अपने दौहित्र सिराजुद्दोला 
को एक पत्र में लिखा था -- 
ध्ाजी कि पाये शहादत अन्दर तयोपोस्‍्त , 
ग़ाफिल की शहीदे इश्क फ़ाजिलतर श्रजदोस्त । 
फ्रदाय कृयामत है व औ क्रायम ने अनन्‍्द , 
६ कुश्तः दुश्मनाँ ,आँ कुश्तए दोस्त” 
अथोत्‌ “धम के लिये युद्ध में प्राश-विसजन करनेवाले शहीद 
यह बात भूल जाते हैं कि प्रेम के शहीद उन लोगों की अपेक्षा 
अधिक धीर एवं वीर हैं । इन दोनों की लोक-परलोक कहीं भी 
तुलना नही की जा सकती । धमवीर पुरुष तो दुश्मनों के हाथ से 
मारे जाते हैं, और ये तो दुश्मनों की कौन बात, अपने सर्वाधिक 
आत्मीय हारा ही शहादत ( वीर-गति ) लाभ करते हैं !” 
श्न्& 


कविरल मीर' 


जिन्होंने कभी किसी से निस्वाथ प्रेम क्रिया है, वे ही इसे 
हृदयद्भम कर सकेंगे | प्रेम के मार्ग में ऐसे सैकड़ों अवसर आते हैं 
जब मृत्य एक खेल-सी समझ पढ़ती हे। सृत्यु से भी अधिक 
पीड़क वेदना उठकर अनेक स्थानों पर दृदय चीर डालती है। मरना 
तो उस समय मनुष्य को दुःखदायी होने की अपेक्षा उलदे सुखकर 
सालूम पड़ता है । 


्ः ने क्र 


/ए८ट--थोड़े से पानी में भी चल निकले हे उभरता ५ 
वेतह है सर न खीँचे एकदम हुवाव क्योंकर । 


प्राय: ऐसा देखा जाता है कि चुद्धिहीन लोगों में ही अहंकार 
अधिक परिमायण में होता हे, जो विद्वान होते हैं, उनकी गभीरता 
उनकी नस-नस में घुसकर उनका सर सेव के लिये नीचे भुका 
देती है । समीर साहब ने भो कितना अच्छा दृष्टान्च खोज निकाला 
है। बे कहते हैं-- । 
थोड़े से पानी में भी चल निकले है उभरता , 
बेतह है सर न खीँचे एकदम हुवाब क्योंकर। 


अथात्‌ “बुलबुले को देखिये। थोड़े पानी में भी उभर कर, 
अकड़ते हुए चलता है। क्‍यों न हो. आख़िर तो वह एकदम ' 
चेतह हे !?” ' 


बुलबुले के पोलेपन पर केसी बढ़िया उक्ति है ? 

गोस्वामी तुलसीदासजी ने भी छुद्र लोगों को ही लक्ष्य करके 
कहा है 

१&€० 


*-चुने हुए शेर 


न्ुद्ग नदी भरि चली इतराई। 
नोच मनुष्य योंही अहंकार से परिपूण होते हैं । 


7₹£-वरा में कहाँ शोर ऐसा परा था। 
किसूका मयर दिल रखा था जरस में॥ 
मीर साहब जरस ( धोंसे ) को देखकर फरमाते हैं कि दुनिया 
में भला ऐसा शोर कहाँ ? जरस में ज़रूर किसी का दिल रखा 
हुआ था १ 
यह उक्ति कल्पनांत्मक होते हुए भी वेदना से खांली नहीं है । 
ध् छः ध् 
?३०--परकाले आगे के थे क्या नालाहाय बुलवबुल । 
शबनम से आबले हें गुलबगंसी जबाँ पर ॥ 
समीर के जीवन में बंदना का ऐसा अभेद संमिश्रण है कि 
वह जो कुछ कहता है, उसी में निराशा, हसरत ओर पीड़ा की 
भलक दीखने लगती। वह जब कोई बढ़िया उक्ति कहता 
है तो भी उसके अन्दर वही आँसू-सरी भावनाएँ मौजूद 
रहती हैं । 
इसी शेर में देखिये | वियोगावस्था में .बुलबुल, गुल, चमन 
ओर शबनम को देखकर आप कहते हैँ--- 
“क्या बुलबुल की करुण चीत्कार' आग का परकाला थी, जो 
पुष्प-पत्र के समान कोमल जिह्मा पर शबनम ( ओस ) से आबले 
( छाले ) पड़ गये हैं ९” 
ध्छ । ध्ड कः 
?३१--इन उजड़ी हुईं बस्तियों में दिल नहीं लगता, 
है जी में वहीं जा बसें वीराना जहाँ हो ॥ 
१४ १६१ 


कविल समीर! 


साधारणतः प्रेम में जब वियोग का प्रबल झोंका कोमल 
कलेजे पर जा लगता है तो आवादी में दिल नहीं लगता, मन 
किसी को खोजता है, ओर उसके न पाने पर एकान्त में रोने को 
जी चाहता है । एकान्त में मनुष्य. की शक्तियाँ स्वाभाविक रूप 
से एकाग्मता का उत्पादन करके हृदय को शान्ति देती हैं | यही 
इस बात का रहस्य है । 
मीर भी कितने कोमल स्वर में कहते हैँ--- 
इन उजड़ी हुईं बस्तियों में दिल नहीं लगता , 
है जी में वहीं जा बसे वीराना जहाँ हो! 
जाओ 'मीर', जाओ ! यह हृदयहीन दुनिया तुम्हारे लिये 
नहीं है--यहाँ का समाज तुम्हें खाने दौड़ता है ओर वहाँ के 
मुल्मलतादि तुम्हें प्रसन्नवापूवंक अपनाएँगे । 
“उजड़ी हुई बस्ती--इसलिये कहा है कि प्रियतम से हीन 
जो है, सब उजड़ा ही सा है। 
कक. ] डर 
?१९--हृश्की मुहच्चत क्या जानू लेकिन इतना में जानू हूँ। 
अन्दर ही अन्दर सीने में मेरे दिल को कोई खाता है | 
प्रेम का पूवोभास है। 
कः रेट ञँ 
११० कव बन्दयी सेरी सी बन्दा करेया कोई , 
जाने हे खुदा उसको में तुकको खुदा जाना॥ 
उपयुक्त शेर के उत्तराद्ध से प्रकट है कि 'सीर'अपने प्यारे 
को ही खुदा मानते हैं । 
१६२ 


चुने हुए शेर 


“नआलम है यार की तजछी मीर” (संसार, प्रियतम का प्रकाश 
है ) कहकर इस सिद्धान्त की कई जगहों पर पुष्टि की है। 
कक... + के कक 
?१४-क्या हमें हम तो हो चले ठरडे, 
गर्म गो यार की ख़बर हे अब। 


इस शेर में अलुंकारिक चमत्कार मौजूद है। 'ठण्ढे” और 
धर्म” का विरोधाभास काबिलदीद है । 
सीर साहब कहते हैं--“/हसें कया ” यद्यपि यार की ख़बर 
गरम है ( उसके आगमन की खबर सुनाई दे रही है ); किन्तु में 
तो ठण्डा हो चला--आसत्न-मृत्यु हूँ।” 
शः पु कः 
?२४५--टेढ़े बॉके सीधे सब हो जायँगे , 
उसके बालों ने भी बल खाया हे अब । 
अथ सीधा, साफ और उक्ति चमत्कार-पूर्ण है। 
है. श्रः मेंह 
7२३--जुस्तजू में यह तञअज्जुब खिंचके आखिर हो गये । 
हम तो खोये भी यये लेकिन न तू पाया यया ॥ 
अन्वेषण की पराकाष्ठा, लक्ष्य से एकात्यानुभव करने में ही 
है | जब साधन और साध्य का पूर्ण संयोग होता है, तभी सिद्धि 
होती है। इस सिद्धान्त की समीक्षा हम पीछे कर आये हैं । 
मुक्ति के पश्चात्‌ जब मनुष्य ब्रह्म] की अनन्त सत्ता में विलीन हो 
जाता है, तभी की अवस्था इस शेर में है--हम तो खोए भी 
गये?--'अगर पाया, पता अपना न पाया'-बाली बात है । 





गजलें 


न हुआ पर न हुआ मीर! का अन्दाज़ नसीब , 
जोक” यारों ने बहुत जोर ग़ज़ल में मारा। 


--उस्ताद ज़ौक़ । 


॥4 72626 75 707 07% ६ धक्‍न्‍शका/९7" एए[ (7९678, 
8 हड लव 78 6 क्राए707 छा [॥९ 7८07707& 
९0707, 775 8०768 रण इाहवें।058... ६78. [#९ 
2200968 ० 6 ए०7रवाड दएह्ञाएशा 4 चिंड 3078 रण 
$07%070 #शीएटा 6 ९673 0 हाएगप[9- 


--+9 870)|77. 


्च 
ग़ज़ल 


(१) 
गुल व बुलबुल बहार में देखा, 
एक तुकको हजार में देखा। 
जल गया दिल; सफ़ेद हैं आँखें 
यह तो कुछ इन्‍्तजार में देखा। 
आबले का भी होना दामनगीरें 
तेरे कूचे के ख़ारें में देखा। 
तेरा आलम हुआ यह रोजे तियाह , 
अपने दिल के गुबार में देखा। 
जिन बलाओं को “'ीर” सुनते थे, 
उनको इस रोजयार में देखा। 





(२) 
ऐ दोस्त / कोई मुझसा रुतवा न हुआ होगा; 
दुश्मन के भी दुश्मन पर ऐसा न हुआ होया। 
अब अरश्के हिनाई से तर न करे मिजयाँ, 
वह तुझ कफ़ेरंयाीं का मारा न हुभा होगा। 
टुक गोरे ग़रीबाँ की कर सैर क्रि दुनियाँ में, 
इन जुल्मरतीदों पर क्‍या क्‍या व हुआ होगा। 


। १--गुल < पृष्प । २-- बद्दार > वसंत । ४--इन्तज़ार - प्रतीक्षा । - 
४--दामनगीर -- अंचक्षमराही | ४--ख़ार ८ फकैटक | ६---रोज़गार +- 
व्यापार । ७--रस्सवा >- बदनाम । ८--अश्के हिनाई -- खूनी झाँसू । 
४--मिज़गोँ - पक्ष के । 

१६७ 


कविरल 'मीर' 


हे फ़ायदए कुल्शीा यह कूए-मुहच्बत में, 
दिल गुम जो हुआ होगा, पैदा न हुआ होगा | 
इस कुहनः खराबे में आबादी न कर मुनहम, 
एक शहर नहीं या जो सेहरा न हुआ होयगा। 
अंखें से तेरे हमको हे चश्म कि अरब होवे, 
जो फरितना कि दुनिया में बरण न हुआ होगा। 
जुज मर्तबए कुल को हाप्तिल करे है आखिर, 
एक कृतरा न देखा जो दरिया न हुआ होगा । 
सद नश्तरे मिजया के लगने सेन निकला खू , 
आगे तुके 'मौर! ऐसा सौदी न हुआ होगा | 


(३) 
है गजल 'मीरः यह श॒फाई की, 
हमने भी तब/ आजमाई की। 
वसल के दिन की आरज ही रही 
शब न आखिर हुईं जुदाई की। 
उप्तके ईफाय अहदें तक न जिये 
उम्र ने हमसे बेवफाई की। 
इसी तकरीब इस गली में रहे, 
मित्रतं हैं शिकस्तापाई की । 





१--जुज़् ->- अंश | २--मर्तबए कुत्त >- पूर्णपद्‌ | ३--नश्तरे 
मिज़्योँ - पक्षककों के नश्तर | ३--सौदा>पागल | ४--ईफ्ाय अद्दद -- 
प्रतिक्षा की अ्रवधि । 


श्द्प, 


ग़ज़ल 


दिल में उत्त शोस के न॑ की तातीरें,' 
आह ने. आह नार॑ंसोई की। 
कासए चर्म ले क्रे जूँ नरगित, 
हमने दीदार की. गदाई की । 
जोरों जर कुछ न॑ था तोबारे मौरे), 
किपत भरोसे मे आशनाई की। . 


(8 | 
अँखों में जी मेरा है शघर यार देखना, 
आशिक का अपने आखिरी दीदार देखना। 
कैसा चमन कि हमसे असीरों को मना है , 
चाकी कृफू्स से बाय की दीवार देखना । 
अँखें चुराइयो न टुक अनेबहार से , 
मेरी तरफ़ भी दीदए सूँबार देखना। 
होता न चार चश्म दिल उस जुल्मपेशा से , 
हुशयार ॒ जीनहार ख़बरदार देखना | 
तय्यार दिल है दागे जुदाई से रएके बारा , 
तुककी भी हो नत्तीब यह गुलजार देखना | 
गर जमजमा यही है कोई दिन तो हमतफूरिं, 
इस फसल हाँ में हमकों गिरफ्तार देखना | 
बुलबुल हमारे गुल पै न गुस्तास़ कर नजर , 
हो जायगा गले का कहीँ द्वार देखना। 








34--तासीर ८: प्रभाव | २---असोर <- बन्दी | ३--क्रफस + पिजरा, 
कारागार | ४--हमसफ़ीर 55 सहयाश्री | 
१६६ 


कविरतल 'मीरः 


शायद हमारी खाक से कुछ हो थी ऐ नसीम , 
गुर बाल करके कूचए दिलदार देखना। 
ऐ हमसफूरं न आबले को पहुँचे चश्मतर , 
लागा हे मेरे पाँव में आखारँ देखना । 
उस खुशनियह के इश्क से परहे जे की जो मीरः, 
जाता है लेके जी ही यह आजार देखना। 


(५) 


जो इस शोर से 'मीरः रोता रहेगा , 
तो हमसाया काहे को सोता रहेया । 
में वह रोने वाला जहाँ से चला हूँ , 
जिसे अत हर साल रोता रहेया। 
मुझे काम रोने से अकत्तर है नासेहे 
तू कब तक मेरे मुंह को घोता रहेगा। 
बस ऐशिरिय / अंखें तेरे क्या नहीं हैं , 
कहाँ तक जहाँ को डुबोता रहेगा । 
मेरे दिल्ल ने वह नाला पेदा किया हे ; 
जरसे के भी जो होश खोता रहेगा। * 





१००इमसफ़र -- सदयाश्री, सहयोगी पथिक| २--आबक्ा>-फोड़ा | 
३--चश्मतर-भरी हुई आँखें। ४--आज्वार ८ काटा । २--परहेज+- 
बचाव | ६-- आज़ार>रोग | ७--हमसाया -- साथी] ८--अ्रत्र -- बादल | 
*--नासेह -- उपदेशक | १०--- जरस «० सौदागरों के-काफ्रब्वे का विशाद 


घोंसा । 


नठ6ठ 


्चै 
ग़ज़ल 


तूयोंगालियाँ शौक से ग्रेर को दे, 
हमें कुछ कहेगा तो होता रहेगा। 
बस ऐ मीर मिजया से पोंछ आँसुभों को, 
' तू कब तक यह मोती फिरोता रहेया। 





000) 


आहे सेह्र ने सोजिशे दिले को मिटा दिया , 
इस याद ने हमें तो दिया सा बुका दिया। 
समझती न बादे सुबह कि आकर उठा दिया | 
इस फ़िवनए जमाने को नाहक जया दिया ॥ 
पोशीदः राजे इश्क जल्ला जाय था सो आज, 
बेताकृती ने दिल्ल की वेह परंदा उठा दिया | 
इस मौजखेर्ज देहर में हमको कृजा ने आह, 
पानी के बुलबुले की तरह से मिटा दिया | 
थी आग उसकी तेशपर इस इश्क ने क्या खूब, 
दोनों को मारके में गले से मिला दिया। 
आवारगाने इश्क का पूछा जो में निशान , 
मुश्ते गुत्रारँ ले के सबा ने उड़ा दिया । 





१--मिज्ञगाँ-पलके । २--भाहे सेहदर -प्रातश्काल्ल की भाह। 
३--सोजिशे दिल्ल ८ हृदयासि | ४--बाद्‌ -> हवा । ५--फितनए जुमाना- 
संसारव्यापी दुल्ल | ६--पोशीद: > गुप्त +। ७--राज्ञ इश्क़ - प्रेम-रहस्य | 
८--मौजखेज़-तरड्मप | ४--देहर-ज़माना ।  ३०--क्रज़ाब्सत्यु । 
१$--मुश्तेगुबार > मुट्टी भर धूल । 
बे 


कविरल 'मीर' 


अजजा बदन के जितने थे पानी हो बह गये 
आखिर गुदाजे इश्क ने हमको वहा दिया | 
मदहत रहेगी याद तेरे चेहरे की झलक , 
जलवे को जिसने माह के जी से भुल्रा दिया | 
हमने तो सादगी से किया जी का भी जियान, 
दिल जो दिया था सो तो दिया सर जुदा दिया | 
तकलीफ वर्दे दिल की अबस हमनशोां ने की , 
दर्देशखुन ने 'मीर! संबों को रुला दिया। 
उनने तो तेग खींची थी पर जी जलाने 'मौर, 
हमने भी एक दम में तमाशा दिखा दिया। 





(७०१) 
शेखी का अब -कमाल हे कुछ ओर, 
हाल है और फूा्ल हे कुछ और । 
वादे बरसों के कितने देखे हें 
दम में आशिक का हाल है कुछ और । 
सहल मत चूक यह तिलिस्मे जहाँ, 
हर जगह यों ख़याल हे कुछ और । 
नोरयेजा समझती होगी नत्ीस , 
उसके गेसू का बाल है कुछ ओर !। 
१-अजज़ा -- अग । २--मादह्द ८ चन्द्र । ३>-फ्राल-भाग्य | 
४«-तिलिस्मे जहा -- ससार का इन्द्रजाल| ४--नौरगेजा।--प्राण-चाहिनी 
नाड़ी । 
र्ण्र्‌ 


ग़ज़ल 


'न. मिलें ग्रोकि, हिजे में मर जायें, 
आंशकुं का विष्ताल है कुछ और | 
कूड़मग्जी पे शेख के मत जाव, 
उस पे भी एहतमाले हे कुछ और । 
, इसमें उसमें बड़ी तफ़ाक्ते है, 
कुबूकू की, ताल ढाल हे कुछ और । 
मीरः तलवार चलती है तो चले, 
खुशख़रामों की चाल है कुछ और । 





(ढ 3). 


गरों से मित्र चले तुम मस्ते शराब होकर | 
गैरत॑ से रह यये हम यकलसू कबाब होकर ॥ 
उस रूए-चाविशों से बुर्का सरक यया था। 
गुल बह गया चमन में खिजलत से आब होंकर ॥ 
परदा रहेगा क्यों कर सुरशीौद ख़ावरी का। 
निकले है सुबह वह भी अरब बेनकाब होकर ॥ 
कल रात मुँद गई थीं. बहुतों की अखें गशें से। 
देखा फिया- न कर तू सरमस्ते ख़ाब होकर॥ 





१०-विज्ञ -- वियोग | २--विसाज्ष -- मिक्कन, संयोग । ३--एंड 
धमाल -- बोर, ख़ती । ४--उफ़ावत ८ अन्तर | <--कुबक्त -- चकोर | 
। इ--गरत८--शम। ५७--ख्िजलत -- लज्जा । ८--ख़ुरशीद ख़ाचरी --< 
प्रभातकालीन बाल-घय । £-«गश>-बेहोशी, मर्च्छा । 
र्ण्३ 


कविरल “मीरः 


एक कतरा आब मैंने इस दीर में विया हे; 
निकला हे चश्मेतर से वह खूने नाव होकर । 





(६) 


हम चमन में गये थे वा न हुए । 
नकहते गुलें से आशनी न हुए ॥ 
कैसा कैसा कृफृत्त में सरमाए | 
मोौसिमे गुल में हम रिहा न हुए । 





(१०) 


अब नांद क्‍यों यह आवे गरमी ने आशिकी की | 
दिल है जिधर वह पहलू सारा जला दिया है।॥ 
हफे ग़लत भी क्‍या हम सफ़ह्े पे जिन्दगी के। 
बस वेरहम कूजा ने हमको मिटा दिया है 

अचरज हे यह कि है वह् मेरा फ़िदाए तुरबत । 
कितनों का वर्ना खूँ' कर उसने दवा दिया हे ॥ 
आंखों की कुछ हया थी सो मंद ला उधर से । 
परदा जो रह गया था वह भी मिटा दिया है ॥ 


३--कैंतरा -> जल्ल बिन्दु । २०- खुने नाब- शुद्ध अथवा पविन्न 
सस्‍क्त| ईज॑वान- आकइृष्ट | ४०-नकहइते गुत्त  पुष्प"पराग । 
४--आशना >-मोदधित; प्रेमी । इ--तुरबत +- कन्न । ७---हया ८८ 
चऋउज्ञा | 

२०४ 


५२ 
गज़ल 


क्या बे नमक हुआ हे परवाना राख जल कर । 
रह रह के हम जले तो हमकों जला दिया हे ॥ 
थे जू चिराये मुफ़लिस मुजतर न तक था जब | 
वारे फ़ुकीरी ' ने तो आराम सा दिया है॥ 
नाददृमन्द' बुलबुल नालाँ है वेतिहाी से। 
दिल हमको भी खुदा ने दर्द आशना दिया है ॥ 
आलम शिकार हे वह इस पिन में 'मीर! इसको। 
ढब जान मारने का किनने बता दिया है॥ 





(77) 


हस्ती अपनी हुवाब की सी है, 
यह नुमाइश सुराब की सी है। 
नाजकी उत्तके लब की क्या कहिए, 
पंखड़ी एक गुलाब की सी हे। 
चश्मे दिल खोल उस भी आलम पर, 
याँ की औकात खाब की सी हे । 
बार बार उसके दरपे जाता हूं, 
हालत अब इजतराब॑ की सी हे | 





१--परवाना -- पतंग । २--चिरागे मसुफ़्द्िस--दीन का दीपक। 
३--मुज़तर ८ दुःखी | ४--बारे क्रक़ीरी -- दीनतचा का बोर [--नाददे- 
मन्द्‌ + सहालुभूति-रहित 4 ६--ब्रेतिद्दी +- ज़ोर | ७--दर्द॑भाशना -- 
चेदनाप्रिय | 8--इज़तराब + बेचैन, बेचैनी । 
नर्ण्पू 


कविरल 'मीर' 


नुकतए खाल से तेरा अवरू , 
बेत एक इन्तखाबे की सी हे । 
देखिए अरब की तरफ अब की , 
मेरी चश्मे पुरआब का सी हे। 
'मीर! इन नीस बाज शअ्ँखों में , 
सारी मस्ती 'शराब की सी है । 





(7२) 
अब जो एक हसरते जवानी है , 
उम्र रफ्तः की यह निशानी हे । 
इश्के यूसुफ़ है आह वक्ते; ्रजी जेँ, 
उम्र एक बारें' कारवानी है। 
खाक़ थी मौजजन जहाँ में और, 
हमको घोका यह था कि पानी हे । 
उत्तकी शमशीरें तेजें से हमदर्म, 
मर रहेंगे (जो जिन्दगानी है । 
या हुए 'मीर तुम बराबर खाक, 
वाँ वही नाजो सर गिरानी हे। 


१--चुक़रतए ख़ल + तिल-चिन्द | २--इन्तख़ाब - चुनाव, यहाँ 
निर्वाचित्‌ू। ३--श्रत्न > बादुक्न-॥ ४--अज्ञोज़ ८ प्रिय । ५--बारे ८८ 
बोझ । ६--मोक़ज़न-- तरंगमय, लहराती हुई अथवा लडराता हुआ | 
७--शमशीरे तेज़ -- तीचंण तलवार | ८--इमदम - साथी | 

२०६ 


(१३ ! 
रोना यही है मुझको तेरी जफ़ा से हर दम 
यह दिल दिमाग़ दाना कब तक वफ़ा करेंगे | 
है देन सर का देना गरदन पे अपने मुझको 
जीते हैं तो तुम्हारा यह कर्ज अदा करेंगे । 
दरवेश हैं हम आख़र दा एक नियह के रुखसत 
ग्रोशे सें बेठे प्यारे तुमको दुआ करेंगे। 
दुनिया मरी है इस पर ञआये श्रगर कयामर्ते 
मेरी .यली से हरसू महशर हुआ करेंगे। 
दामाने दश्त॑ सूखा अबों की बेतही से 
जगल में रोने को अब हम भी चल्ना करेंगे। 
लाईं तेरी गली तक अआवारयी हमारी , 
जिललत॑ की अपनी अरब ह म इज्जत किया करेंगे । 
अहवाले 'मीर? क्योंकर आखिर हो एक शब में, 
एक उम्र हम यह किस्मा तुमसे कहा करेंगे | 
( १० 
अबकी बियडेगी अयर उनसे तो इस शह से जा । 
किसी बीराने में तकिया ही बना बैठंगे ॥ . 
मार्का गम तो टक्र होने दो खूरेजी का । 
पहले तलवार के नीचे हमी जा बढठंगे॥ 





९ -- जफ़ा ++ अन्या ५, कतप्लवा. + >+दरवेश + फ* २ | ३---गोशा 
“-एकानत | ४--क्रश्रामत > प्रलय | +--_दश्त >* जग | ६-+-वे तिड्ढी 
> लापरवाही । ७--ज्िक्लत ८दुःग्व, कष्ट 'प्रनादर | म--शब॒+- 
शत | $---तकिया ८» स्थान, तिबास | १०--- खूँग्ज ब््रक्त-क्ञावन | 

श्‌ड २०७ 


'कव्िरल मीरः 


होगा ऐसा भी कोई रोज कि मजलितस से कभी । 
हम वह एकश्राध घी उठके जुदा बेठेंगे॥ 
देख वह गेरते खुरशीदे कहाँ जाता है। 
अब  सरेराह दमे सुबह से आ बेठेंगे॥ 
कब तलक गलियों में सौदाई से फिरते रहिये। 
दिल को इस जुल्फ मुसलसलं से लगा बेठेंगे ॥ 
घोल/अफशा अगर ऐसी ही रही आह तो 'मौर?। 
घर को हम अपने फ़िसी रात्र जला वेठेंगे॥ 


(१५ ) 


मर ही जावेंगे बहुत छिज् में नाशादेँ रहे + 
भूल तुम हमको यये हो, यह तुम्हें याद रहे । 
हमसे दीवाने रहें शह में, तश्रज्जुब हे , 
दरर्त में कैसे रहें कोह में फरहाद रहे। 
दूर इतने तो रहे शामेअजल दूरी में, 
ता सेहर॑ ऐसी ही जो जारी वो फरियाद रहे । 


३-श रते-खुरशीद्‌ -- सर्य-विनिन्दक, छूर्य को भी बिले देखकर छज्जा 
आवे| २-घछरैराह >मार्ग में। ३-सोदाई > पागल | ४-मुखढ- 
धज्-कम-इछ | ६-शोज्ाअक़शों - अस्विमय | ६-हिल्न + वियोग | 
३--नाशाद -- दुःल | «८--दुश्तल्‍--जंगल |. $--कैप-सकब्भूँ | 
१० ०-फरहाद -+ मजन्‌ की भाँति ईरान का एक प्रदिद्ध प्रेमी हो गया है । 
११--शामे अजद् --रूत्यु-संध्या । १२-तासेहर +- प्रभात तक । 


शुध्प 


की न िी नी आझ*" 


न्‍-शरारत । ३-बगंगल थ् 


(१६) 
नहीं वकिस्वात्त जी गेँवाने के, 
हाय रे जोक दिल लगाने के। 
मेरे इस खराब हाल पर मत जा , 
इत्तफाकाते हैं जमाने के। 
दमे आखिर ही क्यान गाना था , 
ओर भी वक्त थे बहाने के। 
इस कदूरते को हम समझते हैं, 
ढब हैं यह खाक में मित्राने के। 
बस हैं दो वर्गेगु्ल कृफूर्स में सवा , 
नहीं भूखे हम आबोदाने के। 
मरने पर बैठे हैं सुनो साहब, 
बन्दे हैं अपने जी जलाने के। 
अब गरेबाँ कहाँ कि ऐ फ नासेहे। 
चढ़ गया हाथ इस दिवाने के। 
चश्म नजमसें सपहरं कपकी हें, 
क्रदके इस अखड़ियाँ लड़ाने के। 


ग़ज़ले 


सर तो कटवा ही घु के 'मौर तड़प हे यह फ़ूजल , 
जो डुक एक पाँव रखे छाती प जज्नाद रहे। 


१-६्ृष्तिफ्राक़ात +- इत्तिफ़ाक्त ( संयोय ) का बहुचचन रूप । २-फदूरत 
गुलाब की पंखढ़िया; फूज्की पत्तिया । ४-क़्फ़स 


स-क्रैद। (-घबा-य्प्रभातीवायु ॥ ६-नारेबी-- सल्मा। ७-नासेदृब्डप- 
देशक | र-क्नम -- तारे । ९ खपहर-प्राकाश | 


२०& 


कषपिरतल 'मीरः 


दिल, दीन, होशोसत्र सबहाँ गये , 
आगे आगे तुम्हारे आने के। 
तीरो तलवारों सील एकजा हैं 
सारे ग्रसवाव मारे - जाने के। 
मिजः अबरू गले से उसके 'मौर 
कश्तः हैं अपने दिल लगाने के | 


अममनमममभान-.7 कक 


( १७ ) 
दिल जो पर बेकरगर रहता! है , 
आज कल मुझको मार रहता है। 
तेरे बिन देंखे में मुकदर हूँ, 
आँखों पर श्रब गुबार रहता हे। 
जत्र यह हे कि तेरी खातिर दिल | 
रोज वेइख्तिवार रहता हे। 
दिल को मत भूल जाना मेरे बाद 
मुझसे यह यादयार रहता हे। 
दौर में चश्मेमस्ते के तेरे 
फ्तना' भी होशियार रहता हे। 
हर घढ़ी रंजिश ऐसी बातों से + 
कैसे बतलाओ प्यार रहता हैे। 
१-मिज्--पलक । २-मसुकदर-मलीन, दुशखी। ३-यादगार ८८ 
स्टृति | ४- चश्मैमस्त > मस्ती में भरी हुई--सुंदी जाती दुई--रसीदी 
आंखे ६ €-फ़ितना>अ्रफ़त | 
२१० 


तुझे बिन आये हैं तंग जीने से, 
मरने का इन्तजारों रहता हे। 
दिलवरों दिल चुराते हो सबका, 
यों कहीं एतवार रहता हे। 
क्यों न होवे अजीज देखों 'मीर! , 
किसके कूचे में खार रहता हे। 





( १८) 


आज कल बेकृरार हैं हम भी, 
बैठ जा चलते यार हैं हम भी, 
आन में कुछ हैं आन में कुछ हैं , 
तोहफूएँ रोजयार हैं हम्र भी। 
मना यिरियः न कर तूएऐ नासेह , 
इसमें बेइखियारं हैं हम भी। 
दरपएजान हे मेरा दिल मर्ण, 
किसीके तो शिकार हैं हम भी। 
नाले करियो समझ के ऐ बुलबुल , 
बाग “में एक किनार है हम भरी । 


श्च 
ग़ज़ल 


क्लिप” 5 


१-इन्तज़ार ८ प्रतीक्षा] २-दिल्ववर ८ प्रियतम, दिल घुरानेवाला | 
३-एतवार -- विश्वास | 9-ख़ार +- कोटा; भनादत । €-तोहफ़ा «- उपहार; 


आज़य | ६-नासेद्द -- टपदेशक । 
_ झम-दरपहइएजाब --प्राण के स्‍थान पर | 


७--चेइर्तियार 55 बेबस | 


श्श्र्‌ 


कविय्ल मीर' 


मुहं को शराब हमको खहर, 
आफियर्त दोस्तदार हैं हम भी। 
ग़रज खुदरफुतः हैं तेरे नजदीक , 
अपने तो यादगार हैं हम भी। 
भीर!ः नाम एक जवाँ चुना होगा। 
इसी आशिक के यार हैं हम भी। 





(१६ ) 
आगे हमारे अहृद से वहशतें को जा न थी , 
दीवानगी किसी की भी जंजीरपा न थी। 
वेगाना सा लगे हे चमन अब खि्जां में हाग्र , 
ऐसी गई बहार मगर आशना न थी। 
कब था या यह शोर नौह तेरा इश्क जब न था + 
दिल था हमारे आगे तो मातमस्तरा न थी। 
वह और कोई होगी सेहर जन्र हुईं कबूल , 
शरमिन्दए-असर" तो हमारी हुआ न थी। 
आगे भी तेरे इश्क से खाँचे थे दर्दोर॑ंज , 
लेकिन हमारी जान पर ऐसी बला न थी। 


१-सुदई -प्रतिदन्दी । २-आफ़ियत -- कक्याण | ३-यादुगार्‌«- 
स्मारक | ४-शअहद स० समय । ४-वद्शत -- पायलपन | _६-ज्ैनीरपा +२ 
लिसके पेरों में बेढ़ी हो। ७४-ख्विज्ञाँ> पत्तकड़ ), ८-नोहक्‍ः--मातम | 
$- मातमसर[+5 मातस सनाने की जगद | १०-शर्मिन्द्रए---असर 5८ 
अभावद्वीन | 

११५२ 





देखे दयारे हुस्न में मैं कारवाँ बहुत? 
लेकिन किसी के पाय मृताएवफा ने थी। 
अये परे से परदए्‌ मीना से जाम तक 
अंखो में तेरे दुख्तरे रजों क्‍या हया न थी | 
पजमुरदः इस कदर हैं कि शुबहा है हमको “मीर! 
“तन में हमारे जान कभी थी भी या न थी। 


(२० ) 


जिन जिनको था यह इश्क का आजार मर गये। 
 अक्तर हमारे साथ के बाॉँमार मर गये ॥ 
होता नहीं है उचत्त छबे नौखर्त पे कोई सब्ज | 
इंसा व खिजञ्न क्या सभी एक बार मर गये॥ 
यों कानोकान गुल ने न जाना उमन में आह / 
सर को पटक के हम पसे दीवार मर यये।॥ 
मजनू न दश्त में हे व फरहाद कोह में। 
था जिनसे लुक जिन्दगी वे थार मर यये॥ 
अफसोस वे शहीद जो कि कृत्लयाह में। 
लगते ही उत्तके हाथ की तलवार मर यये॥ 





३--देयारेहुस्न -- सौन्दय-प्रदेश । २-सुत्ताएवफ़ा- पत्युपकार -- 
सामग्री । ३-मीवा -+ सद्य । ४-ज्ञाम > प्याला । ६€-हुरुवरे रज -- शराब | 
६-पजुमुदे; - सुस्त,स्ट्तप्राय । ०-आजार ++ रोय | ८-लबे नौज़व <- नूतन 
कषेन्र के किनारे । £-पसेदीवार -- दीवार के पीछे । 


रश्३ 


कविरल 'मीर' 


घबरा न 'मीरः इृश्क में तू ऐसी ज़ीस्त पर , 
जब कुछ नषस चला तो मेरे यार मर यये। 





(२५१) 
क्या गम में ऐसे खाक फितादह से हो सके। 
दामन पकड़के थार का जो टक् न रो तके। 
हम सारी सारी राव रहे रोते हैं लेकिन | 
मानिन्द शमआ दाग जियर का न धो सके॥ 
रोना तो अनत्र का सा नहीं यार जानते | 
इतना तो रोइये कि जहाँ को डबो सके॥ 
बरसों ही मन्ताजर खड़े रस्ते में हम रहे। 
इस किस्म का तो सत्र किसी सेन हो सके ॥ 
रहती हे सारी रात मेरे दम से चहल 'मीर! | 
नाल: रहे तो कोई गुृहल्ले में सो सके ॥ 





(२२) 
चाक पर चाक हुआ जूँ-जूं सिलाया हमने। 
इस गरेवाँ ही से अब हाथ उठाया हमने ॥ 
हतरते लुत्क अजीजाने चमन जी में रही। 
सर प देखा न गुल व सरो का साथा हमने। 
जी में था अर्श' पर जा कीजिये तकियः लेकिन | 
विस्तरा खाक ही में अब तो बिछ्ाया हमने ॥ 





पल मर 

$-ज्ञीस्त -+ ज़िन्दगी, जीवन | २-ख़ाक फ़ितादइन॑--पघृत्त में मिला 

हुआ । ३-मन्त'जर -८ इन्तजार ( प्रतीक्षा ) करनेवाला। ९-परेवाँ -- गज्ा। 
#-अर्श -- आसमान | 


<१छ 


ग़ज़ल 


बाद एक उम्र कहाँ तुमको जो तनहा थ्राया । 
डरते डरते ही कुछ अहवाल सुनाया हमने | 
बारे कल बार में जा मुर्गे चमन से मिलकर। 
खबए गुल का मजा खब उड़ाया हमने ॥ 
ताजयी दाग की हरशाम को बेहेच नहीं। 
आह क्या जाने दिया किसका बुझाया हमने ॥ 
दश्तो कुहसार में सर मारके चन्दे तुझे बिन । 
- कैसो फ़रहाद को फिर याद दिलाया हमने ॥ 
बेकली से दिले बेताब की मर गुजरे थे। 
सो तहे खाक भी आराम उ्ठाया हमने ॥ 


( २३ ) 
जालिम कहाँ तो मिल कभी दारू पिये हुए 
फिरते हैं हम भी हाथ में सर को लिये हुए ॥ 
आओगे होश में तो ट्क एक चुष भी लॉजियों | 
अब तो नशे में जाते हो जख्मी किये हुए ॥ 





( २४ ) 
करते हैं जो कि जी में ठाने हैं । 
खबरू किसकी बात माने हैं ।। 
में तो खबाँ को जानता ही हूँ । 
पर मुझे यह भी खूब जाने है ॥ 


१-तनहइ -भकेल्ले । १-ख़बिएगुक्ष-यपृष्प सौन्दर्य । ३-वेह्देच + व्यथे । 
३४-कुदसा/>पद्वाढ़ी । <-,खूबरू -- सुन्दर । ६-, खूब -- सुन्दर, प्रियत्तम | 
म्श्प 


कविसरतल 'मीरः 


अरब तो अफुत्तुदर्गी' ही हे हर आन | 
वे न हम हैं न, वे जमाने हैं॥ 
कैसो फरहाद के वह इश्क के शोर। 
अब मेरे अरहद में फ़िपाने हैं॥ 
इश्क करते हैं उस परीरू से। 
मीरः साहब भी क्‍या दिवने हैं॥ 





([ २५ ) 
कूचे में तेरे 'भीरः का मुतलक असर नहीं। 
क्या जानिये किघर को गया कुछ ख़बर नहाँ॥ 
हे इश्क के परदे पे घितम देखना ही लुक । 
मर जाना अखें सूद के बह कुछ हुनर नहीं ॥ 
कव शब हुईं जमाने में जो फिर हुआ न रोज । 
क्या ऐ शबे फिराक तुझी को सहर नहीं॥ 
हरचन्द हम को मस्‍्तों से सोहबत रहे हे लेक । 
दामन हमारा अब के मानिन्द तर नहाँ॥ 
अँखें तमाम खहक की रहती है उसकी ओर । 
मुतल्कू किसी को हाल पर मेरे नजर नहीं॥ 





१-अफ़सुदंगी -- उदासा । २-म्लुतवद्धक्त -- ज़रा भी | ३-रेज -- दिन । 
४-शबेफ़िराक़ -- दियोग - रात्रि। ६-प्तद्टर ८ मात; झाक् | ६-छखककर-- 
संसार | ०-सुतक्तक * ज़रा सी । 

शश्द 
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|. ( २६ 2) 
घबराने लगती याँ हे रुक रुक के तन में जानें । 
करते हैं जो जफ़ाएँ उ्नहीं के हौसले हैं॥ 
क्या कदर थी सखू न की जब याँ भी सोहबर्तें थीं। 
हर बात जायजः है हर बेत पर सिले है ॥ 
जब कुछ लगन थी मुझसे तब केसे मिलते थे तुम 
अतराफ़ों के ये बेवह अब तुमसे आ मिले हैं ॥ 
था रहम के मुनासिब, मजलूसे इश्क था में। 
इस कुश्तए पितर्मो को तुमसे बहुत गिले हैं ॥ 
सोजे दर्रू से उत्की क्‍यों आय में न चौख। 
जूँ शीशए हुबाबी सब दिल प आबले हैँ॥ 
अन्देशा जादेरह का रखिये तो हे मुनात्तिब ! 
चलने को याँ से अकसर तय्यार काफिले हें॥ 





( २७ ) 
क्या कहें आतिशे ढ्विजरा से गले जाते है । 
छातियाँ घुलगी हैं ऐसी कि जले जाते है ॥ 
योहरे योश किसी का नहीं जी से जाता । 
आँसू मोती से येरे मुँह प ढले जाते है ॥ 


२-सरुत-काव्य । २-बेत ० शेर | ६-सिक्ते-पुरर्कार | ४-अत- 
राफ्ू-चतुर्दिक्‌ । $-मज़लूमेहश्क -- प्रेम-पीड़ित । ३-कुश्तएसितस ८ 
अन्याय से घायत्ञ । ७-ज़ादेरह -- मारगजन्य | ८-आतिशे द्विजराँ - वियो- 
गापझ्मि | ९-गऔइरे गोश--कान के मोती | यौहर शब्द ग्रुइर ( सोती ) 
का बहुवदव है | 
२१७ 


कविरतल भमीर 


यही मतदूद है कुछ राहे वफ़ा वर्ना हम | 
सब कहीं नामा वो पैग्ञाम चले जाते हैं ॥ 
हैरते इश्क में तसरवारें से रफ्तः ही रहे। 
ऐसे जाते हैं जो हम भी तो भले जाते हैं ॥ 
हिज के कोफृत जो खाँचे हैं उन्हीं से पूछी । 
दिल दिये जाते हैं जी अपने लिए जाते हैं ॥ 
यादे कृद में तेरी आँखों से बहे है आँसू। 
गर किसी बाग में हम सरो तले जाते हैं ॥ 
देखे पेश आधे हे क्या इश्क में अब ऐ हमदम । 
हम भी इस राह में सर गाडे चले जाते हैं ॥ 
इस युबारे जहाँ से कुछ नहीं सुध 'मौर? हमें | 
गद इतनी है कि टलने में रले जाते है ॥ 


2 कशकं+»यास्याअया५++क--ेा आ८--०पननमकध्पा८ -.. 


( श८ ) 
शौक हम को खपाये जाता है। 
जान को कोई खाये जाता हे ॥ 
हर कोई इस मुकाम में दस रोज । 
अपनी नौबत बजाय जाता है॥ 





$-मसदुद-बन्द । २-खरो-एक बृत्त विशेष जिससे टदू' कवि नायक 
के क़द की उपमा देते हैं | यह बृक्त प्राय: सभी बगीचों में पाया ज्ञाता है । 
बहुत सुन्दर और सुडोत्व होता है । सिरे पर एकदम पतत्ना फिर धीरे-धीरे, 
थौडा फिर नीचे साधारण ढंग का होता है | पत्तियाँ बहुत छोदी होती हैं।. 
श्श्८् 
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खुलयगई बात वह तो एक एक पर 
तू अभी मुँह छिपाये जाता हे ॥ 
रोइए क्‍या दिलो जिगर 'के तह । 
जी भी याँ पर तो ह्वाय जाता है ॥ 
- क्‍या किया हे फृलके का में कि मुझे , 
खाक ही में मिलाये जाता हैे। 
जाये गेरत है खाकदाने जहाँ। 
तू कहाँ मुंह उठाये जाता है॥ 
देख सेल्ला्ब॑ इस बियाबा का। 
क्या भल्रा सर झ्ुुकाये जाता है॥ 
वह॒तो बिगड़े है 'मीरः से हरदम | 
अपने से यह बनाये जाता है॥ 





(२६ ) 
दिलशिताबं इस बज्मे शशरत से उठाया चाहिये। 
एक दिन तह कर बिसाते नाज जाया चाहिये ॥ 
यह कृयामत और जी पर कल गये पाये जमीन । 
दिल खो खाशाक्रे गुलशन से लगाया चाहिये ॥ 
खानः्साजे दीं जो हे वाजे घुयः खानाख़राब | 
ईंट की खातिर जिसे मसजिद को ढाया चाहिये ।॥ 





१-फ़लक + आकाश । २«ऊायेगैरत ८ का की जगह | 
३--सैलाब ++ बाद, तूफ़ान ! ४-बियाबौ--जैगल ' ४-दिलशिताब ८+ 
व्भझ-हर्दय | ६-बज्मे हशरत -- ऐश्वय ओर आनन्द सयुक्त सभा | ७-चाज़ 


+5 उपदेश । 
२१६ 


कविरल भमीर' 


क्यारियों हीं में पड़ा रह जाय साये कि रविश | 
अपने होते अबकी मौपिम गुल का आया चाहिये ॥ 
यह घतितम ताज! कि अपनी कर किसी पर ना नजर | 
जिनसे बियड़ा चाहिये उनसे बनाया चाहिये।॥ 


( ३० ) मु 
दीवानगी में गाह  हँसे याह रो चुके। 
वहृशत बहुत थी ताकृते दिल हाय खो चुके ॥ 
इफ्राते इश्तियाक में समझे ने अपना हाल | 
देखे हैं सोच करके तो अब हम भी हो चुके ॥ 
कहता है मीरः साँक् ही से आज दर्दे दिल। 
ऐसी कहानी गरचे वेंधी है तो सो चुके॥ 





(३१) 
शोर मेरे जुर्नू का जिस जा हे। 
दखले अक्ल उच्त मुकाम में क्या हैं ॥ 
दिल्ल में फिरते है खालों ख़त गो जुल्फ। 
सुककोी एक सर हजात तसोदा हे॥ 
शोर वाजार में है यूपुफ का। 
वह भी ञआ निकले तो तमाशा हे ॥ 








१-रविश्व -- झद्श | २-गाह जन कभी । ३-इफ़राते इश्तियाक: 
शोक की द्रयादत्ती उत्कय्ठाधि-थ | ४-उुनूँ -- पागक्षपन | ण-जा #्ूस्थान। 
इ-सख़ाल - तिक्ष | »-लीढदा ८पागलपन । 

र्२० 


नजर आये थे वे हिनाईपा । 
आज तक फ़ितना एक बरपा है ॥ 
दिल खिचे जाते है उतस्ती की और । 
सारे आलम की यह तमन्ना हे ॥ 
बरसों रखता है वीदएतरो पर । 
पाट दामन का अपने दरिया हे॥ 
टुक गरेबा में सर को डाल के देख । 
दिल भी दामन वसीय सेहरा हे ॥ 
दिलकशी उत्तके कृद कि क्या मालूस । 
सरो भी एक जवान राना हे॥ 
दस्तोपा गुम किये हैं तूने मीर!। 
पीरी बेताकृती से पैदा हे॥ 


(६२ ) 


उस शोख सितमगर को क्‍या कोई भला चाहे । 
जो चाहने वाले का हर तोर बुरा चाहे# 
काबे गये कोई क्या मकृसर्दा को पहुँचता हे। 
क्या सई से होता है जब तक न खुदा ाहे॥ 


१-द्विनाईपा ०» मेहदी-र॑ज्ित ( अथवा जाल ) पदु। १-बरपा८- 
उत्पन्न | ३-वमन्ना -- इच्छा । ४-दीदुएतर -+ अश्रुपूर्ण नयन | ५-वसीय से- 
दस -- विस्तृत मरुस्थन्न | ६-राना ८ *टैयार-सज्जित, अभिमानी। ७-पीरी 
« बुद्धावस्था | झ-मक़सद +- उद्देश्य । $-पस्रई ८ प्रयक्ञ, यहा हज करने 


से मतलब है | 


ब्२८्‌ 


कविरल मीरः 


रंग की जत्र खबी हम पाते हैं उस गुल में। 
फिर उमसे कोई उस बिन कुछ चाहें तो क्या चाहे ॥ 
हम इजूज' से पहुँचे हैं मकसूद की मॉजल को । 
वह खाक में मिल जावे जो उससे मिला चाहे ॥ 
जब तूने जबाँ छोड़ी तक काहे का उरफा है ॥ 
बेप्तफा कहे क्‍यों न जो कुछ कि कहा चाहे ॥ 
दिल जाने हे जूँ रोके शबनम ने कहा गुल से। 
अब हमतो चले या से रह तू जो रहा चाहे ॥ 
खत रस्मे जमाना थी हमने भी लिखा उत्तको ॥ 
तह दिलकी लिखे क्योंकर आशिक जो लिखा चाहे ॥ 
हम 'मौर! तेरा मरना क्‍या चाहते थे लेकिन। 
रहता हे हुए बिन कब जो कुछ कि हुआ चाहे ॥ 


(३३ ) 


क्या पूछते हो आशिक रातों को क्या करे है। 
गाहे वक्रा करे है याहे हुआ करे हे॥ 
दानिस्तः अप्रने जी पर क्‍यों तू जफ़ा करे है । 
इतना भी मेरे प्यारे कोई लड़ा करे है॥ 
यह फितनए ;सपहर भी बरबाद क्‍या करे है। 
सो ख़ा्ब में कभी तू मुझसे मिला करे है॥ 





३-इजज -- दीनता । २-वरफा> अहसान | ३-शबनम्र > ओस | 
४-दाविस्तः ८ बुद्धिमात । #-जफ्ा > अत्याचार | ६-फितनपुश्तपट्टर 
>> आकाश की धोकेपषाजियाँ | ७-ख़ाब - स्वप्त 

र०२२ 


- ग़ज़ल 
हमे तोरे इश्क से तो चाकिफ़ नहीं है लेकिन | 
सीने में जेसे कोई दिल की गला करे है॥ 
क्या कहना दागेदिल का टुकड़ा जिगर है सारा | 
जाने वही जो कोई जालिग वफ़ा करे हे ॥ 
उस बुत के तर्ज की क्यों हम यों करें शिकायत | 
परदे में बदसलूकी हमसे खुदा करें हे॥ 
करम आके एक दिन वह सीने से लग गया था | 
तब से हमारी छाती हरशब्र जला करे है।॥ 
कया चाल यह निकाली होकर जवान तुमने । 
अब जब चलो हो दिल को ठोकर लगा करे हे ॥ 
दुश्मन हो यार जैसे दर पे है खू के मेरे। 
हे दोस्ती जहाँ वाँ यों ही हुआ करे हे॥ 
समझा हे यह कि मुझको ख़ोहिश है जिन्दगी की । 
किस नाज से मुआलिजें मेरी दवा करें है॥ 
हालेंत में ग़श की किसको ख़त लिखने की है फुरसतत । 
अब्र जब न तब उधर को जी ही जला करे हे ॥ 
सरका है जब वह बुरक्का तब आप भी गये हें। 
मुँह खोलने से उसके अब जी छिपा करे हे ॥ 
बेठे है याा आकर जिस जा पे एक तसाइत। 

. हंयामए. कृयामत॑ उससे उठा करे है॥ 
सूराख़॒ सीने में है मत बन्द, हाथ रख; कर | 
उस रस्ते टुक जियर से शझोला उठा करे है ॥ 





१-- बदसलूकी -- दुरव्यवह्दार । २-शब रात । ख़ाहिश इच्छा | 
४-सुझ्ाल्विज +- चिकित्सक | ४-गृश > बेहोशी | ३इ-क्रयासत 5८ प्रततय । 
श२र३े 


कपिरल 'ीर' 
क्या जाने क्‍या तमन्रा रखते हैं यार से हम | 
अन्दोह एक जी को अक्तर रहा करे है ॥ 
गुल ही की भोर हम भी आँखें लगा रखेंगे। 
- एक आध दिन जो मौलिस अब की वफ़ा करे है ॥| 
ग़ह सरगुजश्तों आनी फ्रहाद की निकाले। 
पग्रजनू का गाहे किस्सा वेठा कहा करें हे ॥ 
एक आफ़ते जमाँ हे यह 'मीरः शश्कृपेश।॥ 
परदे में तारे मतलब अपने अदा करे हे॥ 





( ३४ ) 
यार बिन तल्खे जिन्दगानी थी। 
दोस्ती मुद्ढई - ए "जानी थी ॥ 
सर से उसके हवा गई न कम ,. 
उम्र बर्बाद यों ही जानी थी। 
लुत्फ पर उसके हमनशां मतजा , 
कम हम पर भी मेहबानी थी। 
हाथ आता जो तू तो क्‍या होता , 
बरसों तक हमने खाक छानी थी । 
शेव में फ़ायदा तश्नम्मुलं का; 
सोचना तब था जंब जवानी थी। 
मेरे किस्से से खोगई नींदें , 
कुछ अजब तौर की कह्दानी थी। 
१--भरपुज्रत < सर पर बीती | २--तलख़- क़ड॒वी । ३-शेव +८ 
चुढ़ापा। ४-तश्नग्सुल -- विक्षस्ब, शोक | 
२२2 


ग़ज़रे 


आशिकी जी ही ले गई आखिर , 
यह बला कोई नागेहानी थी। 
उस रुखे ओतिशाी की शर्म से रात , 
शम मजलिस में पानी पानी थी । 
कोई कातिल से बचके निकला खिज्ज , है 
उससें ही उत्तकी जिन्दयानी थी | 

फ़िक्र पर भी था मर के इक रंय , 

कफूनी पहनी सो जाफूरानी थी। 


किष्यासमनःी ८2०, 


(३५ ) 


वह रब्त नहीं अब वह मुहच्बत नहीँ रही 

उस बेवफ़ा को हमसे कुछ उलफ़त नहीं रही ॥ 
देखा तो मिसल अश्क नजर से गिरा दिया । 
अब मेरी उसकी आंख में इज्जत नहीं रही ॥ 
जलने से जी के किसको रहा है दिमागे हफ। 
दम लेने की भी हमको तो फुरसत नहीं रही ॥ 
थी ताव जी में जब तई' रंजोत्ञअब खींचे। 
वह जिस्म अब नहीं हे वह कुदरत नहीं रही ॥ 
मुन्र्म अमल का तौर यह किम्त जीने के लिये । 
जितने गये अब उतनी तो मुद्त नहीं रही ॥ 


-नागद्वानी>- जो एकाएक आ पढ़े । २-रख़े अआतिशीं-अ्रभि के 
समान दमकता दुआ जिसका चेहरा हो। ३-शमझ -- दीपक, मोमबत्ती । 
- छ-ज्ञाफ़रानी -- देसरिया | €£-उल्नफ़त ८ प्रेम, स्वेह । ६-अश्क < झासू | 


७-दिमागेहफ़ ++ क्रिस्सत पर गये । <-एुनइम -+ धनी, दानी ) 
श्र 


हा 


कविरतल 'मीर 


दीवानयी से अपनी ही हे सारी अरक्त ख़ब्त। 
इफराते इश्तियाकृ हिस्‍्मत नहीं रही ॥ 
पैदा कहाँ हैं ऐसे परागन्दः तबश् लोग | 
अफूसोस तुमको 'भीरः से त्तोहबत नहीं रहाँ ॥ 





(२६) - 
या पहले की नियाहें जिनसे कि चाह निकले । 
या अबकी ये अदाएं जो दिल से आ्राह निकले ॥ 
क्योंकर॒न चुपके चुपके यों जान से गुजरिये। 
केसे बताओ उससे वातों की राह निऋ्रले॥ 
तुम कितने बेरहम हो सोचो जरा तो दिल में | 
मरजायें हम तो मुँह से तेरे न आह निकले ॥ 
ख़बी व दिलकशी में सदचन्द हे तू उससे। 
तेरे मुकाबिले को किस मुह से माह निकले ॥ 
याँ मेहर थी, वफा थी, वाँ जोर थे सितम थे | 
फिर निकले भी तो मेरे ये ही गुनाह निकले ॥ 
गरों से तू कहे है अच्छी बुरी सब अपनी | 
ऐ यार ! कब के तेरे ये खेेखाह निकले ॥ 
एक खल्क “गीरः के-अब होती है श्रासताँ पर । 

दरवेश निकले हे क्‍यों जो बादशाह निकले ॥ 


.. (३७) - 
मजनू व कोहकन के आसार ऐसे ही थे। 
यह जान से गये सब बीमार ऐसे ही थे॥ 
१-डफ़राते इश्तियाक़ -- उतकणठाधिक्य । २-परागन्दु३ + दीन, वृद्ध | 
औ-मभाह चाँद | ४-गुनाइ-गाप, अपराध। £-आसार-ल्यण | 
ब्श्द 





१-शमशोक़मर -- सूर्य-चन्द्र ॥ २-रुख़सार + कपोत्न | 
>आसा ब्ूघाव की तरह | ४-दीदुए नरमी -- अश्रु मय नग्न | €-खूँबार ८ 
रक्तमय | ६-शआाज़ार --रोग। ७-दोज़ख--नरक | ए्-सितमजन्नदृह् -- 
अत्याचार पीड़ित | ३-काह्िशें -- विपत्तिया, छुः्ख, सदमे । 


शमशोकृमर को देखे- जी उत्तमें जा रहे है.। 
उस दिलफ़िरोज के भी रुखसार ऐसे ही थे ॥ 
लोह न क्यों रुलाये उनका गुजार होना। 
यह दिल जिगर हमारे ग्रमखार ऐसे ही थे ॥ 
दरदम जराहत आसा कब रहते थे टपकते | 
यह ददए नरमी क्‍या खूबारं ऐसे ही थे॥ 
आजार वह दिलों का जेता कि तू है जालिम । 
अगले जमाने में भी क्या यार ऐसे है थे ॥ 
हो जाय क्यों न दोजख बागे जमाना हम पर । 
हम बेहकीकृतों के करदार जैसे ही थे॥ 
दीवार से पटक सर में जो मुश्रा तो बोला | 
कुद्ध इस तितम जद के आसार ऐसे ही थे ॥ 
एक हफ़ का भी उनको दफ्तर हे गर दिखाना | 
क्या कहिए 'मीर! जी के बिस्तार ऐसे ही थे ॥ 





(३८) 
तुक कने बैठे घुटा जाता है जी। 
काहिशें क्या क्‍या उठा जाताहे जी॥ 





३-जराहत 


२२७ 


कविरतल भमीरः 


योँ तो मुरदे से पड्टे रहते हैं हमें। 
पर वह आता हैतो आजाता हैजी॥ 
हाय उसके शरबती छबो: से, जुदा । 
कुछ बताता सा घुला जाता है जी॥ 
अबकी उसकी राह में जोहों तो हो। 
या तो आता ही है या जाता है जी॥ 
क्या कहें तुमसे कि उस्त शोलें बगेर। 
जी हमारा कुछ जला जाता है जी॥ 
इश्क आदम में नहीं कुछ छोड़ता । 
होले होले कोई खा जाता है. जी॥ 
उठ चले पर उसने ग़रश करते हैं हम। 
यानी साथ उप्तके चला जाता है जी॥ 
आ / नहीं फिता वह मरते वक्त भी | 
हेफ़ है उत्तमें रहा जाता है जी॥ 
रखते थे क्या क्‍या बलायें पेश्तर । 
सो दो अब अआपी दह्ा जाता है जी॥ 
आसमा शायद द्रे कुछ आगयया। 
रात से क्‍या क्‍या रुका जाता है जी! 
काश के दुरक़ा रहे उस रुख पे मीर!। 
मुँह खुले उत्तक्े छिपा जाता है जी॥ 





।-लव >झोष्ठ, अ्रधर। २३-जुदा>-अन्नग | ३-शोला व ल्पट, 
अपिरफुजिय । ४७-भादुम ८ मनुष्य | ३-गृश - बेह्दोशी | ६-झा न भाह 
का संद्धिए रुप है। ७-दरे --पाप्च | 

४२२६ 


यूँ 
ग़ज़ल 


( २६ ) 


कुछ बात हे कि गुल तेरे रंगीं देहाँ सा है । 
या रंग लाला शोख तेरे रंगे पाँ सा है ॥ 
आया है जेरेजुल्फ़ जो रुखतार का संतह। 
याँ ताक के तई भी सेहर का सरमाँ सा हे ॥ 
है जी की लाय ओर कुछ ऐस  फ़ाख्ता वले | 
देखे न कोई सरो चमन उस जवाँ सा हे॥ 
क्या जानिये कि छाती जली है कि दारे दिल । 
एक आग सी लगी है कहीँ कुछ घुश्ना सा है ॥ 
उसकी गली की और तो हमर तौर से गये । 
गो कामतेखमीदा हमारा कर्मा सा हे॥ 
जो हे सो अपने फ़िक्र में हे यार के यहाँ 

सारा जहान राह में एक कारज सा है॥ 
काबे की यह बुजुर्या शरफर सब बजा हे लेक | 
दिलिकश जो पूछिए तो कब इस आसता ता हे ॥ 
आशिक की योर पर भी कस तो चला करो। 
क्या अब वहाँ रहा है यही कुछ निर्शा सा है ॥ 
रोज तबीब उसका सुने इश्तियाकू था। 
आया नजर जो 'मीर! तो कुछ नातवाँ सा हे ॥ 








3०ज़्रे जर्क्र-ज़ुरफ़ के नीचे | २-स्म्नसार -कज्नोप | 
इ३-सेइर +- प्रातःकाल । १५-क्रामतेख़मीदा - कुका हुआ शरीर | 
इ-शरफ़ न बढ़ाई, शराफ़त, बढ़प्पव । ६-दिलकश -- चित्ताकर्षक । 
७-गोर--क़त्र | ८-इश्तियाक़ -- शौक । ६-नातवाँ-- कमज़ोर । 
कं २२६ 


. कविरल 'मीर 


(४० ) 
या बादए गुलग की खातिर से हृविस जावे | 
या श्रत॒ कोई आवे और शअआके बरस जावे ॥ 
शोरिश कदहे आलम कहने ही की जयह थी । 
दिल क्या करे जो ऐसे हंगामे में फ्त जावे।॥ 
दिल तो है अब नालाँ याराने गुजश्तः बिन। 
मुमकिन नहीं अब उन तक आवाजे जरस जावे | 
इस जुल्फ़ से लग चलना एक साँप खिलाना है । 
यह मारे पियह यारो नागाहँ न डतत जावे।॥ 
मेस़ाने में आवबे तो मालूब हो कैफ़ीयत। 
थों आगे हो मस्जिद के हररोज अबस जावे । 
चोली जहाँ से मसकी फिर अँखें वहीं चिपकी। 
जब पेरहने गुल इस ,खूबी से चलन जावे।॥ 
है भीर!ः अजब कोई दरवेश बरश्तः दिल । 
बात उसकी सुनो तुमतों छाती ही भुलस जावे ॥ 





(४१) 

जब नसीमे सेहर इधर जा है। 

एक सनाटा इधर गुजर जा हे ॥ 

क्या उस्त आईनःरू से कहिये हाय | 

ु वहज़्वाँ करके फि मुक जा है॥ | _ 

.. उञवारान शकिश्त बेब था उप किन गुज़िश्त >भूत या मत भिन्न। २-जरस-धघोंसा । 

र-नागाह + झचानक, एकबारगी | ४-मैम्ाना न्‍८ मद्यालग्र । 

*-क्रफियत -- हालत, अवस्था | ६- नसीमेसेहर -- प्रभाती वायु । ७-ज्ञबाँ 
करके -: वचन देकर, प्रतिक्षा करके | 

२३० 


ग़ज़ल 


जब से समझा कि हम चलाज हैं । 
हालपुरती टुक आके करजा है ॥ 
वह खुले -बाल सोवे है शायद । 
रात को जी मेरा बिखर जा हे ॥ 
दूर अयरचः गया हूँ में जी से। 
कब्र वतन मेरे यह ख़बर जा है ॥ 
वह अगर चित चढा रहा ऐसा | 
आजकल जी से मह उतर जा है ॥ 
जी नहीं 'मीरः में न बोलो तुन्द । 
बात कहते अभी वह मरजा है ॥ 


(४२ ) 
दुजदीदः नियह करना फिर आँख मिंलाना भी । 
इस टटते दामन को पाप्त आक्रे उठाना भी ॥ 
पामालिए आशिक को मंजूर किये जाना। 
फिर चाल की ढत्र चलना ठोकर न लगाना भी ॥ 
बुके को उठा देना पर आधे ही चेहरे से। 
क्या युँह को छिपाना भी कुछ कलक दिखाना भी | 
देख अखिं मेरी नीचे एक मारना कंकर भी। 
जाहिर में सताना भरी परदे में जताना भी ॥ 





१-हालपुरसी -- सहानुभूतिएरवंक हालचाल पूछना। २-पतन+- 
स्वदेश | ३-मह > चन्द्र | ४-तुन्द > तेज । ६-दुज्ञदीदः विगह-- 
€ दिल्ल ) छुराने वाली ओोखें। ६-पामाल करना -+ कुचलता । ५-मंजूर ++ 


स्दीकार । 
२३१ 


'फविरल भीर' 


सोहबत है यह वेसी ही ऐ जान की आताइश । 
- साथ आन कर सोना भी फिर मुँह को छिपाना भी ॥ 





( ४३ ) 


इन दिलवरों को देख लिया वेवफ़ा हैं ये। 
वेदीदोीं वेमुर्वर्ता नाआशना हैं ये॥ 
यों तो हैं ये तितमगर पर देखिये जो खूब । 
हैं आरजू दिलों की भी ये मुद्थ्रा हें ये॥। 
अब होसला करे हैं हमारा भी तंग याँ। 
जाने भी दो बुर्तों के तईं क्या खुदा हैँ ये ॥ 
गुल फूल उत्त चमन के चलो सुबह देख लें | 
शवनर्म के रंग पर कोई दम में हवा हैं ये ॥ 
किप्त दिल में खूबरूयों को खाली नहीं जगह । 
मग़रूर अपनी खुबी के ऊपर बजा हैं ये॥ 
हरचन्द इनसे बरसों छिप हम मिला किये । 
जाहिर न वले फिर भी हुआ हम पे क्या हैं ये।| , 
क्या जानो 'मीर” साहब किबलः के ढव को तुम । 
खुबी मुत्तल्लिम” इनकी बले फ़िर बला हैं ॥ 





र 
3-बेवफ़ा -- कृतप्ष | २-वेदीद-झाँखरद्धित | ३-ब्रेसुरव्वत-शी व्- 
हीन । ४-सखितमगर >- अत्याचारी । '५-आरज़ -- इच्छा । ६-मसुदुझा न . 
मतलब | ७-छुत्त « मूत्ति, उर्दू कवि प्रियतम के लिये प्रयुक्त करते हैं। 
+>शबश्तम  ओख | ९-मगूरूर +- अभिमानी | १०-मुसद्लिम < पूर्ण । 
द३घ६ 


ग़ज़ले 


( ४४ 92 
याँ हम बराय बेत जो बेखानमाँ रहे। 
सो यों रहे कि जेसे कोई मेहमाँ रहे।॥ 
था मुल्क जिनके जेरनयीं साफ़ मिट गये । 
तुम इस खयाल में हो कि नामों निशा रहे ॥ 
अध चले ही आने लगे मुंह प मुत्तप्तिल । 
क्या कीजिये कि राजे महब्बत निहाँ रहे ॥ 
हम जब नजर पड़ तो वह अबरू को खम करे । 
तेग अपने उसके कब तल्क यों द्रमियाँ रहे ॥ 
कोई भी अपने सर को कटाता है यों क्‍ले | 
ज॑ शमत्र क्‍या कहें जो न मेरी जा रहे ॥ 
ये दोनों चश्म खून से भर हूँ तो खूब हे । 
सेलाबं मेरी आँखों से कब तक रवाँ रहे ॥ 
मकृपूद गुम किया हे तब वैत्ता हे इजतिराब-। 
चक्र में वर्ना काहे को यों आसमा , रहे ॥ 
क्या अपनी उनकी तुमसे बयाँ कीजिये सश्रार्त । 
कहीं मदतों रखा जो तनिक ग्रेहरवोँ रहे ॥ 
“  गह शाम उसके सह से हे उसके लिये सुबह । 
तुम चाहे हो कि एकता ही याँ सर्माँ रहे॥ 
क्या नजरे तेगे इश्क को सरसब्ज से किया । 
इस मारके में खेत बहुत खिस्तश्जां रहे ॥ 
१---ज़ेरनगी ८८ निरीक्षण में | २- सुत्तसित्न - लगातार | ३०७७ 
राज़ेसुदब्बत -- भेम-7हस्यथ | ४-निहाँ - गुप्त +। ५--सैज्लाब -- बाढ़ | 
इ-- रवाँ--जारी | ७--मक़सुद ८ लघंप || <---सुश्नाश ८ जीवन ॥ 
-“- £--ख़िस्त:जाँ -- अत्पप्राण । 
+ ब३३ 


कविरल 'मीर' 


एक काफिले से गर्द हमारी न टुक उठे। 
हेख है 'भीर” अपने तईं हम कहाँ रहे || 


». (४० ) 
क्या हाल बयाँ करिये अजब तरह पढ़ी हैं । 
वह तवश्र तो नाजुक है कहानी यह बढ़ी है॥ 
क्या फ़िक्न करूँ में कि टले आगे से गरदूँ। 
यह गाड़ी मेरी राह में बेडोल अड़ी है ॥ 
है चर्म के अंजु्म तरफ़ इस महके इशारा 
देखो तो मेरी आँख कहाँ जाके लड़ी है ॥ 
क्या अपनी शरररेजी कहें पलकों के सफ की। 
हम जानते हैं हम प जो यह बाढ़ चढ़ी हे ॥ 
वे दिन गये जो पहरों लगी रहती थीं आँखें | 
अब याँ हमें मुहलतें कोई पत्र कोई घड़ी हे॥। 
ऐसा न हुआ होगा कोई वाकृया ओगे। 
यों खाहिशें दिल साथ बीते एक घड़ी है ॥ 
क्या नवृश में मजन्‌ है कि थी रफृतगीए इश्कृ | 
लेला की भी तसवीर तो हेरान खड़ी है ॥ 
जाते हैं चले मुत्तसिर्ल आँयू जो हमारे । 
हर तारे निगह आँखों यें मोती की लड़ी है ॥ 
गुल खाते हैँ इफूरात॑ से हम इश्क में उसके | 
अब हाथ मेरा देखो तो फूल्लों की छड़ी हे ॥ 





३--तब्श्न तबियत, हृदय | २-गरदढूँ -<आकाश । ई-अंज़ुम ८ 
तारा | ए-सफ़ - पंक्ति] €-मुहल्नव -- अवकाश | ६-वाक़या +- घटना | 
७-साहिशेदिद च्हदय को अभिज्ञापा | ८-मुत्तसिल ब्य लगातार । ३“ 
इफ़शात - पर्यापता । 

० 


१-जुत्तजू -- अन्वेषण | 


( ४६ ) 


इलाही कहाँ मुँह छिपाया है तूने। 
हमें ख्रों दिया हे तेरी जुस्तजु ने ॥ 
जो खाहिश न होती तो काहिश न होती। 
हमें जी से मारा तेरी आरखजु ने ॥ 
न आह तुझे येरी बातें वर्यनां। 
रखी धूम शहरों में इस गुफ्तगू ने ॥ 
रक्ीबों से सर जोड़ बेठे हो क्योंकर | 
हमें तो नहीं देते ढुक पाँव छूने ॥ 
फिर इस साल से फूल सूँघा जर्मी ने । 
दावाना किया था मुझे तेरी बूने॥ 
मुदर वा न करना था सुशफ़िक हमारे । 
जराहत जियर के लगे दुख़ने रोने ॥ 


कुंढ़ाया किसू की ख़पाया किसू को। 


बुराई ही की सबसे उस खूबरू ने ॥ 
वह कप्तरा कि हे शोर जिनका जहाँ में। 
पढे हेंगे उनके महल्न आज सूने ॥ 
तेरी चाल टेढ़ी तेरी बात रूखी। 
तुझे 'मीर! समझा हे याँ कम किसू ने ॥ 





क्र 
ग़ज़लें 


२-वर्गनों >- अन्यथा । ३-रकीय - प्रति- 


हुन्दी। ४-मसुशक्तिक् - मिन्र, कृपालु | ५-नराह्रत > घाव | ६-क्रपरा 


+- सम्राट | 
हा 


२३५ 


कविरल मीरः 


( ४७ ) 


चमने को याद कर सुर्यों कृफस फरियाद करता है । 
कोई ऐसा सितम दुनिया में ऐ सय्याद करता है ॥ 
हुआ ख़ानाखराब आँखों का अश्कों से भरे हैं यह । 
रहे सैलाब में कोई भी घर बुनियाद करता हे ॥ 
उभर ऐ नकशे शीरी वेसतूँ ऊपर तमाशा कर । 
कि कारस्तानियाँ तेरे लिये फ़रहाद करता हे॥ 


( ४८ ) 


सुबह हे कोई आह कर लीजे । 
आसमाँ की पियाह कर लीजे ॥ 
चश्मे गुल बाग में म॒ दी जा है । 
जोही हो एक नियाह कर लीजे ॥ 
अत्रे रहमत हे जोश में उसका। 
यानी सार्की गुनाह कर लीजे ॥ 


( €& ) 
जल गया दिल मगर ऐस्ती जो बला निकले है। 
जैसे लू चलती मेरे मह से हवा निकले है॥ 





ई-चमन > उद्यान | ३-मुर्गेक्क्ल ८ पिनरबद्ध पक्ती। ३-फ्ररि- 
याद बविचती | ४-खितम > अत्याचार | £४-खथ्याद ८ व्याधा । 
६-भरक - आँसू । ७-रहेलेलाब --तृफ़न की राह। ८-साक़ी ८ मद्य 

, पिल्लाने वाज्ञा। ६-गरुनाह - पाप | 


२३६ 


गज़लः 


में जो हरस्‌ लगू हूँ देखने होकर मुजतर | 
आँसू हर मेरे नियह साथ कभू निकले हे॥ 
पारसाईं घरी रह जायगी मस्जिद में शेख । 
जो वह इस राह कभू्‌ मस्ती में आनिकले है ॥ 
योकि परदा करे जूँ माह शबे अब वह शोख। 
कब छिपा रहता है 'हरचन्द छिपा निकले है ॥ 
भीड़ें टल जाती हैं आये से उत्त अबरू के हिले | 
सैकड़ों में से वह तलवार चला निकले हे। 
बनती है सामने उसके किये सिजदा ही वले। 
जी तमभाता हे जो उत्त बुत में अदा निकले है ॥ 
बद कहें नाल:कुशा हम हें कि हम से हर रोज | 
शोरो हंगामे का एक तोरँ नया निकले हे॥ 
अजरे से खाली नहीं इृश्क में मारे जाना। 
देहे जो सर कोई याँ भी वह कुछ पा निकले है ॥9 
लग चली हे मयर इस गेधुए अम्बर वू से । 
नाज करते हुए इस राह सबा निकले है ॥ 
क्या हे इकबाल क्िउस दुश्मनेजाँ के आते। 
मेंह से हर एक के सोबार हुआ निकले हे ॥ 


“हरस ०७ चतुदिक | २-पारसई - पवितन्नता । ३-अब >> बादल । 
४-तौर ८ ढंग । €-अजर-फल | ६-गेसुए अम्बर व्‌ -सुगंधित 
अलर्का की सुगगंधि। 


# किसी दूसरे शायर ने भी कहा है--- 
जिपने दिल्व खोज्ना उसी को कुछ मित्ना । 


फ़ायदा देखा इसी नुकसान में ॥ 
२३७ 


कषिरतल 'भमीरः 


सोंजो सीने का भी दिलचस्प वला हे अपना। 
दाग-हो निकले है छाती से लगा निकले है ॥ 
सारे देखे हुए हैं ये सब अत्तारो तबीब । 
दिल की बीमारी की किस पास दवा निकले हे ॥ 
क्या फरेवन्दः हे रफ्तार ही कीने की ,खुदा। 
ओर गुप्तार से कुछ प्यार जुदा निकले है॥ 
वेता वेजा नहीं दिल्न 'मीरः का जो रह न पके । 
चलता पिता कभू उत्त पास भी जा निकले हे ॥ 


(५० ) 
क्या काम किया हमने दिल यों तो लगाना था| 
इस जान की जोखू को उस वक्त न जाना था ॥ 
था जिस्म का तंक अच्छा अय्याम में पीर्रा के । 
जाता था जला हरदम जामा भी पुराना था॥ 
हर आन थी पततरकोशी या वात नहीं याहे | 
ओकात है एक यह भी एक वह भी जमाना था ॥ 
पामाली अजीजों की रखते तो नजर में टक | 
इतना भी तुम्हें आकर याँ सर न उठाना था।॥। 
एक महों तमाशा हैं सुन यर्म इस किस्से को । 
या आज जो कुछ देखा सो कल वह फिसाना था। 


३-सोज़ ० गरसी । २-तबीब -- ढाक्टर, चिकित्सक | ३-रफ्तार -८ 
चाल, गति | ४-गुफ्तार -- बातचीत | ४-जिस्म --शरीर । ६-तक॑ <८ 
त्याग | ०-अय्याम ८ दिन | ८-पीरी --दुदछावस्था | - 

" इई८ ह 


श्र 
ग़ज़ल 


छ के 


क्यों कर गली से उसके ये उठके चला जाता। 
याँ खाक में मिलना था लोह में वहाना था ॥ 
जो तौर चला उसका स्तो सेरी तरफ़ आया। 
इस्त इश्क के मेंदाँ में में ही तो निशाना था ॥ 
जब तूने नजर फेरी तब जान गई उसकी । 
मरना तेरे आशिक का मरना कि बह्ाना था ॥ 
कब और ग़जल कहेतों में इस जी यें लेकिन । 
परदे में मुझे अपना अहवालो सुनाना था।॥ 
कहता था किस से कुछ तकता था फिस्तू का मुँह । 


कल 'मीर! खड़ा था याँ सच है कि दिवाना था ॥ 


(५१ ) 


दिल रात दन रहे है सीने में इश्क़ मलता। 
हरचन्द चाहता हूँ पर जी नहीं सेमलता।॥। 
अब तो बदन में सारे एक फुक रही है आतिश । 
वह महँ गले से लगता तो यों जिगर न जल्लता ॥ 
शर्ब माहचार वह था किस हुस्न से नुभायाँ। 
होता बडा तमाशा जो यार भी निकलता ॥ 
ऐ रश्केशमश्र योया तू ग्रोम का बना हैं। 





१-भअहवाल ++ हाल का बहुचचन | २-आतिश -- असि | ३-सह ८- 
चाँद । ४-शब >- राव । #-लुमायाँ - प्रगट । ६-रश्केशमञ् » मोमबत्ती 
को भी डाह् हो जिसे देखकर । 

१७ २३६ 


कविरल 'मीर! 


मजलिस में में तुझी को देखा है यूं' पिघलया। 
रोने का जोश ऐसा आँखों को है इलाही। 
जैसे हो रूर्दो कोई वसरसात में उबलता ॥ 
करता है वे सलूक अब जिछसे कि जाव जावे। 
हम 'मीरः यों न मरते उसपर जो जी न चलता ॥ 





( ४२ ) 


क्या कहे हाल कहाँ दिलजदह जाकर अपना | 
दिल न अ्रपना हे मुहब्बत में दिलवर अपना ॥ 
दूरिये यार में हे हाले दिल अबतर अपना। 
हमको सो कोत से आता हे नज़र घर अपना ॥ 
एक घड़ी साफ़ नहीं हमसे हुआ यार कभी। 
दिल भीजूँ शाशए साइत हे मुकदर् अपना।॥ 
कित्त तरह हफ़े हो नासह॑ का मशञ्रस्तर हममें। 
सख्तियाँ खींचते ही दिल हुआ पत्थर अपना॥ 
केसी रुसवाई हुईं इश्क में क्‍या नकज् करें । 
शहरी कृप्तबात में मजबूर है घर घर अपना॥ 
तुझसे वेरहम के लग लगने न देते हरयिज | 
जोर चलता अगर कुछ चाह में दिल पर अपना ॥ 








3-मजलिस- सभा | १-रूद > बाढ़ की नदी। ३-सलूक -+ 
व्यवहार । इ४-सुकहर >कदुरत से भरा हुआ, गदला। €-वाखह +८ 


ठपदेशरक। £$-सुश्रस्सर ८ प्रभावकारी | ७-रुसवाई -- बदनामी .| 
८-मज़कूर - जिसका जिक्र हो | 
२8० 


कर 
ग़ज़ल 


पेश कुछ आवे हम त्य्यार हैं हरघूरत से। 
मिसल आईना नहीं छोड़ते हम घर शअपना॥ 
दिल बहुत खींचती है बार के कूचे को जमीन । 
लोह इस ख़ाक पर गिरना है मुकरेरें अपना ॥ 
भीरः ख़त पहुँचे पे अब रंग जड़ा जाता हे । 
कि कहाँ- वेंठे किघर जावे कबूतर अ्रपना ॥ 


डी 


अिनिनननननननन तनतनन पक“ वतन पक मनन. 


( ५३ ) 


तेरी पलकें चुमती नजर में भी हैं। 
ये काँटे खटकते जिगर में भी हैं॥ 
रहे फिरते दरिया में गरदाब से। 
बतन में भी हैं हम सफूर में भी हैं ॥ 
न भूलों नज़ाकत लचक हे नहाँ। 
छुरे खंजर उसकी कमर में भी हैं॥ 
दिलो दिल्ली दोनों अगर हैं स़राब। 
पै कुछ लुत्फ उत्त उजड़े पर में भी हैं ॥ 
चलो मौरः के तुम तजस्सुर्त के बाद । 
कि वे वहर्शी तो अपने घर में भी हैं ॥ 








१-कृचा नू गक्ली | २-सुक्ररेर -- निश्चित | ३-तजस्छुख अन्वेपण | 
४-वहुशी -- जंगली | 
घ्छे श्‌ 


कविरल 'मीरः 


(४७ ) _ 
कहते हैं वहारे आई गुल फूल निकलते हैं। 
हम कुंजे कफुस में हैं दिल सीनों में जलते हैं ॥ 
अब एक सी बेहोशी रहती नहीं है, हमको । 
कुछ दिल भी सेमलते है पर देर समलते हैं ॥ 
वह लो तो नहीं छुटी जो रोना ही रोना था। 
अचब दीदएतर अकत्तर दरिया से उबलते हैं ॥ 
इन पावषों को आँखों से हम मलते रहे जैसा । 
अफ़प्तोत से हाथों को अब वेसे हीं मत्ते हैं ॥ 
क्या कहिये कि आजा सब पानी हुए हैं अपने | 
हम आतिशे हिजरा में यों ही पड़े गलते हैं ॥ 
करते हैं (तफुर्त जब हम लाले लबे जाना की। 
तब कोई हमें देखे कया लाल उगलते हैं॥ 
गुल फूल से हैं अपने दिल्ल तो नहीं लगते टुक | 
दिल लोगों के न जाने किस तौर बहलते हैं ॥ 


(५५ ) 
रोते हैं नालःकश मेंया रात दिन जले हैं। 
हिजराँ में उसकी हमको बहुतेरे मशगले' हैं।॥। 
जूँ दर्द उम्र गुजरी सब पेंचोताब ही में। 
इतना सुना न जालिम हम भी जले बले हैं ॥ 
पट मा के लय हर्मेगा बल व 5 
१-बअहार --बन्नन्त |] २-आज़ा न अंग । ३-आहठिशे दि नरोँ -- वियो- 
ग्राजझ़ि | ४-सिफ़्त गुण । '॑-लवेजानाँ-प्रितम के झभोष्ठ 
६-दूद > घुआँ | 
२8२ 


कर 
ग़ज़ल 


मरना है खाक़ होना हो खाक उद़ते फ़िना | 
इस राह में अभी तो दरपेश मरहले हैं॥ 
किस दिन चमन में यारत्र होगी सबा गुल अफुर्शा । 
कितने शिकस्तःपर हम दीवार के तले हैं॥ 
जब याद आ गये हैं पाये हिनाई उत्तके। 
अफसोस से हम अपने तेब हाथ ही मसले हैं | 
था जो मिजाज अपना तो तो कहाँ रहा है । 
पर निस्वर्तें श्रयली तो भी हम इन दिनों भले हैं॥ 
- एक शोर ही रहा है दीगनेपन में अपने | 
जंजीर से हिले हैं गर कुछ भी हम हिले हैं॥ 
'पुस्तों बुलन्द देखीँं क्‍या 'मीर! पेश अआये। 
इस दश्तों से हम अब तो सेलाब से मिले हैं ॥ 





(५४६ ) 

भला हुआ कि दिलेमुजतरियं में ताब नहीँ। 

बहुत ही हाल बुरा हे अब इजतिराब नहीं।॥ 

-:. जियर का लोह जो पानी हो बह निकलता हे । 

सो हो चुका कि सेरी चर्म अब पुरआब नहीं ।। 

“दयारे हुस्त में दिल की नहीं खरीदारी । 

वफा मुताय है अच्छी पे यौँ की बात नहीं॥ 
१-गुल्षअ्फ्रशों ++ फूल स्तितज्ञानवाली । २-शिकश्त३ पर ८ परकटे। 
३-पाये हिनाई +-मेंद्ददीरंजित पद | ४-निस्बत -- ठपेज्ञा । ए-दश्त ८८ 
जंगल | ६-सैलाब ८ बाद । ७-सुज़तरिब + दु/खी । झ-दयारेहुस्न +- 

नदुय-प्रान्त | ४-झुताय +- जिन्स । 
२४३ 


कविरल 'मीर 


हितताब पाक हो रोजे शुमार में तो अजाव । 
गुनाह इतने हैं गेरे कि कुछ हिलाब नहाँ॥ 
गुजर है इश्क की वेताकृती से मुश्किनत्ष आह । 
दिनों को चेन नहीं हे झत्रों को खाब नहीं॥ 
जहाँ के बाग का यह ऐश है कि गुत्र के रंग | 
हमारे जाम में लोह हे तब, शराब नहीं.॥ 
तलाश 'मीरः की अब गेकदों में काश करें। 


५ 


कि मसजिदों में तो वह खानसाँ खराब नहीं॥ 


(५४७ ) 
हमको कहने के तईं वर्ज्ज में जा देते हैं। 
बैठने पाते नहीं हमकों ज्ठा देते हैं ॥ 
देर रहता है हुमा लाश मे ग़मकुश्तों के। 
इृश्तख्ा उनके जले कुछ तो मजा देते हैँ ॥ 
उस शहे हुस्न का इकृत्राल कि ज्ञालिम के तई । 
हर तरफ़ सेकड़ों दरवेश दुआ देते हैं।॥ 
मिलते ही आँख मिली उसकी तो वरहरमें बेतह। 
खाक में आपको फ़िलफ़ोर मिला देते हैं॥ 





3-जाम >प्याज्ञा | २- मैक़दा -- मद्यात्यय | ३- बज़म--महफ़िल । 
३-ना 5 जाह । *-हुमा ८८ एक चिड़िया, जिसकी छाया पढ़ने से मनुष्य 
बादशाह हो जाता है| ६-गृमकुश्त: - हुख-विद्वेर्ण | ५--दरवेश -- 
फक्रीर | र-वरहम -- बिखरा | ३-फ़िज़्फोर र« फटपट | 

8९० 


ग़ज़ल 
(५७० ) 


ऐ काश मेरे दर पर एक बार वह आ जाता । 
ठहराव सा हो .जाता यों जी न चल्ना जाता ॥ 
तब तक ही खेरियत है जब तक नहीं आता वह | 
इस रन्ते निकलता तो हम से न रहा जाता॥ 
एक आग लगा दी हे छाती में जुदाई ने । 
वह गर गले लगता तो यों दिल न जला जाता ॥ 
या लाग की वे बातें ऐसी ही थीं बेजारी । 

वह जो न लगा लेता तो में न लगा जाता ॥ 
क्या नूरे तजल्‍ली है चेहरे ये कि शर्वे महें में । 
मुंह खोले जो सो रहता तो माह छिपा जाता ॥ 
उत्तर शोख ने दिल की भी क्‍या बात बढ़ाई है। 
रुक्का उसे लिखते तो तूमार लिखा जाता ॥ 
यह हमदमी कि दावा उसके लबे खन्‍्दाँ से । 
बस कुछ न चला वर्ना पुस्ते को चबा जाता ॥ 
अब तो न रहा वह भी ताकत गईं सब दिल की । 
जो हाल कभू अपना में तुमको सुना जाता ॥ 
विस्वास न करता था मर जाने से हिजराँ में । 
था 'भीरः तो ऐसा भी दिल जैसे उठा जाता।॥ 








१-जुदाई < वियोग । २-वेज़ारी > बेचैनी | ६-नूरे तजदलीरः 
ईश्वरीय ज्योति | ४-शघ-- रात | €-सद्द - चाँद | 
२७४ ' 


कविरल भमीरः 


(५६ ) 
बाजार में हो जाना उस मह का तमाशा था। 
यूतुफ़ भी जो वाँ होता तो उत्तपे बिक्रा जाता ॥ _ 
देखा न इधर वर्ना आता न नजर फिर यें। 
जी मुफ्त मेरा जाता उस शोख़ का क्‍या जाता ॥ 
शब आह शररअफृर्शा' होठों से फिरे मेरे । 
प्तर खाँच्रता यह शोला तो मुककी जला जाता ॥ 
क्या शौक की वातों की तहरौरें हुई मुश्किल । 
थे जमा कृलम कागज पर कुछ न लिखा जाता ॥ 
अरखि मेरी खुलती तो उस्त चेहरे ही पैपड़तीं। 
क्या होता यक्रायक वह सर पर मेरे आ जाता ॥ 
है शौक तियहरूँ प्से वबदनामी व रुसवाई। 
क्यों काम बियड़ जाता जो सित्र क्रिया जाता ॥ 
था मीरा भी दीवाना पर साथ जरौंफृत के। 
हम सिलप्तिल कारों की जंजीर हिला जाता।॥ 





(६० ) 
दर पर से तेरे अबकी जाऊँगा तो जाऊँगा। 
या फि अगर आदुँगा सेयद न कहाऊँगा।। 
बज न ली बल अमल कर अमन रियन सनक कह कि लिकि कील 
3--शररअ्षफ्रशाँ-- चिनयाड़ी_ विक्वालनेवा्नी, अभिस्फुशिलगोत्पा- 
दिका। २- तहरीर - लिक्तावट ।. ३-. सियदरू- काले सुहवाजा, 
पापी, झत्याचारी | ४--ज़राफत ० दिल्‍्ज्ञगी, विनोद | 
रछ६ 


- ः ग़ज़ल 


यह नजर बदी ही में काबे से जो उठना हो। 
बुतवाना में जाडऊँया जुन्नार॑ बँधाऊँगा ॥ 
आजार बहुत खींचे यह अहर्द किया है अब । 
आइन्दा किसूसे में दिल को न लगाऊँगा। 
सरगम तलब होकर खोया यया में आपी। 
क्या जानिये पारऊँगा या उसको न पार्ऊँया ॥ 
गर मीर हूँ चुपकासा पर तुर्फ़ा हुनरवर हूँ। 
बियड़ेया न टुक वह तो सौ बाते सुनाऊँगा ॥ 


(६१ ) 


दिल को गुल कहते थे दर्दों गम से मरकाया गया। 
जी को मेहमाँ घुनते थे मेहमान सा आया यया। 
इश्क से हो जान जी में कुछ, तो कहिये देखिये। 
एक दिन बात॑ ही करते करते कुम्हिलाया यया ॥ 
जुस्तजूँ में यह तञज्जुब खिंच के आखिर हो गये। 
हम तो खोये भी यये लेकिन न तू पाया गया ॥ 
एक नियह् करने में ग़ारते कर दिया ऐ वाय हमर । 
दिलि जो सारी उम्र का था अपना सरमाया गया।| 
क्या तश्रज्जुच है जो कोई दिलजदह नायह मेरे | 


20. 


इजतराबेइरकू में जी तन से घबराया यया।॥ 


१--जुन्लार -- वश्चोपवीत | ३-भाज़ार >+ दुशख | ३-अहद -+ प्रतिशा । 

४-तुर्फ़ -- बिचित्र। *-जुस्तजू > भन्वेषण | ६--अरख़िर -- समाप्त | 

गारत नष्ट | म-सरमाया पूंजी | ६-पज़तिराबेइश्क़ ८ प्रेम के कष्ट | 
२छ७ 


फविरल मीर' 


जैसे परद्ाई दिखाई देके हो जाती, महों । 
भीरः भी उप्त कामजाने दो में था ज्ञाया गाया॥ 


( ६२ ) 


वह नहीं अब कि फरेबों से लगा लेते हैं। 
हम जो देखे हँतों वह आँखें छिपा लेते हैं ॥ 
कुछ तफाकत॑ नहीं हस्ती वो अदम में हम भी | 
उठके अब काफिलये रफ्तः को जा लेते हैं ॥ 
नाजर्की हाय रे तालओ की नकोई से कहो। 
फूल सा हाथों में हम उसको उठा लेते हैं ॥ 
सोहबत आखिर को बिगड़ती है दरअन्दाजी में । 
क्या द्रअन्दाज भी एक बात बना लेते हैं॥ 
हम फूक़ीरों को कुछ आजार तुम्हीं देते हो। 
यों तो इस फ़िके से सब लोग हुआ लेते हैं ॥ 
वाक साने की हमारी नहीं सीनी अच्छी। 
एन्हों रुख़नों से दिलोजान हवा लेते है ॥ 
मर क्या सादे हैं बीमार हुए जिसके सबब ।: 
उसी अत्तार के लड़के से दवा लेते ?हैं॥ 





कक कम मा 
१-- महो <- लीन, लाश | ३-पाया -- छाया | ३-तफ्रावत -+ भन्तर। 
४-हसती > पत्ता, भाव। #-अ्दम - अ्रभाव, जिसकी सत्ता न हो। 
६--व,ज्ञकी -- सूचमता | ७-.-चालञ्र > किस्मत । 
श्ट८ 


ग़ज़ल 

५ (६३ ) 

बाग़ में सेर कभू हम भरी किया करते थे। 
रिशे आबेयवाँ पहले फिरा करते थे।॥ 
गरते इश्क किसू वक्तु बला थी हमरकों। 
थोड़ी आजुर्दंगी में तकें वफ़ा करते थे॥ 
दिल की बीमारी से खातिर नहीं यह थी हमदम । 
लोग क॒छ यों ही महब्बत से वफ़ा करते थे॥ 
जब तलक शम रही, मानयेशो्ख्ना उसके। 
तब तलक हम भी सितमदीद/ हया करते थे ॥ 
मायलेकुफ जवानी में बहुत थे हमलोय। 
देर में मत्तजिदों से दूर रहा करते थे॥ 
आतिशेश्ए्क जहाँ स्ोज की लपटें वहाँ कृह । 
दिल जिगर जाने दरूनी में जुदा करते थे ॥ 
अब तो बेताबिएदिल" ने हमें बिठला ही दिया । 
आगे रंजों तत्रबे इश्क उठा करते थे॥ 
उठ गईं पर मेरे तकिये को कहेंगे या 'मौरा। _ 
दर्देदिल बेठे कहानी सी कहा करते थे॥ 


हे आल 


१---ए7विश - सदश | २-आबवेरवाँ ब्ण्यहता हुआ पानो | ३-मानए« 
शोख़ी < शरारत रोकनेवाज्नी | ४-सितमदीदः -- अत्याचारी । <- हया ८८ 
लज्ता | ई-मायल्षे कुफ़ +- का फ़रत (अधमे) की ओर श्राकृष्ट । ७-देर +- 
मन्दिर । ८-भातिशेदृश्क >- प्रमास्चि। ६-नक्ह >प्रतय। १०-बेताबिए- 
दिक्त -- हृदय पी बेचेनी | 
र्ड€ 


कविरल् मीर' । 


( ६४ ) 
इन हिनाईं दत्तोषा से दिल्‍लगी सी हे श्रभी | 
मैंने नाखुनवन्दी अपने इश्क में की हे अभी॥ 
हाथ दिल पर जोर से अपने न रक्‍खा चाहिये । 
चाक की छाती मेरी जर्ाह ने सी हे अभी ॥ 
एकदम दिखलाई देता भी तो आ मरता कहीँ। 
शोक से आँखों में मेरा है कोई दम जी अभी ॥ 
किम्त तरह हों मोतकिद हम एतकादे शेख के | 
सुत्रह को रस्में सुवृहीत्ते तो में पी हे अमी | 
आगे कव तक उठते थे सन्‍नाहटे से काश में | 
तेज मेरे नालः की बुलबुल ने सीखां हे अभी ॥" 
जेर दीवारों उप्के कि्त उम्मीद पर तू 'मौर! हैं । 
एक दो ने जान इस दरवाज़े पर दी है अभी ॥ 





(६५ ) 
मिल अहलेवसीरत से कुछ शे ही दिखा देंगे। 
ले खाक कोई चुपके अ्रकर्तीर बना देंगे॥ 
पर्चा सी वे बूदें थीं सत्र अश्क में न जाना। 
कपड़ों पे पिरेंगी तो वे आग लगा देंगे॥ 
परगुश्ा सा फिरता हे कहते हैं बियाबाँ में। 
गर खन्न मिलेगा तो हम राह बता देंगे।। - 





3-मोत कद > विश्यसल करनेद ज्ञा | २-:तक्कादुल विश्वास । 
३-मैं +> शराब । ४ तर्ज़- ढंग | &-ज्ञोरे दीवार -दीवार के नीचे। ६- 
अहे-वन्नी रत -- बुद्धिमान लोग । | 

२३४० 


ग़ज़ल 


ऐ काश कृयामत में देवें इसी आशिक को। 
गर हुस्ने अ्रमल कौवाँ लोगों को जजा देये ॥ 
हाप्तिल्त कड़ी होने का अवरू की क्रमाँ उसकी । 
- देखेंगे चढ़ी जिस दम हम सर को नवा देंगे॥ 
माशुकों की यरमी भी ऐ 'मीर! / कृय्रामत है । 
दाताँ में गले लगकर टुक आय लगा देंगे॥ 


(६६ ) 


चलो चमन में जो दिल खुले टुक बहम ग्रमेदिल कहा करेंगे। 
तयूरः ही से बकरा करेंगे गुलों के आये बिका करेंगे॥ 
कराई दिल से गया हे अबकी कि रुक के घर में न सरियेगा यों । 
बहार आईं जो अपने जीते तो सैर करने चला करेंगे। 
हलावी होना मकरंसी है यरज से दिल के पे तुम कुढ़ों हो ॥ 
मिजाज साहब अयर उधर है तो हम भी अपनी दवा करेंगे ॥ 
वित्ताले खूबाँ न कर तमन्ना कि जह शौरॉलिनी से उनके । 
खराबो रुसका जुदा करेंगे हलाक मिलकर जुदा करेंगे ॥ 
मगर वह रश्के बहार समझे तो रंग अपना भी है ऐसा। 
बरक खि्जाँ में जो जद॑ होंगे गमेदिल उसपर लिखा करेंगे ॥ 


१-क़्यामत ७ प्रलय | २-जज़ा -- बदला | ६-चहम -- आपस में । 
४-तयूर + चिड़िया । ५-कुरारज-चैन। ६-हलाक > बल्षि। ७-मुकुररी 
॑+निश्चितत ;-विसालेखूवा ८ सिय-मिलन | &-तसनन्‍्वा८- इच्छा । 
१०-शीरीलबी -+ मछुराधर | ११-खिजा ८ पदरूष्ट | 
। २५१ 


कवि रल मीर 


गमे महत्वत में गीर! हमको हमेशा जलना हमेशा सरना। 
सऊबते ऐसी दिमागरफ्तः कहाँ तलक हम वफ़ा करेंगे॥ 





( $७ ) 
अबकी सफर को हमसे वह मह जुदा गया है । 
रुखसत में लग गले से छाती जला यया है ॥ 
फ्रहादो कैस गुजरे अब शोर हे हमारा। 
हर कोई अपनी नोबत दो दिन बजा गया है ॥ 
जोफ़े दिमाग से में भर कर नजर न देखा | 
क्या देर में पत्रेक से मेरे उठा गया हे॥ 
ऐ 'मीर!ः शेर कहना क्‍या हे कमाले इन्सौं , 
यह भी खयाल ता कुछ खातिर में आ गया हे ॥ 





( इं८ ) 
यारब | उप्तका सितर्म चह्ा भी जाय | 
पंजा खुरशीद का कहा भी जाय॥ 
देख रहिये सरामनाज उसका । 
पर कियू पास गर रहा भी जाय ॥ 
द्दें दिल तूलें से कहे आशिक । 
न 2 
3१>सऊपत - रुज़ी | २-सखसत णब्न्विदाई|। ३-ज़े,फ़ेंदिमाग़ ८ 
दिसाग़ की कमजोरी | ४-सितम -- अत्याचार । ५- खुरशीद ++ सं ! 
इ-जरामनाज़ ८ मस्ती की चाज्ञ | ७-तूल -- वृद्धि । 
शपर 





ग़ज़ल 


रूबरू उसके जो कहा भी जाय ॥ 
हेरते गुल से आबजू ठठका। 
यही बहुत हे अगर तह्मा भी जाय ॥ 
क्या कोई उस गली में आवे 'मीर? | 
आवे, लोह में, तो नहा भी जाय | 


( $६ ) 


अब तक कर लिवास तवक्कुल ही कर रहे । 
जैसे कुलाह सर पर रखी दरबदर रहे ॥ 
उत्त दर्श्त से .युबार हमारा न टुक उठा । 
हम खानुर्मा ख़राब न जाने किघर रहे ॥ 
आने से इस तरफ़ के तेरे मेने गशें किया | 
शिकरवा सी उससे कीजिये जितको ख़बर रहे || 
जब तक हो खून दिल में जियर में मज: हो नम। 
कुछ भी न जो होवे तो फिर क्या चश्म तर रहे।। 
रहनां गली में उत्तकी न जीते जी हो सका। 
नाचार होके वाँ जो गये अब सो मर रहे ॥ 
आशिक खराबहाल तेरे हैं गिरे पडे। 
जूँ लश्करे शिकस्ता परीशां असर रहे।॥ 
ऐब आदमी का हे जो रहे इस दयार में। 
मुतलर्क जहाँ न 'मीर रिवाजे हुनर रहे ॥ 





१-रूबरूब् सामने । ३-तवक्‌ क्षप्नकपी । ३-इुल्लाह >टोपी । 
४-दश्त-- जंगल ।.. ईच्नाश-- बेहोशी ।. ६-शिकवा ८- शिकायत । 
७-मज़ ८ पलक | ८-मु लक ज़रा भी । 
श्पदे 


कॉवरल मीर! 


(७० ) 

अगर हँसता उसे सेरे चमन में अबकी पारऊँया । 
तो वुलबुल आशियाँ तेरा ही में फूलों से छाऊँया । 
मुझे गुल् उत्तके आगे खुश नह आता कुछ इस पर से 

जो तू आजरदः होती है गुलिस्ताँ में न जाऊंया ॥ 
बशारते ऐ सब्रा दीजो अधत्ीरानेक॒फर्स को भी । 
तसल्ली को तुम्हारी चर पे रख दो फूल लाऊंगा । 
दिमाये नाजबरदारी नहीं है कमदिमागी से। 
कहाँ तक हर पड़ी के रूठे को पहरों मनाऊँगा ॥ 
खशुनतें बदसलूकी ,खुशमगीनी किस लिये आई । 
नर्मूंह को फेरिये, फिर याँ न आऊँया न जाऊँगा ॥ 
ऋगी हूँ मुन्तजिरँ जाती है चश्मेशौक हर जानिब | 
बुलन्द इस तेग को होने तो दो चर भी भुकाऊँगा ॥ 
बला में जेरतर हूँ काश उफ़ताद: रहूँ योंही। 
उठा यर खाक से तो भौर हंगामे उठाऊँया ॥ 





(७? ) 


पहलू सत्॒ उठ गया हें वह नाजनी हमारा । 
जुज़दद अब नहीं है पहलूनशी हमारा ॥ 





3-माशियों - घेसित्षा | भाज़रदः > दुःखी । ३-ब्रशारत << पोषण, 
सुख, शिगुफ़्तगी | ४-असीरानेक्रफस ++ पिजरवछ | ५-खशुनत ++ सख्ती । 
६-खुशमगीबी > क्रोध | ७-.मुन्तज़िर +- इन्तिज़ार करनेशला | र-उफ्तादइ 
ल्दीत?ः 
नए 


ते 


हो क्‍यों न सब्ज अपने हफ़ें गजल कि है यह। 
बेजरअ सेर हापिल कृतए जमीं हमारा॥ 
कैसा किया जियर ,खूं आजार केसे खीँचे। 
आरा नहीं हुआ दिल अन्दोहया हमारा ॥ 
हर्फों स न थे अपने थी दास्‍्ताँ जहाँ में। 
मजकूर भी नहीं हे याँ अब कही हमारा।। 
क्या राययाँ बुततों को देकर हुए हैं काफिर । 
अरसे पेदर जो अब था यह कोहन: दी हमारा ॥ 
हालत हे निज की याँ आश्रोकि जाते हे हम। 
अँखों में मृन्तजिर है दम वापताी हमारा ॥ 
एक उम्र महरवरजी जिनके सबब से की थी। 
पाते है मीर!ः उनको सरगर्सक्ीं हमारा।। 





(७२ ) 


तड़पे है गमजदह॒दिले- लावेगा ताब क्य्रोंकर । 
खू बिस्ता हैंगी अंखें आवेया ख़ाब क्योंकर ॥ 
में नातवाँ हूँ मकक पर भारी हे जी ही अपना । 
मझसे उठेंगे उप्तके नाजों अतावब क्योंकर | 
इस बहर में है मिटनोी मश्किल हुवाव हरदस । 
उमरा है यह हग्रेशा नक्शे पुर आब होकर | 


रे 
ग़ज़फ 


लत >> 


१-बेज़रभ् >+ कृपिहीन, उजाढ़ | २-रायगाँ - फ़्जूज़ | ६-फोहन;दीं 
न्‍्मकजर धर्म | ४-निश्ञअ्र - वेहोशी | ३-ग़मज़दद दिल ८- हु :खपूर्ण 


हदय। ६-नातवाँ-- कमज़ोर | ७-हुवाब -- छुलघुला | 
श्र 


रुप. 


कविरल मीर' 


पानी के धोके क्‍या क्‍या प्यासे अजीज मारे | 
सर॒ पर न खाक डाली अपने सुराब क्याकर ॥ 
आबे रा नथा वह कुछ लुत्फ जिन्दगानी | 
जाती रही जवानी अपनी शिताब क्योंकर ॥ 
सोजे दिलोजियर से जलता हे तन बदन सब | 
में क्या कोई हो खाँचे ऐसे अजाब क्योंकर ॥ 
चेहरा किताबी उसका मजमूआ गीर का हे । 
एक हफ़ इस देहन का होता किताब क्योंकर ॥ 





(७३ ) 


रोजों में रह सकेंगे हम बेशराब क्योंकर। 
गुजरेगा इचिका में अहदेशवाब क्योंकर ॥ 
थोंड़े से पानी में भी चल्ल निकले है उभरता। 
वेतह है सर न खौचे एकदम हुंबाब क्योंकर ॥ 
दिलके तरफ का पहलू सब मृत्तसिल जले हे। 
मखमल हो फर्श क्‍यों न आवेगी खाब क्योंकर ॥ 
उजड़े नगर को दिल' के देख हूँ जब कहूँ हैँ। 
अब फिर बसेगी ऐसी बस्ती खराब क्योंकर ॥ 
पेशअजलसेहर उठे हे आज उसके मह का परदा । 
निकलेगा इस तरफ से अब आफूताबें क्‍्योंकर ॥ 





१०-इत्तिक्रा -- खत्र, ढीनता | ३-अहदे शबाब -- योवनावर्था ॥ 
३-सुत्तसल ८: लगातार | ४-पेशश्रज़लेहर -- प्राव:कात्ल से पूव | 
७-आफ़ताव -- सूय । 

श्पद्‌ 


भ्तू 
ग़ज़ल 


ख़त 'मीर? आह जावे जो निकले राह शृधर की । 
कोई नहीं है कापिदे लावे जवाब क्योंकर ॥ 





(७४ ) 


लावे कमकते रुख की आइना ताब क्योंकर। 
हो चेहरा उसके लब से याकृतनाब क्योंकर ॥ 
हे शेर शायरी को कब से शआर अपना। 
हफों सन से करिये अब इजतनाबं क्योंकर | 
जुअब्र गर नरो देँवादी व कोह पर हम । 
तो शहरों शहरों आवे शहरों में आब क्योंकर ॥ 
अब भी नहीं हे हमको ऐ इश्क नाउमेदी। 
देखें खराब होवे हाले खराब क्योंकर ॥ 
उड़ उड़के जा लगे हैं वह तीरमार काकुल । 
खाता रहे न अफुई फिर पेचोताब क्थ्रोंकर ॥ 
चश्से मुहीत से जो होवे न चरमतर के | 
तो सेर हो हवा पर पहले सहाब क्‍्योंकर ॥ 
अब तो तपिश ने दिल की उधम मचा रखा हे । 
तसकान पावे देखू यह इजतराब क्याकिर॥ 
रू चाहिये है उसके दर पर भी बेठने को। 
हम तो जलील उसके हों मौर बार्बे क्‍योंकर ६ 








१--क्लासिद + हरकारा, दूत । २०-इजतनाब ८ परहेज्ञ करना । 
३-अफ़ई -- साँप । ४-बआाब + दर्वाज़ा । 
श्पउ 


कविए्ल पीरः 
(७५ ) 


एक आप दिन निकल मत ऐ अत्र उपर से होकर । 
बैठा हैँ में भी अब तक तारा जहाँ डुबोकर ॥ 
कहते हैं राह पाई शाहिद ने उत्त गली की । 
जरना नहीं न आते इंमानोदी को खोकर ॥ 
हे नजये का सलीक़ा हरचन्द सबको लेकिन। 
जब जानें कोई लावे यों मोती से पिरोकर ॥ 
यो तेरे होंठ जालिम आवेहयात हों अब। 
क्या हमको जी की, बैठे हम जी से हाथ धोकर॥ 
किस किस अदा से फ़िले करते हैं कृस्द उधरका ॥ 
जब वेदिमाग से तुम उठ वबेठते हो सोकर ॥ 
अहवाल भर! जी का मुतलक गया न समझता | 
कुछ जेरे लब कहा भी सो देर देर रोकर ॥ 





(७६ ) 
आया न फिर इधर वह मस्ते शराब होकर। 
क्या फूल मर॒गये-हैं उच्च बिन ख़राब होकर ॥ 
सेंदे ज़बू में मेरे एक कृतरा ख़ून निकला। 
खंजर तल वहा में खिजलते से आर होकर ॥ 


4-अ्रत्र -- बादुल | २-नज़्म >> प्र | ३-अआवेहयात «७ अमृत | 
४-करद ८ विचार, निश्चय । ५-मुतलक़ -- ज़रा भी | ६-खिजलत ८८ शर्म | 
*-आब “८ पानी । 

श्पफ 


ग़ज़ल 


वादा विच्ताल॑ का हे कहते हैं हश्न के दिन। 
आना ही होगा लेकिन वा से शिताब होकर ॥ 
यक कृतरा श्राब उस बिन मैंने अगर पिया है । 
निकला हे 'मीर! पानी वह खूने नाव होकर ॥ 


( 99 ) 

गमे हिजराँ में घबराकर उठा में। 

तरफ़ गुल्नजारँ के आया चला में॥ 

शियुपताखातिरी उत्त बिन कहाँ थी ।- 

चमन में गुन्चा पेशानी रहा में॥ 

किसू से दिल नहीं मिलता है यारब / 

हुआ था क्िंस पड़ी उनसे जुदा में।। 

तआ्रारुष हमसफीरों से नहीं कुछ । 

हुआ हैँ एक मुद्षत में रिहा में॥ 

गया सत्र आश्विर आजारे दिली पर। 

बहुत करता रहा दारू दवा मेैं॥ 

-न उनका का कही नामों निशा था। 

हुआ था शोह्वरा जब नाग्रेख दा में॥ 

हुआ था गौर! मृश्किल इश्क में काम । 

किया पत्थर जियर तब की दवा सें।॥ 
१-विसाल “ मिलन | $-हश्न >प्रलय। ३-गुलक्षार 5 उद्यान | 
४-यगुन्चा +- कली, स्ुकुलितपुष्प ॥ £-तश्रारफ़ - परिचय | ६-उनक़ा ८ 


पुक बड़ी चिड़िया । 
२५६ 


कविरल 'मीरः 
७८ ) 


हुस्न क्या जिन्‍्स है जी उस पे लगा वेठे हैँ | 
आज यों शहर के बाजार में आ वबेठे हैं | 
हम वे हरचन्द कि हमख़ाना हैं दोनों लेकिन | 
रविशे आशिको माशुकृ जुदा बेठे हैँ॥ 
इन सितमकर्तों को है इश्क कि उठकर एकवार | 
तेगे खेखार तले यार के जा वेठे हँ॥ 
क्योंकियाँ उसका खयाल आते कि आगे ही हम | 
दिल सा घर आतिशी श्राहों से जला बेठे हैं ॥ 
पेश रूद्वस्त हुआ है तही शें ख़ाहिश हे। 
ओर सब चीज से हम हाथ उठा बेठे हैं ॥ 
तारी रात आँखों के आगे ही मेरे रहता है। 
गोकि वे चाँद से मुखड़े को छिपा बैठे है ॥ 
क्या कहूँ आये चले घर से तो एक शोखी से । 
पाँव के नीचे मेरे हाथ दवा वेठे हेँ॥ 
काफिला काफिला जाते है चले क्या क्‍या लोग | 
मार ग्फूलत जद॒ह हैरान से क्‍या वेठे हैं ॥ 


(७६ ) 
० ॥। ६ बह्ो ।०० ०4 
मंकशा चुद शाम करता हूं। 
फाकामस्ती॑ मुदा्म. करता ह्ूँ॥ 


१--हुस्न - सौन्द॒य | २-सितमकुश्त:--  अत्याचारदग्घ । 
३-खू ज़ार - रक्तपिपासु । ४-शे - वरतु ' ७ -- गफ़लत ज़द॒द -- भ्रम में पढ़े 
हुए । ३-- मैकशी -- मचपान | ७-मुद्ाम +- सदैव | 

घर 


गज़ल 


कोई नाकाम यों रहे कब तक। 

भी अब एक काम करता हूँ॥ 
या तो लेता हूँ दादे दिला या अब। 
काम अपना तमाम करता हूँ॥ 





(८5० ) 
यही इृश्क है जी खा जानता हे। 
कि जानों से जी भी मिला जानता है| 
बद में भी कुछ खबी होवेगी तबतो। 
बुरा कहने को वह भला जानता है ॥ 
मेरा शेर अच्छा भी दानित्तः जिद से। 
- किसू और ही का कहा जानता है॥ 
जमाने के अकसर सितसगार देखे | 
वही खूब तर्ज जफ़ा जानता हैँ॥ 
नहीं जानता हे खत क्या हैं लिक्खे । 
लिखे को हमारे मिटा जानता है ॥ 
न जाने जो वेयाना तो बात पूछे। 
वह मगरूर कब आशना जानता हे ॥ 
नही इत्तिहादें तनोजाँ से वाक़िफ । 
हमें यार से जो जुदा जानता हे ॥ 





१-जानों >- भियतम । २-अकसर प्राय; | ३-पसितमगार < अत्या- 
खारी | ४-- तज्ञें जफ़ा -- अत्याचार फरने का ढंग | ३-हफ़े ख़त + भाग्य- 
ज्षिपि | ६-मगरूर -- भ्रहँकारी | ७-इत्तिहाद > मेज । 
२६१ 


ै 


कविरल 'भमीर' 


(०१) 


तेरे बन्दे हम हैं खुदा जानता है। 
खुदा जाने तू हमको क्‍या जानता हे॥ 
नहीं इश्को का दर्द लजूत से खाली । 
जिसे जोक हेवह मजा जानता है॥ 
हमेशा दिल्ल अपना जो बेजा है उत्त बिन | 
मेरे कृत्ल को जा बजा जानता हे॥ 
किये जेर बुरकः यये गेपुओं में। 
गरज खूब वह मुंह छिपा जानता है॥ 
मुझे जाने है आप साही फरेबी। 
दुआ को भी मेरे दगा जानता है॥ 
जफ़ा उस पे करता हे हद से जियादह। 
जिन्हें यार अहले बफ़ा जानता हे ॥ 
उसे जब न तब हमने बिगड़ाही पाया। 
यही अच्छे मुँह को बना जानता है॥ 
बला शोरअंगेज हे चाल उसकी। 
इसी तर्ज को खुशनुमा जानता है॥ 
न गरमी जलाती थी ऐसी न सरदी | 
मुके यार जैसा जला जानता है।॥ 
यही हे सजा चाहने की हमारी। 
हम॑ कुर्तः खूं की सज़ा जानता है॥ 


का आह 0 2 कमल न कर शक मकर नल कक कर 


3-इश्क़-प्रेम ॥ २-क्षज्जत - स्वाद |, ३-जफ्रा - अत्याचार [ 


४-शोरश्ंगेज़ ७ शोर से भरा हुआ। 


श्द्र 





स्ड 
ग़ज़ल 


मेरे दिल में रहता हे वू ही तभी तो। 
जो कुछ दिल का है मदआआा जानता है ॥ 
पर उत्तके साये को लग भरी सके न। 
वह इस जिन्तर को क्‍या बला जानता है ॥ 
जहाँ 'मभीरः शआशिकृ हुआ खारँ ही था। 
यह सोदाईं कब दिल' लगा जानता है ॥ 





(८२ ) 


आग ऐसी हे लगी अब कि जले जाते हैँ। 
मुत्तप्तिल शमश्र से रोते हें घुले जाते हैं।॥ 
इस गुलिस्तां से नमृर्दे अपना हे जू आवेरवां । 
दम बदम मरतबे से अपने चले जाते हें॥ 
तन बदन हछिज्ञ में क्या कहिये कि कैसा सूखा । 
हलके भी पाँव में तंगी से हिले जाते है ॥ 
ख़ाके पा उसकी हे शायद किसू का सुरमएचरम । 
खाक में अहले नजर इससे रले जाते हैं।॥ 
गम हैं उसकी तरफ़ जाने को हम लेकिन 'मौर? 

हर कदम जोफ़े सुहृष्बत से ढले जाते हैं ॥ 





' $-मुदझा --आशय | २-साया >छाया। ३-खार+-बेहज्ज़त । 
४-सौदाई -- पागज्ष । ५-प्रत्तसिज्ष -- लगातार । ६-शम्भ्न -- मोमबत्ती । 
७-नमद्‌ - प्रगट | ८-आबेरवाँ -- बहता पानी। ६--हिल्व ८ वियोग | 
4 ०-खाके पा ८ पद घूरी । ११-ज्ोफ़े सुहृ्बत -- प्रमजन्‍्य शिथिज्ञता । 

२८३ 


कविरल 'मीरः 
( ८5३ ) 


उत्ततते घवराके जो कुछ कहने को आ जाता हूँ । 
दिल की फिर दिल में लिये चुपके चला जाता हूँ ।' 
'पई दुश्मन को नहीं तक मेरी ईजा में। 
रंज से इश्क केयें आपी ख़पा जाता ह्ू॥ 
इस्तकामत से हूँ जूँ कोहकवी दिल लेकिन | 
जोफ़ से इश्क़ के ढहता हूँ गिरा जाता हूँ॥' 
मजलिसे यार में तो वाज नहीं पाता हूँ। 
द्रो दीवार को अहवाल सुना जाता हूँ॥ 
एक वियावा है मेरी बेकसी व बेचेनी। - 
मिले आवाज जरसें सब से जुदा जाता हूँ ॥ 


( 58 ) 


बहार आई मिजाजों की सभी तदबीर करते है । 
जवानों को इन्हीं अच्या्म में जंजीर करते हैं॥ 
वरहमन जादयाने हिन्द क्या परकार सादे हैं। 
मुसलमानों की यारानी हीं में तकफुरेँ करते हैं ॥ 
तमाशा देखना मंजूर हो तो मिल फ़कीरों से। 
कि जिनकी. खाक को ले हाथ में अकसीर करते हैं ॥ 





१-सई + बैय । २-चर्क --स्याग | ३---ज्ञा + दु/ख । ४-मिस्ल _* 
समान । ५-आवाज़े जरस>+घौीसे का शब्द] ६-अय्याम दिन । 
७-तकफ़ीर - घृण्या | 

श्टछ 





ग़ज़ल 


न लिखते थे कम एक हफू तक इस हाथ से अपने | 
सो कागज दस्ते के दस्ते अब हम तहरीर करते हैं ॥ 
दरो दोवार उपृताद/ को भी काश एक नजर देखें। 
इमारत त्ञाज मरदुम घर जो अब तामीरे करते हैं ॥ 


न्‍दसयकाधसाह "म>-ापमका 


(८५४ ) 


शोखचश्मी तेशी पदें में हे जब तक तब तक। 
हम नजरबाज भी आँखों की हया करते हैं ॥ 
नफ़ा बीमारिए इश्की को करे क्या मालूम। 
यार मदर तलक अपनी दवा करते हूँ॥ 
उसकी #कुवानियों की सबसे जुदा है वह रस्म। 
अव्वल्लनन वादा दिलों जान फ़िदा करते हैं॥ 
रश्क एक आपध का जी मारता हे आशिक का। 
हर तरफ उसको तो दो चार दुआ करते हैं॥ 
बन्द बन्द उनकी जुदा देखू इलाही में भी। 
मेरे साहब को जो बन्दे से जुदा करते हैं॥ 
दिल को जाना था यया रह गया है अफृप्ताना । 
रोजोशब हम भी कहानी सी कहा करते हैँ ॥ 
बाँ से एक ह्फ़ों हिकायत भी न लाया कोई। 
याँ से तूमार के तूमारा चला करते हूँ॥ 





१-इमारत साज़ -- भवन-निर्मांता | २-तामीर + निर्माण | ३-सक- 
दूर ० ताक़त | ४-अफ्तसाना ८ किस्सा | -शेज्ञोशब ८ रात दिन । 
रद 


वकविरल पीर ! 


वृदी बाश ऐसे ज़माने . में कोई क्‍योंकर करें। 
अपनी बदखाही जो करते हैं भला करते हैं।॥ 
होपला चाहिये जो इृश्क के आजार खाँचे। 
हर ॒सितसो जुल्म पर ॒ हम सब्र किया करते हैं ॥ 
भीरः क्‍या जाने किसे कहते हैं वाशिद वे तो | 
गुन्द!खातिर से गुलिस्ताँ में रहा करते हैं॥ 





(८६) 
दिल को लिखें हूँ आह वह क्या मुद्दा लिखें 
दीवानों को जो ख़त लिखूँ बतल्लाश्रो कया लिखें ॥ 
क्या कया लक़ब हैं शोक के त्रालम में थार के । 
कावा लिखूँ कि किला उसे या खुदा लिखू ॥ 
हैरी हो मेरे हाल में कहने लगा तबीब। 
इस दर्दगन्दे इश्क की मैं क्‍या दवा लिखूँ॥ 
कुछ रूबरू हुए पे जो चुलके तो सुलके 'मीर!। . 
जी के उल्कने का उसे क्‍या माजरा लिखें ॥ 





( ८७ ) 
बाद हमारे इस फून का जो कोई माहिर होवेया। 
दागी अन्दाज़ की बातें अकसर पढ़-पढ़ रोवेया ॥ 
चश्म तमाशा वां होवे तो वेखा भाला ग़नीसमत है | 
मत झँदे आँखों को ग़ाफिल नतो देरतलक फ़िर सोवेया ॥ 





. 4-पाशिद ८ खिला हुआ | २-लक़ब ब्य्पदवी, विशेषण । ३-तबीब 
ढाक्टर | ४-माहिर -- पणिढत | ५-वा -- प्रगठ | 
श्द्द्‌ 





“ ग़ज़ले' 


(८८ ) 


लाखो फूलक की अखें सब मुँद गई इधर से । 
निकली न नाउमेदी क्‍्योंकर गेरी नजर से॥ 
बरते हे इश्क़ याँ तो दीवार और दर से। 
रोता गया है हर एकर्जू अब मेरे घर से॥ 
जो लोग चलते फिरते याँ छोड़कर यये थे। 
देखा न अबकी उनको आये जो हम सफ़र से ॥ 
काप्तिद किसू ने मारा खत राह में से पाया। 
जब से सुना हे मैने वहशत -है इस ख़बर से ॥ 
सो बार हमतो तुम बिन घर छोड़ छोड़ निकले | 
“तुम एक बार याँ तक आये न अपने पर से ॥ 
छाती के जलने से यह शायद हे भ्राय सुलगी । 
उठने लगा घुआ अब मेरे दिलो जियर से ॥ 
भड़ बाँधने का हम भरी देंगे दिखा तमाशा। 
डुक अब्र क्ित्रला आकर आये हमारे बरसे।॥ 
सो नाम बर कबूतर कर जिबह उनने खाये। 
ख़त चाक उड़े फिरे हैं उत्तकी यल्ली में पर से ॥ 
आखिर गुजिश्तः चश्से नज्जारः हो यये हम। 
टुक देखने को उसके बरसों महीनों तरते।॥। 
अपना वसूल मतलब और किसू से होगा। 
मॉजल पहुँच रहेंगे हम ऐसी रहयगुजर से॥ 
सर दे दे मारते हें हिजराँ में 'मीरः साहब। 
यारब छुड्टा तू उनको चाहत के दर्द त्तर से॥ 





र्‌द्७ 


कविरल मीर' 


(८&) 
काफिर बुतों से मिलके मुसलमान क्या रहे। 
हो मख्तलिफ जो इनसे तो ईमान क्‍या रहे॥ 
शमशीरं उसकी हिस्सा बराबर करे हे दो। 
ऐसी लगी हे एक तो अरमान क्‍या रहे | 
है सर के साथ मालो मुनाल आदमी का सब । 
जाता रहे जो सर ही तो सामान क्‍या रहे | 
वीरानिए बदन से मेरा जी भी हे उदास। 
मंजिल खराब होवे तो मेहमान क्‍या रहे।॥ 
हालत ख़राब जिस्म हे जी जाने की दलील ॥ 
जब तन में हाल कुछ न रहे जान क्या रहे॥ 
जव से जहाँ हे तब से खराबी यही है 'मौरः। 
तुम देखकर जमाने को हैरान क्या रहे ॥ 
( &० ) 
चश्म रहने लगी पुर आजत्र  बहुत। 
शायद आवेया खूने नाब बहुत॥ 
देरी काबे में उसके खाहिशमन्द । 
होते फिते हैं अब खराब बहुत॥ 
दिल के दिल ही में रह गये अरमाँ। 
कम रहा मोपिसे शबाब॑ बहुत ॥ 
मारना आशिकों का गर हे सवाबंं। 


नमन मनन नन-ननननननमम-मममन-+क++ >> ल्‍न्‍ममा 





१-छुज़्तलिफ़ +- विभिन्न | २-शमशीर -- दत्ववार | ३-देर - मन्दिर 
_-शबाब - यौवन | £-सवाब < पुणय । 
श्द््द 


भ््यू 
ग़ज़ल 


तो हुआ हे तुम्हें सवाब बहुत ॥ 
कहिये बेपरदः क्योंकि आशिक हैं। 
हमको लोगों से है हिजाब बहुत ॥ 
मीर! बेखुद हैं उस जनाब से अब। 
चाहिये. सबको इजतिनाब॑ बहुत ॥ 


है. ३३ माही 


(&१) 
बेकली बेखुदी कुछ आज नहीं। 
एक मुद्तः से वह मिजाज नहीं ॥ 
जा यिर्रिय/ है तो मुझे बस है। 
अब दवा की कुछ एहतियाज नहीं॥ 
इसने अपने से की बहुत लेकिन । 
मर्जे, इश्क का इलाज नहीं॥ 
शहर खुबी को खबर देखा मीरा 
जन्‍्स दिल का कहीं खिज नहीँ॥ 


_ (&२) 
ञआनिकलेथे जो हजरते मीरा इस तरफ़ कहां , 
मेंने किया सवाल यह उनकी जनाब में। 
हजरत सुनो तो मेँ भी तअल्‍्लुकू कर्से कहीं, 
फरमाने लगे रोके यह उस्तके जवाब में। 





२-द्विनाब -- लाज | २-इजतिनाब -; घणा, उपेक्षा | ३-एहतियाज-- 
अआवश्यकता | ४-तञल्लु क ८८ सम्बन्ध | 
२६५६ 


कविरल 'पीर' 


तू जान ले कि तुझसे भी आये जो कल थे याँ , 
हैं आज पिरफ खाक जहाने ख़राब में। 





(&३ ) 
जिनके लिये अपने तो यों जान निकलते है । 
इस राह में ये जैसे अनजान निकलते हैं ॥ 
क्या तीरे पितम उसके सीने में भी टूटे थे। 
जिस जख्म को चौीरूँ हूँ पेकाने निकलते हैं ॥ 
मत सहल हमें जानो फिरता हे फुलक बरसों । 
तब खाक के परदे से इन्सान निकलते हैं॥ 
गहँ लोह टपकता हे यह लख्ते दिल आँखों से । 
या टुकड़े जियर ही के हर आन निकलते हें ॥ 
करिये तो यिला किससे जेती थी हमें खाहिश । 
अव दिल से ही यह अपने अरमान निकलते हैं॥ 
सो काहे की अपवी दो जोगी की सी फेरी है । 
बरसों में कमू ईघर हम आन निकलते हैं॥ 
» इन आइनाखूयों के क्या मीर! भी आशिक है। 
जब घर से निकलते हेँ हेरान निकलते हैं ॥ 





(&४ 
तुक इश्क में तो मरने को तेयार बहुत हैं । 
यह जुर्म हे तो ऐसे गुनहयार बहुत हैं॥ 





$-पेंकान नूगॉस।... ३-फ़्लक--आकाश | ३-गाह > कभी | 
२७० 


गा गज़ल 


एक जख्म को में रेजर अलमास से चीरा। 
दिल पर अभी जराहते नोकार बहुत हैं॥ 
कुछ अंखड़ियाँ है इसकी नहीं एक बला कि बस | 
दिल जीनहार देख ख़बरदार बहुत हैं॥ 


(&५४ ) 
बज्म॑ में जो तेरा जहूर नहीं। 
शमझ रोशन के मुँह पर बूरें नहीं॥ 
कितनी बातें बनाके ला एक। 
याद रहती तेरी हुजूर नहाँ॥ 
फ्रकि मत कर हमारे जीने की। 
तेरे चजदाौक कुंछ यह दूर बहाँ।॥ 
फिर जियेंगे जो तुकता है जाबरुश । 
ऐसा जीना हमें जरूर नहाँ।॥ 
आलम हे यार की तजल्ली “मीर? । 
खास मृत्रा व कोहेतूर चहा॥ 





(,६६ ) 
"तीौदाई व रुतवा वश्चिकस्तः दिलो खिस्तः । 
अब लोग हमें इश्क में क्‍या क्‍या न कहेंगे || 





4-रेज़ए अलमाख ८ हीरे का टुकड्टा, कनी। २-बज्म -- महफिल | 
३-ज़हूर ल्‍+ उपस्थिति, दशन | ४-तूर >प्रकाश | ४-सौदाई - पागल | 
३-दिलोगिस्तः -- भमन्हदय । 
१& २७१ 


कविरल भीरः 


देखे सो कहे कोई नहीं जुर्म किसू का। 
कहते है बजा लोग भी वेजा न कहेंगे ॥ 
वीराने को मुद्त के कोई क्‍या करे तामीरे। 
उजड़ी हुईं आबादी को वीराना कहेंगे ॥ 
मौकूफ़ ग़म्रेमौर कि शव हो चुकी हसदम। 
कल रात को फिर बाकी यह अफृत्ताना कहेंगे ॥ 





(&७ ) 
फूलक गिरने के काबिल आत्मा है। 
कि यह पीरावश्सर जाहिल जदबाँ हे ॥ 
गये इन काफ़िलों से भी उठी यदँ। 
हमारी खाक क्या जानें कहाँ है ॥ 
बहुत नामेहवाँ रहता हे. थाने। 
हमारे हाल पर कुछ गेहबाँ हैं॥ 
हमें जिस जा पे क्र राश आ गया था। 
वहीं शायद कि उसका आतता हे॥ 
चली जाती है पढ़क़ों, ही में जाँ भी। 
यहाँ से कहते हैं जाँ को रवाँ है ॥ 
उत्ती का दर्म॑ भरा करते रहेंगे। 
वदन यें अपने जबतक नीयजा हे॥ 
पड़ा है फूल घर में काहे को मभीर!। 
रूमक है गुल्ल की बे आशियाँ हे॥ 





१-तासीर -- निर्माण, बनाना । २-मौकूफ --स्थगित । ३-आखता +८ 
विवासट्थल | ४-नीमजों -: अर्टप्राण | €-बरक़ -- बिलज्ञी ! 
श्जर्‌ 


ग्रज़ले 
/.. (&८) 


कहो तो कब तलक यों साथ तेरे प्यार रहे। 
कि देखा जब तुझे तब जी को मार मार रहे | 
अदा वो नाज से दिल ले चला तो हँतकेकहा। 
कि मेरे पाप्त तुम्हारी भी यादगारे रहे।॥ 
हम आप से जो यये हैं यये हैं मह्ठत से। 
इलाही अपना हमें कब तक इन्तिजार॑ रहे॥ 
हृविस असीरों की टक दिल की निकली कुछ शायद | 
कोई दिन और अगर गमोपियें बहार रहे॥ 
उ्ठा जो बाय से ये वेदिमाय तो न फ़िश | 
इजार मर्य युणिस्ता मुझे पुकार रहे ॥ 
लिया तो जावे भला नाम येंह से यारी का। 
जो! हम पितमजदों से यार कुछ भी यार रहे॥ 
वित्तालो छ्षित्र, टहर जावे कुछ व कुछ आखिर। 
जो बेकरार मेरे दिल्ल को भी करार रहें॥ 
करेंगे छाती को गुलजार हम जलाकर दाय। 
जो गुल भी सीने यें ऐसा ही ख़ार ख़ार रहे ॥ 
बकूहँ एक सा में गि्द राह के उस्के। 
न क्योंकि मेरी दोचों अ्राखों में गुवार रहे॥ 
न करते गिरियए बेहख्तियार हरायिज गौर! 

जो इश्क़ करने में दिल पर कुछ इस्तियारें रहे॥ 





१-यादुगार + स्मारक । २-इनितिज़ार प्रतीक्षा । ३-हविस 5८ 


खाजच | ४-असोर -- हैदी | €-इंख्तियार ८ चश। 
२७३ 


कविरल घ्ीरः 


(&&£ ) 
तकिये हैं अपने दिल का हम शाम किया करें हैं। 
दरवेश कितने मातम वाहम किया करे हैं॥ 
जब नाम दिल का कोई ले बेठता है नायहू। 
मेंह देख हमसफूर का मातम किया करे हैं॥ 
मसस्‍्तों की बात क्‍या है जो कोई उस प जावे। 
हम गुफ्तगू नशे में दरहम किया करे हें ॥ 
हुक्‍्गे फ़िम्तानास्ताजी पेढ्ा करे है शव को। 
अफसोस उसके ऊपर जो दम दिया करे हैं।॥ 
कल हाल 'मीरः जी के आते नहीं समझ में। 
हम भी सल्ूूक उनसे अब कम किया करे हैं॥ 


१०० ) 
दुख अब फिराक का मतल्लनक सहा नहीं जाता। 
फिर इस पे जुल्म यह हे कुछ कहा नहीं जाता ॥ 
हुईं है इतनी तेरी अक्स जुल्फ़ की हेरान। 
कि मोजे बहर से मृतलक बहा नहीं जाता॥ 
पितम कुछ आज गल्ली में तेरी नहीं-मक पर-। 
कब आके खू में भत्रा याँ नहा नहीं जाता ॥ 
खराब मककी किया इजतिराबवे दिल्ल ने गौर। 
कि डुक भी उत्त कने उस बिन रहा नहीं जाता ॥ 








१-द्रवेश >> फ़रीर | २-बाइम -- श्रापप्त में। नागह ८ एकाएक, 
संयोगवश | ४-दरहम ८ हूटीफूटी, जजर। .. *+ 
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जानने योग्य बातें 


४द और फ़ारसी की कविता में हिन्दी और संस्कृत की भांति 
मिन्न-भिन्न छन्दों का प्रयोग होता है। जिन छुन्दों वा छन्द- 
सम्बन्धी जिन शब्दों के नाम इस पुरतक में आये हैँ, उनका 
संक्षिप्त परिचय दे देना उपयोगी होगा । 
£-मिसरा--एक सुसंस्कृत एवं सुसद्भाठित पद्यवाक्‍्य; चरण | 
२-शेर -दो हमवज़न ( सममान्रिक ) मिसरो का संयोग | 
२-बेत--शेर का एक प्रकार । 
५-कराफ़िया --बेत का आखिरी शब्द जो बदला करता है | 
५-रुबाई--( चतुष्पदी ) चार मिसरों की या दो वेद की होती है । 
इसके पहले दूसरे और चोथे मिसरे ज़रूर हमका- 
फिया होते हैं | यदि चारो हों तो और “अच्छा है । 
इसका एक विशेष वजन होता है । थोड़े-थोड़े 
भेद से इसके चोबीस वज़न हो जाते हूँ। उदाहरण-- 
(अत) गर लाख बरस जिये तो फ़िर मरना है, 
पेमानये उम्र एक दिन मरना हैं। 
हाँ तो शये आखिर मुहृइ्या कर ले, 
गाकिल तुके दुनिया से सफर करना है।: 
(ब) मिट्टी में मिले जाते हैं, बस्ती कैमी, 
देखों तो बल्न्दों को हे पत्ती कैसी ? 
चूतचाप पढ़ी तोती हे दुनिया 'विस्पिल्! , 
यह शहरे खमोशों को. कर्स्ता केप्ती / 
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(त) है जलवे हक कार्बये श्रकृदस क्‍या है! 


'आये न पमरक में तो मेरा बस कक्‍्याहे! 


आईं हे तबीयत जो वुततों पर “विस्मिल्र! ; 
हमसे कोई पूछे कि बनारतत क्‍या हे? 


६-मतल अ्र--ग़ज़ल के प्रथम शेर को जिसके दोनों मिसरे हम- 


काफ़िया होते हैं, मतलअ कहते हैं । 


७-गजल्--इसका शाव्दिक अथ है कि माशूक्त के साथ खेलना, 


श्ष्प 


ओरतों से बातचीत” (देखिये 'फ़रहंग आसफ़िया?)। 
आकार के विचार से चन्द्‌ वेतों का योग हैं जो 
वज़न ओर क़ाकिये में यकसा हों। प्रथम शेर के- 
दोनों मिसरे हमक्ाफिया (समतुकान्त) होते हैं (और 
इसी को 'मतल्नअ'” कहते हैं) और शेप के अन्तिम ।' 
एक ग़ज़ल में चन्द मतले हों तो अच्छा है। प्राचीन 
आचार्यो के मत से ग़ज़ल के वेतों की संख्या सात: 
से वारह-तेरह तक होनी चाहिये; किन्तु आधुनिक 
ममज्ञों ने उसे बढ़ाकर वीस-पचीस तक कर दिया है । 
अथ के विचार से प्रत्येक शेर 'मुक्तक' की भाति 
भिन्न-भिन्न आराय का होता है; किन्तु कभी-कभी 
ऐसा भी होता है कि सम्पूर्ण ग़ज़ल एक ही मजमून 
पर कही गई हो; क्योंकि प्राचीन आचायों ने इसके 
लिये कोई बंधन, नहीं रखा है। जेसा इसके - 
शब्दार्थ से बिदित होता है, ग़ज़ल निकाली तो 
इसलिये गई थी कि इसमें केवल श्ृरृंगार-विपय का 
चणुन रहे; किन्तु पीछे से लोग इसमें गूढ़ दाशेनिक- 
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विचारों, उपदेशमय विनोद एवं अन्यान्य विषयों 
का वर्णन भी करने लगे | 


८-मकृतअ्र--ग़ज्ञल का अन्तिम शेर 'मकतञअ” कहलाता है । अब 
तो यह रिवाज-सा हो गया है कि इसमें शायद 
अपना तखल्छस ( उपनाम ) अवश्य देता है; 
किन्तु फारस के प्राचीन आचारयों और अरब के 
कवियों का यह मत नहीं है| उ्द के पुराने कवियों 
ने भी इसका कोई ख़ास घिचार नहीं किया है । 
६-कृत्ीद --आकार-प्रकार में ग़ज़ल की भांति होता है; किन्तु 
इसमें शेरों की संख्या नियत नहीं है। प्रायः सौ- 
डेढ़ सौ बेत तक होता है। अथ के विचार से क़सीदे 
में एक ही विपय होता है। निन्‍दा, प्रशंसा वा उपदेश 
ही इसके मुख्य अंग हैं। उदूं में 'सोदा” के क़सीदे 
मशहूर हैं | 
7०-क्रिता--सूरत में क़सीदे की तरह होता है। अन्तर इतना 
ही है कि इसमें मतलञअ नहीं होता | 
?/-मसनवी--यह एक छोटा छुन्द है। सूरत इसकी यह है कि 
कुछ ठोर एक वज़न के हों; किन्तु हर शेर का 
क़ाफिया अलग हो । विषय एक ही होना चाहिये । 
उ्द' में मीरहसन एवं दयाशंकर 'नसीम” की 
मसनवियों मशहूर हें। 
?२-मुसल्लस--त्रिपदी; जिसका हर बन्द तीन मिसरे का हो 
अर तीसरा प्रत्येक स्थान पर समान क़ाफिया 


रखता हो । 
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2३-मखम्मस--पंचपदी । मुसछस के ही ढंग का, पर पाँच 

मिसरों का, होता है। पॉचवां हर जगह यकसों 

क्राफ़िया रखता हो। 

22-मसद्त--पठपदी: चार मिसरे हमक़लाफ़रिया ओर एक मतलअ | 
हाली' ने इस छन्द में बड़ी सफलता प्राप्त की है । 

/६-मरसिया-किसी प्रकार की रचना; जिसमें किसी की झत्यु 
पर शोक वा करुणा उत्पन्न करने की चेष्टा की गईं 
हो | उढ़े में मासिख के मरसिये मशहूर हैं । 

?३-तारीख कहना--छिसी प्रकार की पच्च-रत्नना, जिसके शब्दों 

का सांख्यिक मूल्य जोड़कर किसी घटना 

का समय निकालते हैं । 


डा 


उद-कविता के विशेष शब्द 


ई-लेला-मजनूँ--अरबी, फ़ारसी एवं उदूँ भाषा के साहित्य में 
इन दोनों प्रेमियों की कथाओं की भरमार है। 
सबने कहीं-न-कहीं इनका वर्णन अवश्य किया 
है । प्रत्येक देश ने अपनी सहृदय भावनाओं का 
एकनन-एक आदश बना लिया है--चाहे वह 
रे 
आदश ऐतिहासिक हो वा काल्पनिक। हमारे 
यहाँ राधाकृष्ण जैसे प्रेम के अगाध आदशों हैं; 
अरब के सहृदय प्रेमियों के लिये छेला-मजनूँ 
उसी प्रकार प्रेम के मूर्तिमान आदश हैं। प्रायः 
सभी सहृदय युवक इनकी कथाओं से परिचित 
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हैं; अतणएव थहाँ विस्तारपूवक उदका लिखना 

अग्रासंगिक ही होगा। 
-शार्त-फरहाद--ये दोनो ईरान की प्रसिद्ध प्रेमी आत्माएँ 
थीं। ग़रीब फरहाद, निष्टरह्दया शीरीं का 
जख्मी ग्रेमी था। शीरी भी उसे चाहती थी; 
पर परिस्थितियों के दवाव से उसकी शादी 
ईरान के सम्राट 'खसरो परवेज से हो गई ! 
खुसरो ने कहलाया कि अमुक पहाड़ 
तोड़कर एक नहर निक्रालो तब तुम्हारी 
इच्छा पूरी की जा सकेगी । उस मसतवाल़े 
प्रेमी ने स्वीकार कर लिया। नहर जब 
करीब-क़रीब खुद चुकी थी तब “उसकी 
सफलता की सभावना से खसरो ने पड़यंत्र 
रचा। एक नकली जनाजा निकाला जो उधर 
से ही होकर गया, जद्दों फरहाद नहर के 
काय में व्यस्त था। उससे कहा गया 
कि शीरीं तो सर गई; यह नहर अब्र किसके 
लिये खोद रहे हो ।! सुनते ही उसने जमीन 
खोदनेवाले उस अश्य को कलेजे में मार 
लिया ओर मर गया। जब शीरी ने यह 
बात सुनी तो पागल हो गई। उसकी लाश 
पर दौड़ी गई ओर देर तक रोई। फिर जहूर 
खाकर उसी की लाश पर गिर पड़ी। 
' मनुष्यता आज भी अपने आओऑँसुओं से इनकी 
स्वृति को सींच रही है । 


श्र 
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र-खिज्र- हज़रत खिज्र इस्लामधम के प्रसिद्ध पेगम्बर हैं; जिन्हें 
'लोमघ की भाँति अनन्त भायु मिली है; वे अमर हैं 
और भूले-भटकों को रास्ता दिखाया करते हैं । 
४-यूवूफ़- हज़रत याक्रूव अलस्सलाम के पुत्र थे, जिन्हें इसके 
चचेरे भाइयों ने शिकार खेलते समय वहकाकर एक 
कुँए में फोंक दिया, फिर वड़ी मुसीक्तों के बाद कु 
से सौदागरों के एक गिरोह द्वारा निकाले जाकर 
ग़लामों की भाँति बाज़ार में बेचे गये । पीछे की कथा 
बहुत लम्बी है। खबसूरती में अपना सानी नहीं 
रखते थे। अजीजे मिश्र की पत्नी जुलेखा इन पर 
मोहित हुई थी ओर उसी के अनुरोध से वहाँ के 
वादशाह ग़ाज़न ने इन्हें खरीदा था। सोन्द्य और 
आपत्तियों के सम्बस्ध में ही उद्द-कंविता में इनका 
ज़िक्र आता है । 
४-साकी-शराब पिलानेवाला, ईश्वर, माशूक्त । 
६-मे--शराब; प्रेम । 
७-अश-स्॒र्गं की आठवीं वा नवीं स्टोरी), जहाँ खुदा 
रहता है । 
“+वूर--अरब के उत्तर-पश्चिम की एक पहाड़ी, जहाँ हज़रत मूसा 
को ईश्वरीय ज्योति के द्शन हुए थे । 
६-पुबृह- सुबह पो जानेवाली शराब । 
?०-जुलेखा- ऐसी सुन्दरी, जिसे देखकर मन में राग का संचार 
हो | देखो--नं० ४ यूसूफ़ । 
?/-संवलल--एक प्रकार की घास, जिसकी तशबीहा ( उपमा ) 
माशूक़ की जुल्फसे देसे हैं। 


श्ण्र 





